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LE ORIGINI DI FIRENZE 


I. 
Gli Scrittori. 


Le origini di Firenze sono assai oscure, né valgono a rischia- 
rarle i cronisti, i quali o ne tacquero o le avvolsero nelle leg- 
gende. Su di essi, sul valore e la credibilita diversa di cid che 
dissero, si @ recentemente scritto assai. Ma, per volerne saper 
troppo e per troppo sottilizzare, si é qualche volta finito col di- 
sputare lungamente e dottamente anche su cose, che forse reste- 
ranno sempre ignote, e che non importava poi molto conoscere, 
lasciando da parte cid che pit era facile scoprire e pil neces- 
sario sapere. A questo modo si corre il rischio di formare intorno 
a tali scrittori una specie di scienza occulta pei soli iniziati, 
quando quello che di veramente certo ne sappiamo, pud espri- 
mersi in poche parole. 

Il Comune di Firenze sorse pid tardi di molti altri, e quindi 
piu tardi ebbe i suoi storici e cronisti, perché la storia si comin- 
cia a scriyere quando il Comune ha gia acquistato coscienza della 
sua personalita. Cosi fu che solo nel secolo XII si cominciarono 
a raceogliere notizie annalistiche, le quali registravano alcuni 
fatti principalissimi seguiti in Firenze, con le date, i nomi di luo- 
ghi e persone, e nello stesso tempo si principiarono a formare elen- 
chi dei Consoli, che erano il primo magistrato del Comune, ai 
quali s’aggiunsero poi i nomi dei Podesta, che successero ai Con- 
soli. Questi magistrati mutavano d’anno in anno, e quindi i loro 
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nomi servirono anche come di guida cronologica, e sotto di essi 
si registrarono ben presto i fatti principali della citta. 

Di queste raccolte annalistiche c’é rimasto un frammento as- 
sai antico, che trovasi nella Vaticana, ed é scritto a tergo d'un 
foglio, che fa parte di un Codice di leggi longobarde. (1) Sono 
in tutto diciotto notizie, che vanno dal 1110 al 1173, scritte da di- 
verse mani, tutte perd del secolo XII, non senza errori, e nep- 
pure in ordine cronologico. Esse sono nondimeno molto importanti, 
perché le pit antiche che abbiamo. Un’altra simile raccolta di 
notizie, pid lunga, ma assai posteriore, che va dal 1107 al 1247, 
si trova nella Biblioteca Nazionale di Firenze, in un manoscritto 
del secolo XIII. (2) 

Ambedue furono recentemente ripubblicate ed illustrate dal 
dottor Hartwig, che le intitold Annes florentini I, e Annales flo- 
rentini II (3) Lo stesso codice contiene il piu antico elenco di Con- 
soli e di Podesta che ci sia rimasto, il quale va dal 1196 al 1267, e 
poté con nuove ricerche essere reso pili compiuto (4). Altri non po- 
chi elenchi di notizie fiorentine dovettero certamente esservi, prima 
in latino, poi in italiano, i quali, girando di famiglia in famiglia, di 
mano in mano, s'andarono estendendo, correggendo, alterando, se- 
condo i gusti e qualche volta anche secondo la fantasia di chi li 
copiava. Ma da tutto quello che ci resta di siffatti elenchi di notizie, 
da cid che ne troviamo ripetuto nei cronisti, si pud quasi con cer- 


(1) Codice vaticano palatino 772, che contiene la raccolta di leggi 
longobarde, conosciuta col nome di Lombarda. Primo a scoprirvi, a tergo 
del foglio 71, le notizie annalistiche fiorentine, fu il bibliotecario Foggini, 
che le comunicd al Lami, il quale ne pubblicd una parte, con un suo co 
mento. Le pubblicarono poi tutte, prima il Pertz, poi l’ Hartwig, e final- 
mente ne dette una fototipia esatta il prof. C. Paoli, nel primo fascicolo 
dell’ Archivio paleografico italiano, diretto dal prof. Monaci in Roma. 

(2) E un codice di S. M. Novella, ora tra i Magliabecchiani, 776, E, 
A, Conventi soppressi. Sono quarantasei notizie, di cui una parte, cioe le 
prime venticinque, fino al 1217, furono pubblicate dal Fineschi nelle sue 
Memorie storiche degli womini illustit di S. M. Novella, vol. 1, pag. 330-332. 

(3) D. O Hartwic, Quellen und Forschungen zur dltesten Geschichte der 
Stadt Florens. La prima parte fu pubblicata a Marburgo, 1875, la seconda, 
che contiene i due Annali, ad Halle, 1880. 

(4) Lo pubblico prima il Fineschi (Op. cit. vol. I, pag. 257), e lo ha poi 
ripubblicato |’ Hartwig con molte aggiunte ed osservazioni. Molti nuovi 
nomi di consoli contiene la cosi detta Cronica di Brnunetto Latini, di eui par- 
leremo pit oltre. 
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tezza indurre, che poco o nulla dicevano sulle origini del Comune. 
Il che ci deve far credere, che esso non nacque da un conflitto vio- 
lento, da una verae propria rivoluzione, che gli annalisti avrebbero 
certo ricordata, ma s’andé lentamente formando e svolgendo in 
mezzo a lotte di secondaria importanza. 

Se noi oggi desideriamo conoscere le origini del Comune fioren- 
tino, questo desiderio, come é naturale, dovettero averlo pit vivo 
ancora gli antichi. Essi non avevano pero quell’arte e quel metodo 
critico, che fa cercare e spesso scoprire la storia pid oscura del 
passato negli avanzi degli antichi documenti, i quali allora dovevano 
essere pid numerosi assai che non siano oggi. Essi si abbandona- 
vano invece pit facilmente alla propria fantasia; e cosi ne nacque 
una leggenda sull’origine della citta, che ben presto si diffuse assai 
largamente. 

Il primo nucleo, da cui questa leggenda s’and6 poi sempre pil 
svolgendo ed accrescendo, dovette formarsi nel secolo XII, perché 
essa é gid nota al cronista Sanzanome, che la ricorda, ed egli scrisse 
ai primi del secolo XIII. Molto pit antica non si pud supporre che sia, 
perché i fatti cui accenna, e le date cui allude, per quanto in- 
determinate e vaghe, la portano, come vedremo, a dopo del mille. 
Di questa leggenda si trovano ancora parecchie copie inedite nelle 
biblioteche fiorentine, (1) e tre diverse compilazioni ne furono pub- 
blicate per le stampe. La piu antica di esse, in latino, é in un co- 
dice della fine del secolo XIII, o dei primi del XIV. (2) La seconda, 
che @ in italiano, trovasi in un manoscritto lucchese, compilato 
fra il 1290 e 1342. (3) Essa ricorda in un punto l’anno 1264 (4), nel 
quale assai probabilmente fu compilata. Un'ultima e pid recente, 
conosciuta col titolo di Libro fiesolano, trovasi nella Marucelliana di 
Firenze, in un codice italiano, che ha la data del 1382, e fu scoperta 
dal signor Gargani, il quale la pubblicd sin dal 1854. (5) L’ Hartwig 


(1) fl prof. C. Paott (Di un libro del D, O. Hartwig, nell’Arch. Storico It. ° 
tom, IX, anno 1882) ne trovd una nel codice laurenziano XXVIII, 8; altre ne 
ha trovate il prof. Lami, il quale spero che ne parlera in un suo scritto 
sul Malespini, che presto vedra la luce. 

(2) Fu scoperta, ma non pubblicata dal Follini, editore del Malespini, 
in un codice della Magliabechiana di Firenze, Palch. II, 67. 

(3) Nell’ Archivio di Lucca, in un cod. della collezione Orsucci, O, 40. 

(4) Questa data (Hartwig I, 64) manca nella compilazione latina, che 
anche percid @ giudicata pit antica. 

(5) Nel vol. 1 dell’ Appendice alle letture di famiglia, Firenze, Cellini, 
1854. 
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scopri la seconda di queste compilazioni, che differisce dalla prima 
solo nella lingua, e le pubblicéd tutte e tre col titolo di Chronica 
de Origine civitatis, (1) titolo che le da il codice lucchese: altri 
la dicono, invece, Memoria del nascimento di Firenze. 

Tale é il genere di materiali, che sull’ origine di Firenze trova- 
rono,e di cui dovettero servirsi i pid antichi cronisti. Il primo di 
essi che ci sia rimasto, é il giudice e notaio Sanzanome, il quale, 
come gid dicemmo, scrisse i suoi Gesta Florentinorum in sul prin- 
cipio del secolo XIII. Il suo nome si trova pit d’una volta ricordato 
nei documenti fiorentini dal 1088 al 1245. E se non si pud affermare 
che questo nome si riferisca sempre ad una sola e medesima per- 
sona, @ pur certo che lo stesso cronista ricorda d’essersi trovato 
presente alla guerra di Semifonte nel 1202, a quella di Montalto 
nel 1207. La sua opera trovasi del resto in codice fiorentino del 
secolo XIII, non autografo, ma sincrono o quasi. (2) Questo primo 
saggio di storia fiorentina, scritto in latino da un giudice e notaio, 
venuto in Firenze da qualche vicino castello, come suppongono il 
Milanesi e Hartwig, é di un genere a sé, diverso assai da tutti 
gli altri lavori dei cronisti fiorentini che vennero dopo. Dell’origine 
del Comune e della sua interna costituzione non dice neppure una 
parola. Dopo avere sommariamente, vagamente accennato alla leg- 
genda (3), incomincia colla guerra e distruzione di Fiesole nel 1125, 
cum eius occasione Florentia sumpsisset originem. Cosi egli ci 
mostra, sin dal principio, gid costituito il Comune co’suoi Consoli 
e capitani, e continua narrando le sue guerre co’ vicini, in una 
forma gonfia e rettorica, con date spesso incerte, qualche volta 
errate, con discorsi nei quali pretende imitare gli antichi storici ro- 
mani. E per queste ragioni il suo lavoro fu da aleuniscrittori giudicato 
senza alcuna inportanza storica. Ma critici pid imparziali e ponderati, 
come |’ Hartwig, |’ Hegel ed il Paoli, riconobbero invece che l’opera 
di questo notaio, quasi precursore degli umanisti del secolo XV, é 
un fenomeno letterario, nella sua solitaria apparizione, assai note- 
vole, perché ci da prova dell’antica cultura de’ Fiorentini, e perché 


(1) Nella Parte II dell’opera citata. 

(2) Cosi afferma anche il prof. Paoti nel suo scritto gia ricordato. Il codice 
é il Magliab-Strozz. Cl. XXV, 571.1 Gesta furono quasi contemporaneamente 
pubblicati dall’ Hartwig (op. cit.) e dalla Deputazione toscana di storia pa- 
tria. Firenze, Cellini, 1876. 

(3) Questa parte brevissima ha molte lacune nel codice. 
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al di sotto della rettorica c’é pur da ritrovare in esso non poche 
notizie e cognizioni assai utili sull’antica storia di Firenze. 

Il problema percio che allora si presentava a tutti gli altri cro- 
nisti, rimaneva sempre questo: come si poteva scrivere, sui primi 
tempi di Firenze, una storia o anche una cronica, con le scarse e 
slegate notizie che si avevano? Il Sanzanome vi aveva rimediato 
tacendo affatto delle origini, e poi gonfiando, a forza di retto- 
rica, la narrazicne con discorsi immaginari, con descrizioni di bat- 
taglie, in cui la fantasia e l’ imitazione classica avevano gran parte. 
Ma un tal metodo non poteva piacere, né poteva riescire a quegli 
uomini pili semplici, che, dopo di lui, volevano scrivere nella loro 
lingua parlata, e avevano una cultura minore 0 almeno assai diversa 
dalla sua. Rimanevano quindi con una leggenda e con pochi fram- 
menti di notizie, il che non poteva certo soddisfare il loro patriottico 
orgoglio. 

Fortunatamente per essi, allora appunto, cioé verso la meta del 
secolo XIII, avvenne un fatto che ebbe molta importanza letteraria, 
e che valse ad aprire ai cronisti fiorentini una strada nuova. Un 
frate domenicano, Martino di Troppau in Boemia, chiamato percid 
anche Oppaviensis, e volgarmente noto col nome di Martin Polono, 
cappellano e penitenziario apostolico, pit tardi arcivescovo, scrisse 
un libro di storia, che, sebbene non avesse alcun notevole valore, 
ebbe pure una straordiparia e rapida fortuna. Era una specie di Ma- 
nuale di storia universale, ordinata e distribuita sotto i nomi dei 
vari Imperatori e Papi, sino al 1268. Pit tardi l’autore stesso la con- 
tinud per alcuni anni ancora, e vi premise una introduzione sulla 
storia anteriore all’ Impero romano. Questo libro, meccanicamente or- 
dinato, era pieno di aneddoti, di errori, di favole; ma l’aveva scritto 
un prelato eminente, era animato da spirito guelfo. L’aver poi l’autore 
diviso i fatti del Medio Evo sotto i nomi dei Papi e deg! Imperatori, 
dava come una guida, un filo conduttore nel vasto laberinto. Certo 
é che il libro si diffuse subito in tutta Europa, ma specialmente in . 
Italia, e pi che altrove in Firenze. « Un Fiorentino primo lo tradusse, 
e un Fiorentino, Brunetto Latini, primo lo usd, » dice il prof. Scheffer 
Boichorst. Le biblioteche fiorentine ne conservano infatti un gran- 
dissimo numero di copie, in codici del secolo XIV, e altri codici dello 
stesso secolo ne contengono una traduzione, la quale, secondo le ri- 
cerche degli studiosi, (1) dovrebbe essere stata fatta a Firenze circa 





(1) IL Ciampi che ne pubblicd una parte, e lo Scheffer Boichorst, 
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il 1279. (1) Questo solo fatto basterebbe a provar luminosamente 
la rapida popolarita e diffusione dell’opera. In alcuni di coloro che a 
Firenze copiavano, e copiando rifacevano, come allora usava, questa 
traduzione, dovette facilmente nascere il pensiero d’introdurvi qua 
e la, le pi importanti almeno fra le poche notizie che s’avevano 
sull’antica storia della cittaéa. Ma siccome poi verso la fine del se- 
colo XIII, lopera di Martin Polono si fermaya, e le notizie fio- 
rentine invece cresceyano molto di numero e di estensione, cosi 
ne ayveniva, senza quasi pensarvi, che in quel punto tutti questi 
rifacimenti smettevyano la storia universale, e continuavano con 
la fiorentina, alla quale la prima era perciéd servita d’introduzione, 
con non piccola soddisfazione dell’amor proprio municipale. 

Uno dei primi lavori che ci presenti Martin Polono tradotto, 
abbreviato, rifatto, con l’innesto di alcune notizie fiorentine, é 
quello che ha per titolo Le vite dei Pontefict et Imperatori ro- 
mani, che fu attribuito al Petrarca, e trovasi in parecchi codici 
fiorentini del secolo XIV. In esso pero la storia di Firenze ha an- 
cora un’importanza troppo secondaria, tanto é vero che, essendo 
stato pili tardi raffazzonato e continuato sino al 1478, quando fu 
la prima volta pubblicato, (2) si segui sempre il metodo primitivo 
cel Polono, dando cioé, via via, in compendio le vite degli altri 
Papi ed Imperatori. Ma non mancarono ben presto altri ten- 
tativi, nei quali si dette a Firenze una parte assai maggiore. Un 
manoscritto del secolo XIV, nella Biblioteca Nazionale di Napoli, 
esaminato la prima volta dal Pertz, ci presenta in fatti molto ab- 
breviate le notizie di Martin Polono, dando assai piu larga esten- 
sione a quelle di Firenze, le quali arrivano sino al 1309. (3) Qui 
si comincia a veder chiaro che esse sono per l’'autore lo scopo 
principale del suo lavoro, tanto che poté sembrare opportuno 
estrarle dal codice, e stamparle a parte, come una delle fonti, di 


(1) Il prof. Santini, che si oceupd molto di cid, ha trovato in Firenze 
dodici copie di Martin Polono e tre della traduzione, tutte del secolo XIV, 
oltre quelle del secolo XV; altre ancora ne ha trovate il prof. Lami. 

(2) Impressum Floretiae apud Sanctum Jacobum de Ripoli, Anno Do- 
mini MCCCCLXXVIII. Altre edizioni se ne fecero nel secolo XVI. Di que- 
st’opera il prof. Santini ha trovate in Firenze tre codici del sec, XIV. 

(3) Il Codice di Napoli & segnato 13-F, 16. Un altro simile, del secolo 
XV, e continuato fino alla morte di Arrigo di Lussemburgo, é@ il Lauren- 
ziano Gaddiano CXIX. 
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cui assai probabilmente si valse il Villani. (1) Lo stesso concetto 
apparisce molto pid chiaro in una Cronica attribuita a Brunetto La- 
tini. Aleune delle notizie fiorentine, che in essa si trovavano furono 
da lungo tempo e pil’ volte estratte, stampate, adoperate, special- 
mente la nota dei Consoli e dei Podesta, di cui anche l’Ammirato 
si valse, e una narrazione del fatto del Buondelmonti (1215), diversa 
assai da quella dataci dal Villani. Si poté subito affermare che l’autore 
seriveva nel 1293, perché in quell’anno appunto ricorda un fatto cui 
dice essersi trovato presente. (2) Pid tardi la cronica fu attribuita 
a Brunetto Latini, sebbene la narrazione arrivi fino ad un tempo, 
in cui il maestro di Dante era certamente morto. (3) Nelle sue dotte 
ricerche il dottor Hartwig scopri in Firenze quello che, secondo 
ogni apparenza, dovrebbe essere l'autografo della Cronica. (4) Non 
ostante che il Codice sia mutilo, cominciando dal 1181, pure esso é 
doppiamente prezioso, perché ci pone dinanzi chiarissimamente il me- 
todo con cui fu compilato. Una colonna nel mezzo contiene il solito ri- 
facimento di Martin Polono; (5) nei margini, fra le rubriche, qualche 
volta anche [ra gl’ interlinei, sono aggiunte notizie distoria generale, 
cavate da altre fonti, ma sopra tutto notizie di storia fiorentina. 

E cosi s’arriva al 1249, dove c’é una lacuna che va sino 
al 1385, quando lautore ripiglia la sua narrazione, per arrivare 
al 1303 (6). In questa seconda parte il suo lavoro mutaaffatto ca- 


(1) E cid che fece il dottor Hartwig nella seconda parte della sua opera, 
dando a questi estratti il titolo di Gesta Florentinorwm und deren Ablet, 
tungen und Fortsetzungen. 

(2) Parlando di aleuni nobili saracini, mandati in quell’anno prigio- 
nieri alla Chiesa di Roma, aggiunge: et io gli viddi. 

(3) Arriva fino al 1303, ma Ll’ ultimo paragrafo sembra di mano poste- 
riore. Cid non ostante, il precedénte narra avvenimenti del 1297, e Brunetto 
Latini era di certo morto prima (1294). 

(4) Biblioteca Nazionale di Firenze, cl. XXV, cod. 566. 

(5) Questo risulta chiaramente dai molti riscontri fatti dal prof. Santini. 

(6) Due brevissime notizie 0 piuttosto appunti messi in questa lacuna, 
farebbero credere che l’autore si proponeva di colmarla, quando avesse avuto 
i materiali che gli mancavano. Le due notizie sono: - Papa Adriano V nato 
di quei del Fiesco da Genova, 1276, steite Papa die 30 ; vacd la Chiesa 28 di. - 
Papa Innocenzio sexto fu eletio,che fu da Portogallo. — La seconda notizia é certo 
errata. Innocenzo VI (Etienne Aubert) era francese del Limosino, e fu eletto 
nel dicembre 1352. Dopo di Adriano V fu , invece, eletto Giovanni XXI che 
era portoghese. L’autore scambid Johannes (che forse trovd abbreviato) con 
Innocentius, e XXI, con VI. Anche in altri cronisti le due notizie si tro- 
vano insieme, quasi con le stesse parole, senza pero l’errore indicato. 
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rattere. Egli non ha pit dinanzi a se la guida di Martin Polono 
e ne abbandona anche il metodo. Le notizie dell’ Impero diminui- 
scono sempre, e crescono invece quelle di Firenze, le quali non 
sono pil: staccate ed introdotte capricciosamente nella narrazione, 
ma riunite e fuse insieme. Cosi, a poco a poco, noi abbiamo di- 
nanzi una vera cronica di Firenze, che acquista un suo proprio 
valore indipendente. Il dott. Hartwig, che l'aveva scoperta e cre- 
duta autografa, ebbe poi dei dubbi. La gran confusione del ma- 
noscritto; l’essere mutilo in sul principio; la lacuna di trentasei 
anni nel mezzo; la mancanza di alcune notizie, che si trovavano 
negli estratti copiati da antichi scrittori; il vedere che molti di 
essi citavano un altro codice, appartenuto alla Biblioteca Gaddi; 
tutto questo gli fece a buon diritto affermare, che per risolvere 
definitivamente il problema occorreva prima trovare il codice gad- 
diano, da lui invano sino allora cercato. Il prof. Santini, invece, 
sostenne, in una sua tesi di laurea, che il Codice gaddiano doveva 
essere la copia di quello scoperto dall’'Hartwig, che egli teneva per 
loriginale mutilo. Non molto dopo la questione fu definitivamente 
risoluta da un altro alunno del nostro Istituto superiore, il sig. Al- 
visi, che scopri nella Laurenziana il Codice gaddiano, che é in fatti 
una copia del secolo XY. (1) In esso i vari brani, che nell’ originale 
erano stati scritti in colonne separate, sono fusi insieme, ma in modo 
spesso arbitrario. Anche qui c’é la lacuna 1249-85, ma la cronica in- 
vece di cominciare dal 1181, comincia, come la prima compilazione 
di Martin Polono, da Gest Cristo, primo e sommo Pontefice,e da 
Ottaviano imperatore. Cosi noi possiamo affermare, che nel codice 
della Biblioteca nazionale, abbiamo una vera fotografia del metodo 
seguito nelle prime compilazioni di storiografia fiorentina. Con esso 
vediamo VPautore lavorar quasi sotto i nostri occhi. 


(1) Codice Laur. Gadd.77.Sul dorso we secritto: Cronica romanorum 
pontificum et imperatorum. Questo titolo conferma la connessione della Cro- 
nica con Martin Polono, e spiega perché il codice sfuggi cosi lungamente 
alle indagini degli studiosi di storia fiorentina. 

Il lavoro da noi citato del prof. Santini, essendo una tesi dilaurea, fu 
presentato e discusso nel nostro Istituto superiore; i resultati ne turono an- 
nnnziati nell’ Arch. Stor. It. Ser. 1V, Tomo XII, disp. IV, anno 1883, a pag. 483 
e segg. Esso non venne poi pubblicato, perché, quando lo correggeva, la sco- 
perta dell’Alvisi rese superflua ogni disputa. 11 Santini dava alla Cronica molta 
importaaza, perché alcuni dei Consoli da essa sola ricordati, li poté trovar 
confermati da nuovi documenti, che sono gid stampati,e saranno, io spero, 
presto pubblicati. 
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Un altro esempio, ma assai pil imperfetto, di questi lavori, lo 
abbiamo nel codice lucchese piu sopra citato. L’autore ci dice esso 
stesso di averlo composto fra gli anni 1290 e 1342. Egli trascrive 
tutta la leggenda sull’origine di Firenze; prosegue quindi col ri- 
facimento italiano di Martin Polono, incominciando da Ottaviano 
imperatore. Di tempo in tempo v’ introduce perd « molte cose le 
« quali pertengono ai fatti di Toscana e specialmente di Firenze... 
«la maior parte si trovano in diversi libri di Toscana, e qual na 
« pia, qual na meno. » Arrivato cosi all’anno 1309, continua la 
sua narrazione, valendosi del Villani, che nel 134] aveva gia pub- 
hlicato alcuni libri della sua storia, e con questo aiuto va fino 
al 1342. Continua, riproducendo una descrizione latina di Firenze, 
scritta nel 1339, e poi, anche in latino, la introduzione che Martin 
Polono aggiunse pi tardi alla sua storia. Il compilatore riconosce 
che Yordine da lui seguito non é@ né logico née cronologico; ma 
si scusa col lettore, dicendo che ha voluto porre insieme prima 
le parti italiane e poi le latine di questa sua opera, con I’ intendi- 
mento perd di meglio ordinarle pit tardi, e fonderle insieme, scri- 
vendole tutte in latino, al che pare gli mancasse poi il tempo. An- 
che da questo codice furono estratte e stampate le notizie attinenti 
a Firenze. (1) Il metodo seguito dal compilatore, come si vede, é 
sempre lo stesso, quantunque anche pid meccanico e materiale del 
solito, perché non v’é alcuna intrinseca unione fra le parti diverse. 
Quello pero che c’é di nuovo si é l'avere trascritta, nella sua inte- 
grita, la leggenda, per farla servire come d’introduzione alla storia 
di Firenze, esempio che fu, come vedremo, imitato da altri. 

Per quanto pero questo sistema di fondere la storia del Co- 
mune nella storia universale, potesse piacere all’amor proprio fio- 
rentino, pure era chiaro che la prima ne rimaneva come soffocata. 
Non mancarono quindi nel secolo XIV tentativi di esporla separa- 
tamente. Paolino Pieri incomincia la sua Cronica dal 1080, anno in 
cui anche gli altri cronisti danno la prima notizia storica di Fi- 
renze, e continua, accennando poco dei Papi e meno degl’ Impe- 
ratori, sino al 1305, raccogliendo le scarse notizie « di pid crona- 


(1) Batuzio—Manzi, Miscellanea, Tomo lV. Questo codice Orsucci dell’Ar- 
chivio di Lucca fu assai minutamente descritto dall’ Hartwig (I, xxx e seg.), 
che da esso cavd e pubblicd, come dicemmo, una compilazione italiana della 
leggenda. 
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« che, di pid libri trovate, et di nuovo per me Paolino di Piero ve- 
« dute et ad memoriam scripte. » Simone della Tosa, che mori nel 
1380, comincia invece i suoi Annali con l’elenco dei Consoli e Po- 
desta (1196-1278), e poi va subito dalla morte della contessa Ma- 
tilde (1115) fino al 1346, aggiungendo verso la fine, alle magre no- 
tizie su Firenze anche quelle della sua famiglia. Ma tali modestis- 
simi sunti di poche pagine, meno che mai potevano contentare 
nel secolo XIV una citta, che era gia fra le prime d’ Italia, e che 
nel suo crescente orgoglio si poneva alla pari con Roma, e vo- 
leva nella sua storia veder qualche cosa di simile a quella del- 
l’antica capitale del mondo. 

Questo fu l’ambizioso problema che si propose di risolvere Gio- 
vanni Villani, come egli stesso ci narra. Mi trovavo a Roma pel 
Giubileo, l’anno 1300, ammirando le grandi memorie di quella citta, 
leggendone le gloriose imprese, narrate « da Virgilio, Sallustio, 
« Lucano, Tito Livio, Paolo Orosio e altri maestri d’istorie, che 
« scrissero non solo i fatti di Roma, ma eziandio degli strani del- 
« l'universo mondo: presi lo stile e forma da loro.» (1) Conside- 
rando poi che « per gli nostri antichi Fiorentini poche e non or- 
« dinate memorie si trovino di fatti passati della nostra citta di 
« Firenze, » (2) e « che la nostra citta di Firenze figliuola e fat- 
« tura di Roma era nel suo montare e a seguire grandi cose, sic- 
« come Roma nel suo calare,» deliberai «di recare in questo vo- 
« lume e nuova cronica tutti i fatti e cominciamenti della citta 
« di Firenze,... e seguire per innanzi sfesamenie i fatti de’ Fioren- 
« tini, e dell’altre notabili cose dell’universo in brieve.» (3) Connet- 
tere quindi la storia di Firenze con quella del mondo, come gia 
altri avevano fatto; ma in modo che non vi si perdesse, avesse 
anzi la parte principale, ecco quale doveva essere la via da tenere. 
Egli quindi non fa pid un lavoro meccanico e di mosaico, coordina, 
divide la sua storia in libri e capitoli, al modo degli antichi. Noi 
non conosciamo quali sono tutte le sue fonti, perché su questo argo- 
mento non si é fatto ancora uno studio compiuto. Sappiamo perd 
con certezza che sono molte. Per la storia generale, Martin Po- 
lono resta sempre la fonte principale; ma vi si aggiungonoi Gesta 


(1) VII, 36. 
(2) I, 1. 
(3) VIII, 36. 
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Imperatorum et Pontificum di Thomas Tuscus; la Vita di San Gio- 
vanni Gualberto; (1) le Cronache di San Dionigi, la cui traduzione 
italiana fu stampata (1476) prima dell’originale; il Libro del Conqui- 
sto d’Oltremare, che @ una storia delle crociate, tradotta nel Me- 
dio Evo dal francese in quasi tutte le lingue. (2) 

Quale sia il gran valore del Villani per la storia fiorentina, 
a cominciare dalla fine del secolo XIII, tutti lo sanno, e non é 
questo il luogo da parlarne. Quanto alle origini, le notizie vera- 
mente storiche che egli ci da, sono assai poche. Incominciano al 
solito dal 1080, e vi si trova pi o meno tutto quello che é disse- 
minato negli altri, non di rado coi medesimi errori, spesso anche 
colle stesse parole. Questa singolare somiglianza, che fu notata, pei 
primi tempi, fra tanti cronisti fiorentini, si spiegava facilmente 
quando si poteva supporre che gli uni avessero copiato dagli altri. 
Ma quando, il che seguiva pil volte, si poteva invece dimostrare 
che essa esisteva anche fra scrittori l'uno dall’altro affatto indi- 
pendenti, la soluzione del problema non era ugualmente facile. 
Fu questa la ragione per la quale il prof. Scheffer Boichorst, con 
giuste ed acute indagini, notando il fatto, mise innanzi I’ ipotesi, 
che i varii cronisti avessero attinto ad una fonte comune, ora 
perduta, E siccome Tolomeo da Lucca, il quale aveva gia finito 
i suoi Annali prima che il Villani cominciasse a colorire il pro- 
prio disegno, cita piu volte i Gesfa e gli Acta Florentinorum, 
i Gesta e gli Acta Lucensium, cosi il critico tedesco dette il 
nome di Gesta Florentinorum a quella che sarebbe stata, se- 
condo lui, la fonte comune dei Cronisti fiorentini fino ai primi 
del secolo XIV. Una tale ipotesi, che in modo assai probabile, 
spiegava un fatto certo, il quale altrimenti rimarrebbe del tutto ine- 
splicabile, venne generalmente ammessa. Quando pero si vollero 
un po’ troppo determinare la natura e i confini dei Ges/a, la lingua 
non solo e |’ anno in cui cominciavano e quello in cui finivano, 
ma anche lo stile ed il carattere preciso dell’opera e dell’ au- 
tore, fu forza allora restare spesso sopra un terreno assai di- 


(1) Negli Acta Sanctorum. 
(2) L’estoire d’ Heracles empereur, et la conqueste de la terre d'outremer 
(Recueil des historiens des Croisades) tradotta in latino, greco, tedesco, spa- 
gnuolo, italiano. Per le fonti del Villani vedi Busson, Die florentinische Ge- 
Schichte der Malespini, Innsbruck, 1869, e Scheffer Boichorst, Die Geschichte 
Malespini, eine Falschung, nei suoi I’lorentiner Studien. 
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sputabile. Io percid lascio da parte siffatte discussioni estranee ad 
una sommaria esposizione. Ritengo bensi col prof. C. Paoli, (1) chei 
Gesia non furono un lavoro veramente personale, ma piuttosto 
una raccolta di notizie fiorentine, assai magra in sul principio, la 
quale s’ando poi via via accrescendo di nuove notizie annalistiche 
e di nuove aggiunte, secondo che passava di mano in mano. Una 
di tali compilazioni, pit autorevole e pil nota (ora sfortuna- 
tamente perduta), venne nelle mani di alcuni cronisti, che l’ado- 
perarono, senza che l’'uno sapesse dell’altro. Da questi copiarono 
poi parecchi di coloro, che vennero piii tardi. 

Il Villani incomincia dalla Torre di Babele e dalla confusione 
delle lingue, per darci subito la leggenda sulle origini di Firenze, 
che egli divide in capitoli, ed espone come se fosse una vera 
storia, portandovi peré alcune alterazioni, di cui parleremo piu 
oltre. Segue poi la storia generale del Medio Evo, in cui, a co- 
minciare dal 1080, l'autore introduce tutte quelle notizie che pote 
raccogliere su Firenze, e queste sono anch’esse piit 0 meno alte- 
rate da altre leggende assai diffuse allora nel popolo, da considera- 
zioni spesso fantastiche, che egli vi aggiunge di suo. Che cosa di certo 
possiamo noi cavare da tutto cid? In sostanza abbiamo sempre una 
leggenda, ed un piccolo numero di notizie storiche di non dubbio 
valore, ma non senza errori, che galleggiano qui, come altrove, in 
un mare di notizie affatto «stranee a Firenze, con brani di tradi- 
zioni o leggende mal sicure, con spiegazioni o considerazioni af- 
fatto arbitrarie. La prima questione da risolvere @ percid questa: 
quale é l'origine della leggenda, che valore ha gssa? Se ne pud di- 
rettamente o indirettamente cavare nulla di storico? La seconda 
é: si pud con sicurezza determinare quale sia quel nucleo primitivo di 
notizie autentiche, che si dovevano trovare nei Gesta florentino- 
rum ? La seconda almeno di tali questioni non presenta gravi diffi- 
colta, perché, quando noi paragoniamo i varii cronisti, massime 
quelli che sono tra loro indipendenti, e ne caviamo tutto cid che 
hanno di comune, spesso anche con identiche parole, su Firenze, lo 
scopo éin gran parte raggiunto. Ma dopo di cid, e dopo che s’é cer- 
cato di cavar qualche costrutto (assai scarso, come vedremo) dalla 
leggenda, quello che rimane di certo é ben poco. E pero bisogna 
assolutamente aiutarsi con tutti quanti i documenti pubblici o pri- 


(1) Nel suo articolo sull’Hartwig. 
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vati, che possono trovarsi negli Archivi, colle indagini dei dotti 
moderni sulla storia medievale in genere,e su quella di Firenze in 
particolare. Queste ultime, incominciate gia dall’Ammirato, furone 
con ardore proseguite nel passato secolo dal Borghini, dal Lami, 
da molti e molti altri eruditi fino ai nostri giorni.I risultati defini- 
tivi pero di si lunghe indagini e di si vasta dottrina rimasero sempre 
scarsissimi. La prova ne é, che I’ illustre Gino Capponi, dopo alcune 
poche pagine d’introduzione alla sua storia di Firenze, é costretto, 
come gli antichi, a fare un salto sino alla morte della Contessa 
Matilde, ed incomincia, si pud dire, a parlar del Comune, quando 
esso é gia formato. Seguono dodici pagine, in cui si fala storia di 
quasi due secoli, sino al 1215 circa, e solo dal secolo XIII in poi 
il racconto procede davvero ampiamente. 

Ma ai nostri giorni la critica dei documenti medievali ha 
fatto, massime in Germania, uno straordinario progresso, e la que- 
stione é stata percid ripresa in esame. Il primo che, con un metodo 
scientifico e con molta dottrina, si accinse allopera, fu il D." O, 
Hartwig. Egii studid non solo tutto quello che s’era pubblicato, 
ima fece nuove indagini nelle biblioteche ed archivi italiani: ebbe 
dal D” Wistenfeld appunti preziosissimi di nuovi diplomi da lui 
scoperti in ‘Toscana, Cosi poté nell’opera, che abbiamo gia piu volte 
citata, darci una raccolta di preziosi documenti e di dotte disser- 
tazioni, le quali servirono e serviranno di base alle future ricerche, 
e sarebbero anche piu note e pregiate, se fossero state scritte in 
una forma pit popolare. Molto ha cercato, moltissimo ha letto il 
prof. Perrens, che ha dedicato la sua vita alla storia di Firenze, 
scrivendo un’opera di cui sono gia usciti otto volumi. Il primo dei 
quali, di 550 pagine, arriva solo alla meta del XIII secolo, e tratta 
per cid lungamente, dottamente delle origini. Di cid gl Italiani tutti 
debbono essergli grati; ma é@ pur forza riconoscere che allo zelo 
indefesso, alla vasta dottrina, a una lettura veramente prodigiosa, 
non rispondono sempre la precisione delle notizie e la sicurezza 
del metodo. Trattandosi di un tempo, pel quale bisogna tutto rico- 
struire sopra uno scarso numero di fatti conosciuti, se questi non 
sono bene accertati, le conseguenze possono essere disastrose day- 
vero. Quando, per esempio, egli cerca le prime origini dei Consoli, 
si fonda ancora sopra quel documento di Pogna con la data del 
+ marzo 1101, in cui essi sono nominati; e non osserva che il 
Capponi, il quale pure é da lui continuamente citato, aveva dimo- 
Vol. XXV, Scrie III — 1 Gennaio 1390. 2 
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strato che quella data si lungamente creduta esatta, era sbagliata, e 
bisognava mutarla in 4 marzo 1181, stile fiorentino, il che vuol dire 
1182, stile moderno. Cosi il signor Perrens vede i Consoli prima assai 
che nascessero. (1) Altrove entra nella disputa molto intricata della 
giurisdizione, che i Fiorentini del XII secolo avevano sul proprio 
contado. Ripete cogli antichi cronisti che nel 1186 Federico I lo tolse 
loro del tutto, sino alle mura; ma che essi lo riebbero nel 1188. E 
aggiunge che, morto poi lImperatore Federico nel 1190, il suo suc- 
cessore Enrico VI, « comme don de joyeux avénement, multiplie les 
privileges ». Né riflette, che il diploma citato a sostegno della pro- 
pria asserzione, hala data, da lui stesso riportata in nota, del 1187. (2) 
Come puod il lettore pit dipanare l’arruffata matassa? E, per addurre 
un altro esempio, diremo che l’autore ci da come storia, la narrazione 
leggendaria sull’origine della festa della colombina, il sabato santo. I 
Fiorentini sono spinti alla crociata dall’Arcivescovo Ranieri nel 1099, 
cioé alcuni secoli prima che a Firenze vi fosse un arcivescovo. Pazzino 
dei Pazzi, pel valore dimostrato nella presa di Gerusalemme, ottiene 
la corona nura/e da Goffredo Buglione, il quale gli concede anche 
il privilegio di mutare la propria arme, adottando le crocie i del- 
fini, cosa che i Pazzi fecero solo qualche secolo pili tardi. (3) Egli 
torna in Firenze come un conquistatore, sopra un carro, di cui ci é 
data la descrizione ; é accolto come un trionfatore romano dal po- 
polo, dal clero e dai magistrati, in un tempo in cui il Comune non 
era ancora formato. Porta seco tre pietre cavate dal sepolcro di 
Cristo, le quali sono pietre focaie, da cui anche oggi si cava la 
scintilla, per accendere il carro della colombina. E tutto cid é fon- 
dato sulla Storia genealogica del Gamurrini, che non ha yalore 
alcuno. (4) Al lettore parra stranamente odioso l’essermi io qui fer- 
mato a notare alcuni errori d’un’opera, di cui sono primo a rico- 
noscere i pregi, e della quale pid volte ho profittato. Ma dovevo 






































(1) « Il y en ent (des Consuls) tout aun moins en 110], » E dopo aver 
citato ildocumento, aggiunge in nota: « Dévant ce fait si positif, il serait 
« oiseux de s‘arréter aux conjectures des auteurs, méme presque contem- 
« porains » pag, 209. 

(2) Pag. 152-4, 

(3) Boreuint, Discorsi, vol. I], pag. 27 e 93, Firenze 1735. 

(4) Degli errori che si trovano in questo primo volume, ha parlato as- 
sai a luago l'Harrwie nell’ Historische Zeitschrift del Sybel, vol. III, fase. 3, 
anno 1868. Degli altri volumi non é qui ancora luogo a parlare. 
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spiegar la ragione, perché, pure lodandola, cosi di rado la cito. E 
un’opera che contiene di certo un vasto materiale storico, scritto con 
brio e chiarezza, che ha osservazioni spesso acute, e fa onore al suo 
autore, cui gl’ Italiani debbono riconoscenza; ma se per tutto cid é 
necessario studiarla, non é@ possibile valersene, senza un continuo 
ritorno alle fonti che cita. 

E qui dobbiamo ricordare un altro lavoro assai pi modesto, del 
quale pero ci siamo potuti pit francamente giovare. Il prof. Santini, che 
in alcuni suoi brevi scritti, pubblicati nell’ Archivio storico italiano, 
aveva dato saggio di molto acume nelle indagini sulla storia primi- 
tiva di Firenze, adesso ha avuto il felice pensiero di raccogliere 
tutti quanti i documenti editi o inediti, che intorno al medesimo 
soggetto si trovano negli archivi fiorentini. Dopo averli copiati e 
riscontrati sugli originali, li ha gid stampati in un grosso volume, 
che speriamo vedra presto la luce. Sarebbe assai desiderabile che 
egli o altri potesse fare lo stesso per tutte almeno le citta toscane, 
che tante relazioni hanno fra loro. Ma per ora il suo libro sara una 
nuova e solida base alle indagini storiche fiorentine. E noi dob- 
biamo essergli doppiamente grati, perché ci ha permesso di stu- 
diarlo sulle bozze di stampa. Cosi ce ne siamo potuti valere, e lo 
citeremo assai spesso ai luoghi opportuni. Di altri lavori non par- 
liamo ora, ma il lettore li trovera ricordati nelle note. 


Il. 


La leggenda e il suo significato, 












Lasciando ora da parte i codici e gli autori, veniamo a parlare 
della leggenda, la quale, come dicemmo, presenta un primo proble- 
ma da risolyere o almeno da discutere. Essa si diffuse di certo assai 
largamente nel popolo. Anche la Divina Commedia (Par. xv, 125), 
ci descrive la donna fiorentina che, filando, 





Favoleggiava con la sua famiglia 
De’ Troiani, di Fiesole e di Roma. 







Cid non ostante, la sua origine apparisce pili letteraria che ve- 
ramente popolare. Non é in fatti che uno strano amalgama di tra- 
dizioni classiche e medievali, la pit parte cavate da libri, e piu 
© meno arbitrariamente alterate, sull’assedio di Troia, la fuga di 
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Enea, le origini di Roma, con le quali l’orgoglio municipale voleva 
connettere quelle di Firenze, raccogliendo cosi le poche ed incerte 
cognizioni, 0 piuttosto tradizioni, che su di cid si avevano. La 
leggenda incomincia con Adamo, e subito lo abbandona, arrivando 
rapidamente alla fondazione di Fiesole, per opera di Attalante e di 
sua moglie, col consiglio di Apollonio astrologo. Fiesole fu la prima 
citta, costruita nel luogo pili sano d’Europa, e di qui il suo nome, 
Fie sola. 1 loro figli si sparsero sulla terra, che andarono popo- 
lando. Il primo si chiamo Italo, e diede il suo nome all'Italia ; il 
terzo si chiamo Sicano, e dette il suo nome alla Sicilia, che con- 
quistd. Il secondo, Dardano, ando pit lontano a fondare la citta 
di Troia. (1) Qui la leggenda corre di nuovo rapida fino alla guerra 
di Troia, alla fuga d’Enea, alla fondazione di Roma, di cui Firenze 
é la figlia prediletta. Si procede quindi assai pit lentamente a parlare 
di Catilina, sul quale, tanti sono i particolariche su di lui si narrano, 
deve esserci stata una speciale leggenda, la quale o venne pit tardi 
a congiungersi con le altre, che formarono questa cosi detta Chro- 
nica de origine civitatis, o assai pili probabilmente si svolse prima 
da essa, e vi fu poi ricongiunta nelle compilazioni posteriori. 
Dopo aver cospirato contro Roma, egli venne a Fiesole, dove 
i Romani lo inseguirono e lo combatterono, sotto il comando dei 
consoli Metello e Fiorino, il secondo dei quali mori in battaglia, ed 
illoro esercito fu pienamente disfatto presso l’Arno. A vendicarli 
peré venne Giulio Cesare, il quale pose l'assedio a Fiesole, la di- 
strusse, e poi sul luogo stesso dove era stato ucciso Fiorino, fu edi- 
ficata una citta nuova, che da lui prese il nome di Fiorenza. Ca- 
tilina fuggi verso l'Appennino pistoiese, cola fu inseguito e disfatto. 
La mortalita fu tale e tanta, che ne scoppid una peste, e da cio 
venne il nome a Pistoia. (2) Il nome delle citta toscane é dalla leg- 


(1) Servio nel suo comentario sull’Eneide (lib. III, v. 104) scrive: « Dar- 
danus Jovis filius et Electree profectus de Corytho, civitate Tusciae, primus 
verit ad Troyam ». E pit oltre (com. al lib. III, 187) dice che « Dardanus et Jasius 
fratres... cum ex Etruria proposuissent sedes exteras pelere,ece.» I nel fare 
la genealogia d’Enea comincia: «Ex Electra Atalantis filia et Jove Darda- 
nus nascitur » Di qui deve in parte essersi ispirata la leggenda, secondo 
la quale perd Elettra é moglie di Atalante, non di Giove, che invece ne ¢ 
padre. V. anche Hartwig, I, xx. 

(2) Anche Brunetto Latini, nel primo libro del Tesoro, pose in rela- 
zione la leggenda di Catilina con le origini di Firenze, e ricordd la grande 
uccisione, seguita nella battaglia, in cui questi fu disfatto, come pure la peste 
che ne segui. « E per quella grande peste di quella grande uccisione, fu 
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genda spiegato sempre collo stesso metodo. Pisa viene da pesare. Ivi 
i Romani riscuotevano i loro tributi, i quali erano tanti che essi 
dovevano pesarli in due luoghi diversi; e questa é la ragione per 
la quale usarono il nome di quella citta al plurale: Pisae Pisarum. 
Lucca vien da lucere, perché essa fu la prima citta, che si converti 
alla luce del Cristianesimo. Dello stesso genere é l’origine del nome 
di Siena, Quando i Franchi (1) vennero a combattere i Longobardi 
nel mezzogiorno, si fermarono in un luogo dell'Italia centrale, dove 
lasciarono tutti i loro vecchi. Cosi alla citté che ivi poi sorse, fu 
dato il nome, usato anch’esso in plurale, di Senae Senarum. Fi- 
renze, invece, ebbe, secondo la leggenda, il suo nome da Fiorino, 
sebbene altri pitt tardi lo facessero derivare da F/wentia, perché 
posta sul corso del fiume Arno; altri, dai molti fiori che crescono 
sul suo territorio. Essa fu costruita a similitudine di Roma, col 
Campidoglio, il Foro, il Teatro, le Terme, e fu percid chiamata la 
piccola Roma. Suoi amici sono sempre gli amici di Roma, e cosi 
nemici dell’una son sempre quelli dell’altra. 


« appellata la citta di Pistoia. » Lib. I, cap. 37, nel volgarizzameuto di Bono 
Giamboni. Le fonti principali delle notizie storiche nel Tesoro, sono Ditti 
cretense, e il De excidio Troie, che veniva attribuito a Darete frigio. Questo 
secondo libro é di certo anche una delle fonti della nostra leggenda. Vedi Thor 
Sundy, Della vita e delle opere di Brunetto Latini, trad. del prof. R. Renier 
con molte aggiunte. Firenze, successori Le Monnier, 1884. 

(1) Il Libro fiesolano, invece di Franchi, dice Atricani, wna compagnia 
cenuta d’Africa, come altrove, invece di Ottone o Otto, dice Ceto, errore che 
si riscontra anche nel codice da cui fu fatta la stampa. Possono essere 
errori dei 1ozzi copisti della leggenda; ed una volta fatti, venivano poi 
spesso ripetuti. Giovanni di Salisbury ( Pol:kratikus VI, 17, ediz. Giles), par- 
lando delle citta, che, secondo la storia, furono edificate da Brenno, ripete 
per Siena lo stesso racconto della leggenda. Egli osserva, che questa non @ 
veramente storia, sed celebris traditio est, aggiungendo pero che la tradizione 
trovava conferma nel fatto che i Senesi, per costituzione, bellezza, costumi, So- 
migliano « ad Gallos et Britones,a quibus originem contraxerunt. » Queste 
parole di Giovanni di Salisbury sono ricordate anche da Benvenuto da Imola, 
nel suo Comento alla Divina Commedia, per dire che a tale somiglianza 
vuole alludere anche Dante (Inf. X XIX, 121) nei versi: 


Or fu giammai 
Gente si vana come la senese ? 
Certo non la francesca si d’assai. 


La medesima spiegazione é data anche dal Boccaccio, nel suo Comento 
agli stessi versi. 
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Dopo cinquecento anni, cosi continua la leggenda, Totila /la- 
gellum Dei venne a distruggerla, ricostruendo subito Fiesole, la 
citta rivale. Qui é chiaro che si voleva dire Attila, perché questi 
ebbe il titolo di fagellum Dei, e fu nel Medio Evo il tipo vero del 
devastatore e distruttore di citté. Ma esso non era venuto a Fi- 
renze, e percid fu mutato in Totila, che vera stato, ma che non 
aveva perd avuto lo stesso appellativo. A tale scambio dei due 
nomi, contribui anche la loro somiglianza, né é@ questo il solo 
esempio che quella eta ci presenti di confusione d’Attila con To- 
tila. Dante nella Divina Commedia (Inf. XIII, 148-9) attribuisce 
ad Attila la distruzione di Firenze, la dove ricorda 


Quei cittadin che poi la rifondarno 
Sovra il cener che d’Attila rimase 


E s’allontana dalla leggenda anche in cid, che, secondo essa, 
furono i Romani, i quali vennero a ricostruirla, e questa volta 
naturalmente a similitudine di Roma cristiana, con le chiese di 
S. Pietro, S. Paolo, S. Giovanni, S. Lorenzo ece, come nella citta 
eterna. 

-assarono cosi tranquilli pid di altri 500 anni, (1) quando fi- 
nalmente Firenze volle vendicarsi della sua eterna rivale, ed im- 
provvisamente assali e distrusse Fiesole. Ora noi possiamo osser- 
vare, che se Firenze fu la prima volta fondata ai tempi di‘Cesare ; 
se piu tardi fu ornata di monumenti romani; se trascorsi 500 anni, 
fu distrutta da Totila, (2) e dopo pit di altri 500 anni essa di- 
strusse Fiesole, é chiaro che la cronologia stessa della leggenda 
ci porta per lo meno al secolo XI. Se poi aggiungiamo che l'as- 
salto e la parziale distruzione di Fiesole avyvennero storicamente 
nel 1125, ne segue che la leggenda non pud essersi formata prima 
del secolo XII, come gid dicemmo. 

E qui essa sarebbe finita,e dovrebbe cominciare la storia. II 
Sanzanome infatti, che é il cronista pit antico, incomincia appunto 
dalla distruzione di Fiesole. Il Libro fiesocano pero, che qualche volta 
inverte a capriccio l’orditura della leggenda, vi fa infine una giunta, 


(1) La compilazione latina dice: quingentos annos et plus ; le italiane, 
pit moderne, dicono solo: cinquecento anni. 

(2) Anche secondo la storia Totila fu in Toscana verso la meta del 
detto secolo. 
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che merita d’essere ricordata, perché ci fa vedere quanto era I’ar- 
bitrio con cui questi strani racconti si formavano. La giunta si 
riferisce agli Uberti, potenti cittadini di Firenze, stati sempre av- 
versi al governo popolare della loro citta. Secondo la tradizione essi 
erano venuti di Germania cogli Ottoni. Questo perd evidentemente 
non piace al compilatore del Libro fieso/ano, che forse era amico degli 
Uberti, e peré afferma, con un certo sdegno, che gli Uberti erano in- 
vece discesi dal sangue di Catilina, « nobilissimo re di Roma », il quale 
discese dai Troiani. Questi ebbe un figlio chiamato Uberto Cesare, a 
cui una moglie fiesolana dié 16 figliuoli, dopo di che fu da Augusto 
mandato a riconquistare la Sassonia che s’era ribellata. Cola suo 
figlio Uberto Catilina sposé una gran dama tedesca, da cui nacque 
« il lignaggio del buon Ceto (Ottone) di Sansogna ». Cosi é falso 
che gli Uberti siano « nati dallo Imperatore della Magna, ma la 
« veritade é questa, che lo Imperatore é nato di loro ». (1) Con tale 
giunta, posteriore al resto della leggenda, si vede che l’autore vuol 
glorificare gli Uberti, ma, ricordandosi che essi furon sempre ne- 
mici del governo della citta, li fa discendere da Catilinae da una 
Fiesolana. Non potendo peré neppure disconoscere affatto il loro ca- 
rattere ghibellino, la loro origine germanica, se non sa decidersi a 
farli discendere dagli Ottoni, li muta in loro progenitori. Cosi 
sono soddisfatte la tradizione e l’ambizione, o piuttosto l’adulazione 
del compilatore. 

Uno studio delle fonti di questa leggenda, che non ha certo una 
vera importanza storica, cicondurrebbe fuori del nostro tema, perché 
non getterebbe nessuna nuova luce sulle origini di Firenze. Diremo 
solo che, oltre a Darete, De excidio Trojae,ed al comento di Ser- 
vio a Virgilio, essa attinge alla Storia di Orosio, alla Storia romana 
di Paolo Diacono, alla Storia Miscella., ecc.(2) Ma, lasciando ora siffatfo 
argomento, noteremo, invece, che, incominciando con essa le loro 
storie, il Villani ed il Malespini, non solo ricorrono a due diverse 
compilazioni, ma se ne valgono in modo affatto diverso. (3) Cid serve . 
anche a provare che, se il Malespini deriva dal Villani, non ne é 
pero sempre ed in tutto una copia. Egli si vale del Libro fiesolano, 


(1) Libro fiesolano, cap. XV. 

(2) Anche di cid s’¢ occupato |’ Hartwie I. xxiv e segg. 

(3) Il primo a far questa osservazione fu |’ HeGeL: Ueber die Anfange 
der flirentinischen Geschichtschreibung, nel gia citato giornale del Sybel 
I fase. dell’anno 1876, 
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aggiungendovi di suo due interi capitoli, (1) i quali contengono una 
vera e propria novella, che probabilmente deriva da qualche epi- 
sodio della leggenda di Catilina. Piena di stranissimi anacronismi, 
essa @ pero scritta in una forma piu corretta e assai pit vivace 
di tutio il resto. 

Fiorino, che qui diviene un re di Roma, aveva in moglie la piu 
bella donna mai vista, chiamata percid Belisea. Dopo la disfatta e 
morte di suo marito, essa restd prigioniera d'un pessimo cavaliere, 
chiamato Prayus, che Catilina fece uccidere, pigliando seco Beli- 
sea, di cui s’era perdutamente innamorato. Ma essa trovavasi in 
preda al pi disperato dolore, perché non sapeva che cosa fosse mai 
avvenuto della sua bellissima figlia Teverina, che stava chiusa nella 
casa (li Centurione, il quale !aveva presa prigioniera e se n’era poi 
invaghito. Baciandone le bellissime trecce, egli esclamava: « Que- 
ste sono quelle che mi hanno incatenato, che io non vidi mai le so- 
miglianti trecce di bellezza.» Il giorno della Pentecoste, la madre 
ando a sentire la messa nella Canonica di Fiesole, dove a calde 
lacrime piangeva la figlia perduta. Cola fu sentita da una fantesca, 
che conosceva dov’era la giovanetta, e lo riveldé alla madre. Saputolo 
Catilina, assali subito Centurione nel proprio palazzo, e dopo fiera 
battaglia lo prese prigioniero. Questi dovette la vita alle interces- 
sioni di Belisea, la quale, avuta la figlia, volle salvarlo, ne curd 
le ferite, e lo indusse a partire, perché non fosse preda dello sdegno 
di Catilina. Persuaso a partire, e gia salito a cavallo, Centurione 
chiese di rivedere Teverina, per darle I’ ultimo addio. Ma quando 
lebbe vista, distese a lei la mano, la tird sull’arcione, e se ne 
fuggi subito con le sue genti, menandola seco a galoppo. La madre 
tramorti pel dolore, e Catilina « con tutta la sua baronia,» con 
mille cavalieri e due mila pedoni, insegui il traditore, che raggiunse 
a dieci miglia di distanza, nel castello di Nalde, dove pose |l’asse- 
dio. Ma in quel momento appunto gli giunse novella che i Romani 
correvano verso Fiesole, e fu costretto a ripartire subito, per ar- 
rivare cola prima che vi ponessero I’assedio. E cosi finisce questo 
singolare episodio, aggiunto alla leggenda, quando essa, perduto il 
suo primitivo carattere, pretendeva di essere una storia, e diveniva 
una novella. 

I] Villani segue una pil antica compilazione, e non accoglie 


(1) leap. XVI e XVII nella ediz. Follini. 
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la novella di Belisea; conosce il Lidro Fiesolano, e se ne vale, ma 
lo respinge come poco autentico la dove il Malespini lo segue. Ri- 
cordando infatti la pretesa discendenza degli Uberti da Catilina, egli 
aggiunge: « questo non troviamo per alcuno autentica storia, che 
« per noi si provi. » (1) Oltre di cid, volendo dare alla leggenda, 
per quanto gli é@ possibile, una forma piii autentica e storica, vi 
porta spesso alterazioni, che cava ora dalle fonti stesse da cui la 
leggenda ha attinto, ora da poeti e storici romani, che cita, come 
Ovidio, Lucano, Tito Livio, e specialmente Sallustio, del quale si 
giova per aggiungere particolari storici ai racconti leggendari su 
Catilina. ResterA sempre un fatto psicologico eternamente istrut- 
tivo quello che ci presentano gli uomini di questo tempo, massime 
il Villani, il quale, contemporaneo di Dante, pratico degli affari, 
culto, intelligente, acuto osservatore, poteva a tanta intelligenza, 
cultura e buon senso, unire tanta e cosi puerile credulita. 

Ma che cosa, in sostanza, si pud cavare da questa Chronica de 
origine civitatis? Oltre all’ambizione, che avevano allora quasi 
tutte le citté italiane, di ricondurre le loro origini ai Romani ed 
ai Troiani, essa yuol farci sapere che Fiesole, etrusca, fu l’ eterna 
rivale di Firenze, romana, la quale non poté prosperare fino a 
che non l'ebbe distrutta. E pero Catilina, nemico di Roma, é il di- 
fensore di Fiesole; Cesare, Augusto, gl’Imperatori romani sono i 
fondatori, difensori, restauratori di Firenze, fatta sempre a simi- 
litudine di Roma, chiamata piccola Roma, Augusta, Cesarea, ecc. 
Totila o Attila, cioé i barbari che sovvertirono |’ Impero, sono 
quelli che la disfecero. Pid tardi un’altra leggenda la fa ricostruire 
da Carlo Magno, il restauratore dell’ Impero. Cosi almeno é@ narrato 
dal Villani e dal Malespini; ma non ve n’é traccia nel De Origine, e 
neppure nel Libro fiesolano, che, imbevuti di tradizioni romane, non 
conoscono ancora leggende cavalleresche. In fatti, nel darci questo 
racconto, il Villani dice: « Troviamo per le Croniche di Francia.» (2) 

Noi possiamo ritenere per certo, che le prime origini di Fi- 
renze si debbano alla etrusca Fiesole, come era noto anche ai tempi 
di Dante, il quale disse dei Fiorentini (Jif. XV, 61-3): 


Ma quell’ ingrato popolo maligno, 
Che discese da Fiesole ab antico, 
E tiene ancor del monte e del macigno. 


Vittany, I, 41. 


(1) 
(2) Vittant, Ill, 3. 
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E gia Niccolo Machiavelli, lasciando da parte tutte le leggende, 
aveva giustamente affermato, che i mercanti fiesolani cercarono, 
sin da tempi remotissimi, di formar un emporio sull’Arno, la dove 
il Mugnone si congiunge con esso. Cosi, a poco a poco, si costrui- 
rono capanne, che divennero case, le quali formarono poi una citta 
rivale. Ma questo avvenne solo per opera dei Romani, ed il tempo 
preciso ne rimane oscuro. Non sembra pero probabile che si possa 
rimontare a pit di due secoli avanti Cristo. Forse la citta incomincida 
sorgere quando i Romani, per proteggere la Toscana contro le in- 
vasioni dei Liguri, fecero, nella vallata dell’Arno, una rete di strade, 
quando cioé (secondo Livio) C. Flaminio viain a Bononia perduxitl 
Arretiuni, la quale passo sul Ponte vecchio. Strabone non parla di 
Firenze, Tacito e Plinio sono i primi a ricordarla ; ma nel secondo 
secolo dell’ E. V. Floro la chiama gia Municipium splendidissimum, 
e lo ricorda tra quelli che pid soffrirono ai tempi di Silla. (1) Gli 
scavi recentemente fatti, per la costruzione di nuove fogne in Fi- 
renze, provarono che la citta doveva, ai tempi di Silla, avere mo- 
numenti di non poca importanza, fra i quali l’Anfiteatro. (2) Il 
merito di averla restaurata, dopo le gravi ingiurie patite ai tempi 


(1) Vedi G. Rosa, Delle Origini di Firenze, nell’ Archivio Storico Ital. 
ser. III, vol. 2, pag. 62 e segg.; Hartwic, op.cit. e Mitant, Scari di Mercato 
Vecchio, nelle Notizie degli scari nel mese d’aprile 1887, Atti dell’ Accademia 


dei Lincei. 

(2) Nel fare i lavori del fognone, in Borgo dei Greci, l’ anno 1886, 
fu in presenza del prof. Milani trovato «alla profondita di circa tre metri 
« del piano stradale, e precisamente sotto lo smalto (pavimento) della prima 
« precinzione dell’Aafiteatro ivi messo allo scoperto...un mezzo asse onciale 
«del peso di gr. 12.25, il quale non si pud dubitare che fosse coevo alla co- 
« struzion> dell’ Anfiteatro fiorentino. 11 corso di tali monete data sicuramente 
« dali’anno 89 av. Cr. e vien dietro alla legge Plauzia-Papiria, che ridu- 
« ceva il peso dell’asse da onciale a semi-onciale, Il corso degli assi tagliati 
<collo scalpello, dovette durare ben poco, e cessare quando entrd in cir- 
« colazione il nuovo numerario. Senza alcun dubbio poi cessé al tempo del 
« secondo triumvirato (a. 43 av. Cr.), quando }’asse fu ancora ridotto ad un 
« terzo.» Cosi é scritto in una lettera che mi diresse lo stesso prof. Mi- 
lani, il quale proseguiva argomentando che l'Anfiteatro doveva essere dei 
tempi sillani come quello di Pompei, quantunque egli medesimo osservasse 
che il primo anfiteatro di pietra in Roma non risalga a pit di 30 anni 
avanti Cristo. « Anche le basi delle colonne tuscaniche, rinvenute in situ 
« presso l'Anfiteatro, ed aleuni pezzi di architettura ritrovati, nel 1887, al 
« lato meridionale di S. M. del Fiore, confermavano lopinione, che alcune 
«delle principali costruzioni edilizie di Firenze fossero in relazione coi 
« tempi Sillani e cogli ultimi tempi della Repubblica. » 
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sillani, si deve assai probabilmente ad Augusto, che, secondo il Liber 
coloniarum, vi avrebbe portato una delle ventotto colonie da lui 
istituite, e Firenze fu percid chiamata Judia, Augusta Florentia. 
Questo é anche il tempo, in cui poté essere costruito il pit antico 
cerchio delle sue mura, che durarono lungamente nel Medio Evo, 
e delle quali qualche avanzo s’é scoperto anche ai nostri giorni. 

Firenze ebbe, a quanto pare, la forma dell’antico Caslrum ro- 
mano, un quadrato traversato da due grandi strade perfettamente 
orientate, che s’ incrociavano ad angolo retto nel centro della 
citta, e la dividevano in quartieri. 11 Campidoglio era nel mezzo, 
l4 dove pit tardi fu la chiesa di S. M. in Campidoglio, e vicino era 
il Foro, nel luogo dove fu poi il Mercato vecchio, ora soppresso. 
L’Anfiteatro, che nel Medio Evo fu chiamato Parlascio,e del quale 
si vedono aneora le tracce presso al Borgo dei Greci; un teatro. 
(via dei Gondi); un tempio d’ [side (S. Firenze); le Terme nella strada 
che oggi ne porta il nome. /1) Non é quindi da meravigliarsi se que- 
sta citta, che del resto era allora assai piccola, e tutta al di qua 
d’Arno, volesse chiamarsi piccola Roma, e cercasse la propria ori- 
gine nelle tradizioni romane. Tutto nei monumenti parlava di Roma, 
e cid trovava eco negli animi e nelle fantasie, da cui aveva ori- 
gine la leggenda. Anche oggi, dopo tanti secoli e tante vicende, noi 
troviamo avanzi di monumenti romani, splendidi esempi dell archi- 
tettura detta bizantina, niente di veramente gotico o longobardo. 

Come é naturale essa s’andd col tempo allargando, e si for- 
marono dei borghi fuori delle mura, il pit grosso dei quali, al di 
la del fiume, congiunto alla citt&’ per mezzo del Ponte vecchio. 
Nella seconda meta del secolo XI, e propriamente nel 1078, se & 
esatta l'affermazione del Villani (IV, 8), alle palizzate che circon- 
davano questi borghi furono sostituite le nuove mura. Si pud 
credere che su di cid egli avesse cercato informazioni esatte, 
giacche, come sappiamo, sorveglid alla costruzione del terzo ed 
ultimo cerchio delle mura, incominciate nel 1299 (VIII, 2 e 32), 
e distrutte in gran parte ai nostri giorni, non restandone ora che 
alcuni tratti. 

Colle invasioni barbariche una profonda oscurita circonda per 
lungo tempo la storia di Firenze, e le poche notizie che ne ab- 
biamo, 0 sono di nuovo leggendarie affatto, 0 dalia leggenda alte- 
rate. Nel 405 Radagasio con un’orda di Goti, cui s’erano uniti 


(1) Minant, Relasione degli scavi, ece. 
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altri barbari, si fermd in Toscana, ed assedié Firenze, le cui mura 
poterono resistere fino all’arrivo di Stilicone generale romano, il 
quale disfece quelle orde, ponendo a morte il loro capo. La resi- 
stenza fatta allora venne assai magnificata, e la vittoria di Stili- 
cone fu attribuita a miracolo. La tradizione aggiunse che il fatto 
segui il di 1° ottobre, giorno di S, Reparata, e che percid i Fio- 
rentini iniziarono in quel giorno le corse del pallio, e fondarono 
la chiesa di S. Reparata, cose tutte di tempi posteriori. Questo 
serve percid solo a provare, come durasse lungamente in Firenze 
la memoria dello scampato pericolo. 

Segue un secolo d’assoluto silenzio, e poi la leggenda accolta 
anche dal Villani, ci dice che Totila, fage//um Dei, distrusse Fi- 
renze e fece riedificare Fiesole.(1) A che il cronista aggiunge 
l'altra leggenda, dicendo che, dopo essere stata la citta cosi 
guasta e disfatta per 350 anni, Carlo Magno, imperatore, invitd i Ro- 
mani a volerla insieme con lui riedificare, a similitudine di Roma, 
€ cosi essa sorse con le chiese di S. Pietro, S. Lorenzo, S. Maria 
Maggiore ecc. come sono a Rome, e le fu dato anche un territorio 
di tre miglia intorno alle mura.(2) Si vede qui che la _ ricostru- 
zione di Firenze fatta, secondo il De Origine, subito dopo la pre- 
tesa distruzione operata da Totila, gli sembra prematura, perché 
in fatti Firenze restO lungo tempo ancora in grandissimo abban- 
dono ed oscurita, @ quindi da lui ritardata, per dar luogo alla 
leggenda posteriore, che la fa ricostruire invece da Carlo Magno, 
il restauratore dell’ Impero. 

Ma che cosa possiamo noi trovare di vero in tutto cid? Nel 542 
Totila venne veramente in Toscana, e mandd parte dei suoi ad 
assediare Firenze. Giustino che ivi comandava la guarnigione im- 
periale, chiese aiuto a Ravenna. All’ayvicinarsi del soccorso alla 
citta, Totila richiamo i suoi, e si ritird verso Siena. Inseguito dagli 
Imperiali, li disfece; ma non tornd contro Firenze, andd invece 
verso il mezzogiorno d'Italia. Tale almeno é il racconto di Pro- 
copio, seguito anche dai moderni. (3) I Goti tornarono, é vero, pit 
tardi, e furono senza difficoltaé padroni della Toscana e di Firenze, 
dove commisero molte crudelta; ma non la distrussero. Questi sono 
i fatti, tutto il resto é opera della leggenda, la quale voleva dire 


(1) Vittant II, 1 @ 2, @ la Chronica de Origine civitatis. 
(2) Virtant Ill, 1, 2, 3. 
(3) Vedi Hopexin, Italy and her invaders, vol. IV, pag. 446 e segg. 
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che segui un lungo periodo di oscurita e di oppressione, da cui 
i Fiorentini cominciarono a sollevarsi alquanto solo a tempo dei 
Franchi. 

I Longobardi infatti occuparono la Toscana verso il 570, ed 
abbiamo due secoli di tenebre fitte. Troviamo ricordato un Dux 
civitalis Florentinorum, Gudibrandus, che essi vi posero; ma altro 
non sappiamo. In mezzo a molte calamita d’invasioni, di guerre, 
di dura oppressione, non solo quel commercio, che aveva dato ori- 
gine a Firenze, fu interamente distrutto; ma molte famiglie, per 
maggior sicurezza, dal piano si rifugiarono ai monti, e non pochi 
cercarono percid ricovero in Fiesole, alla quale, allora come sempre, 
tornarono a vantaggio i danni di Firenze. E si arrivo a tal pmmto, 
che nella seconda meta dell’ottavo secolo, i documenti parlano di 
Firenze come se fosse divenuta un borgo di Fiesole. (1) Ben presto 
pero, sotto Cario Magno, cominciarono tempi di maggiore ordine 
e tranquillita. Dai monti si discese allora di nuovo al piano, e Fi- 
renze comincid a prosperare a danno di Fiesole. E siccome i Franchi 
ai Duchi longobardi sostituirono dei Conti, cosi anche Firenze ebbe 
un Conte, la cui giudiciaria si estendeva per tutto il territorio della 
diocesi vescovile, la quale sera formata sull’antica divisione ro- 
mana. Questo era cid che chiamavasi il suo contado, il quale da 
un lato arrivava sino quasi a Prato, a un luogo detto i Confini, 
e di la verso il Poggio a Caiano si estendeva, girando dalla parte 
di Empoli, e confinando col Lucchese, col Volterrano, col coutado 
fiesolano. (2) Carlo Magno si fermod a Firenze e vi celebro il Na- 
tale del 786, difese i beni della sua chiesa contro le ageressioni dei 
Longobardi. E tutto questo dette origine alla leggenda della rie- 
dificazione della citt& per opera sua. Il Villani, con manifesto ana- 
cronismo, non solo vi aggiunge la concessione di molti privilegi 
immaginari, ma fa in questo momento nascere il Comune, che in- 
vece tardé parecchi secoli ancora. « Carlo fece assai cavalieri e pri- 
vilegid la citta, facendo franco e libero il Comune e i cittadini, e 
« tutto il contado co’ suoi abitanti, tre miglia intorno, e tutti quelli 
« che si trovayano ad abitare, anche i forestieri. Per la qual cosa 
« molti vi tornarono, ed ordinarono che la detta citta si governasse 


(1) Tl Lam, Lesioni, parte I, pag. 293, cita alcuni documenti, dai quali 
apparirebbe che Firenze era come inclusa nella Citta fiesolana, e alcune 
delle chiese fiorentine erano percid ricordate come esistenti nella Citta fie- 
solana. Vedi anche la stessa opera, parte Il, pag. 429. 

2) Di cid trattano a lungo il Lam, il Boreuin, 1 Hanrwic. 
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« a modo di Roma, cioé per due Consoli e per lo Consiglio di Cento 
« Senatori. » (1) Ma tutto questo non é che una giunta del cronista, 
pid arbitraria della leggenda stessa. 

Alla quale egli ne aggiunge ancora un’altra. Come Carlo Magno, 
cosi Ottone I, il restauratore dell’ Impero in Germania, doveva essere 
fautore di Firenze, « perche essa era stata sempre de’ Romani e 
« fedele all’Imperio. » (2) In Firenze egli s’era fermato l’anno 955, 
nell’andare a Roma per la coronazione, ed il cronista fa ora da lui 
concedere alla citt’ un contado di sei miglia, doppio, cioé, e non 
meno immaginario di quello che le aveva concesso Carlo Magno. 
Egli, cosi continua il Villani, mise pace in Italia, abbatte i tiranni; 
e molti de’suoi baroni rimasero in Lombardia ed in Toscana, tra 
i quali ricorda i conti Guidi e gli Uberti. Non pensa che alcune 
di queste famiglie toscane avevano un’origine pili antica assai, e 
che anche al suo tempo i nobili principali del contado avevano nome 
di Cattani lombardi, in memoria della loro origine longobarda, E 
dimentica di nuovo che Firenze non era una citta libera, cui |’ Im- 
peratore potesse concedere un territorio,il quale del resto faceva 
gia parte della sua giudiciaria, e non poteva, verso Fiesole almeno, 
estendersi a sei miglia. (3) 

Un altro racconto favoloso é quello, narrato pure dal Villani, 
della distruzione di Fiesole nel 1010. Il giorno della festa di S. Ro- 
molo, i Fiorentini, deliberati a vendicarsi, sarebbero, colle armi 
nascoste sotto le vesti, entrati all’improvviso nella citta rivale, 
dove, cavatele a un tratto, e chiamati i compagni nascosti in ag- 
guato, avrebbero corso le vie, facendo man bassa su tutto, distrug- 
gendo le case, gli edifizi, salvo il vescovado, la cattedrale, alcune 
altre chiese e la rocca, che non s‘arrese. Fu dopo cid promessa 
salva la vita a tutti coloro che volessero venire ad abitare in Fi- 
renze, di che molti profittarono. Cosi di due popoli se ne fece uno, 
e si riunirono anche le loro bandiere. Quella dei Fiorentini era 
rossa col giglio bianco, quella de’ Fiesolani era bianca con una 
mezza luna celeste, e con esse si form6 la bandiera rossa e bianca 
del Comune. (4) 

Questa unione di due popoli in uno fu, secondo il Villani, la 


(1) Virtani, Il, 3. 
(2) Vitiani, IV, 1. 
(3) Lam, Lesioni, nella pref. a pag. CVI-VIII; Hartwia J, 85-6. 
(4) Vittani, IV, 6. 
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causa principale delle continue guerre civili, da cui Firenze fu 
tanto travagliata, al che s’aggiunse anche l’essere la citta stata 
costruita «sotto la signoria e influenza della pianeta di Marte, che 
.«sempre conforta a guerra e divisioni. » E di nuovo, quasi dimen- 
ticando d’averlo gia detto ai tempi di Carlo Magno, con poco mi- 
nore anacronismo, ripete che i Fiorentini allora « feciono leggi e 
« statuti comuni, vivendo ad una signoria di due Consoli, e col Con- 
« siglio del Senato, cid era di cento uomini, i migliori della citta, 
«com’era Pusanza data da’ Romani ai Fiorentini. » (1) Echiaro che 
egli non conosce le origini del Comune, @ persuaso solo che ve- 
nivano da Roma, e perd di tanto in tanto lo ricorda la dove gli 
pare pit opportuno, 0 meno improbabile che cominciassero, Di 
dove poi egli cavasse questa guerra e distruzione di Fiesole nel 
1010, sapendo pure che il fatto era avvenuto invece nel 1125, come 
egli stesso racconta a suo luogo, non é facile dirlo. Il pit: probabile é 
che, avendo egli nella leggenda trovato la guerra e distruzione di 
Fiesole pitt di 500 anni dopo la distruzione di Firenze, per opera 
di Totila, il quale venne 500 anni dopo la fondazione della citta, 
egli ripeté due volte il fatto della distruzione, cioé nel 1010 e nel 
1125, soddisfacendo cosi prima alla leggenda, che, in un modo del 
resto assai vago, lo aveva rimandato indietro, e poi alla storia, 
che ai suoi tempi era assai nota. Quanto alle ragioni della guerra 
civile, cercate nella forzata unione di due popoli avversi, si pud 
osservare che per molto c’entrava davvero la diversita del san- 
gue germanico dei nobili, dal sangue latino del popolo, cosa che 
il cronista sentiva forse e non capiva. 

Certo é che, dai Franchi in poi, Firenze continud sempre a 
prosperare, sebbene assai lentamente. Il suo territorio, é@ vero, 
fu, come scrive il Villani, tutto incastellato da baroni feudali di 
origine germanica, ad essa avversi, molti de’ quali trovavano si- 
curo ricovero anche in Fiesole, di dove cercayano danneggiarla: 
ma il vantaggio d’una posizione geografica assai favorevole al com- 
mercio, sulla via di Roma, si faceva sempre meglio sentire. Sin 
dall’825 l’imperatore Lotario, nelle sue Costitutliones olonenses, la 
designava, con altre sette citta italiane, ad essere sede d’una scuola 
pubblica, il che gid ne dimostrava I’ importanza. Oltre di cid gl’ Im- 
peratori_tedeschi vi si fermavano quasi sempre, ogni volta che 
andavano a coronarsi in Roma, Pil spesso e pit lungamente vi 


ee ek 
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(1) Vittani, IV, 7. 
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si fermavano i Papi, quando, il che succedeva di frequente, i tu- 
multi popolari li cacciavano da Roma. Vittore Il mori a Fi- 
renze nel 1057, dopo avervi due anni prima tenuto un Concilio; 
nel 1058 vi mori Stefano IX; tre anni dopo Niccolo II, e i cardi- 
nali vi restarono sino alla elezione di Alessandro II. Piena di tra- 
dizioni e di monumenti romani, in continue relazioni con la citta 
eterna, essa ne senti fin dai primi tempi l’influenza, manifestando 
quel carattere religioso e guelfo, che apparisce sempre pili chiaro 
in tutta quanta la sua storia. Molte sono le chiese che dentro 0 vicino 
alla citta sorsero in sul finir del secolo X. La costruzione di un edifi- 
zio come quello di S. Miniato al Monte, in su i primi del se- 
colo XI, massime se si unisce alle chiese che sorsero poco prima o 
poco dopo, é una prova manifesta di cominciata prosperita e di zelo 
religioso. Infatti Firenze divenne allora uno dei centri pid impor- 
tanti di quel movimento di riforma dei chiostri, che, incominciato 
da Cluny, si diffuse poi cosi largamente nel mondo. S. Giovanni 
Gualberto di famiglia fiorentina, morto nel 1073, fa I iniziatore 
della riforma benedettina, che prese il nome da Vallombrosa, 
dove egh fondo un eremo assai celebrato, sottoponendo alla stessa 
regola altri non pochi conyenti vicino a Firenze. 

Questo zelo religioso e monastico si accese ben presto cosi viva- 
mente nella citta, che laceusa di simonia lanciata contro il suo ve- 
scovo Pietro da Pavia, solleyo tutto il popolo. 1 monaci affermavano 
che esso aveva ayuto il suo alto ufficio per favore dell’ Lnperatore, 
del Duca Goffredo e di sua moglie Beatrice, favore ottenuto anche 
pagando grossa somma di danaro. La moltitudine seguiva i mo- 
naci, e la contesa duro cinque anni (1063-68), non senza spargi- 
mento di sangue, tanto s’erano infiammate le passioni. Il vescovo 
adirato da queste accuse, imbaldanzito dal favore che otteneva dal 
Duca, fece, armata mano, assalire i monaci nel convento di S. Salvi 
presso Firenze. S. Giovanni Gualberto, il promotore dell'agitazione, 
n’era per fortuna partito; mai sacri altari vennero manomessi, ée 
parecchi dei monaci ivi presenti furono feriti. Tutto questo do- 
veva naturalmente portare esca al fuoco, e S. Giovanni Gualberto, 
che, gid predicando nelle vie della citté, aveva infiammato gli 
animi, ruppe adesso ogni freno, ed arrivd sino a dire che i preti 
consacrati dal vescovo simoniaco non erano veri preti. L’esalta- 
mento giunse a tale, che si afferma (cosa appena credibile in 
tempi di tanta fede religiosa) che circa mille persone preferirono 
morire senza i sacramenti, piuttosto che riceverli da preti ordi- 
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nati dal vescovo simoniaco. (1) Invano papa Alessandro II cercd 
calmare gli animi; invano mando a tal fine il pio, dotto ed elo- 
quente S. Pier Damiano. Questi venne a portar parole di pace, 
che poi ripeté nelle sue lettere indirizzate: Dilectis in Christo ci- 
vibus florentinis. Biasimava la simonia, ma biasimava anche il 
prestar troppo facile orecchio alle accuse. Mandassero, egli diceva, 
piuttosto i loro rappresentanti al Sinodo in Roma, il quale avrebbe 
autorevolmente deciso la lite; e intanto usassero calma, non si 
abbandonassero alla riprovevole e cieca illusione, che aveva fatto 
morir tante persone senza i sacramenti, con grave danno delle loro 
anime. Guai, egli diceva, a coloro che vogliono essere pii giusti 
dei giusti, pit sapienti dei sapienti. Essi finiscono, per troppo zelo, 
con lunirsi ai nemici della Chiesa, Gracchiando come rane (relu/ 
ranae in paludibus) confondono ogni cosa, e possono paragonarsi 
davvero alle locuste che desolarono |’ Egitto, perché portano uguale 
devastazione nella Chiesa: (2) 

Tutto cid non valse a nulla. I monaci, 6 vero, mandarono a Roma 
i loro rappresentanti, ma per dichiarare dinanzi al Concilio allora 
radunato, che essi erano pronti a risolvere la questione, ricorrendo 
al giudizio di Dio. La loro proposta non fu accolta né dal Papa 
né dal Concilio; anzi essi ne furono severamente biasimati, sebbene 
l’'arcidiacono Ildebrando, che sitrovava presente, e che gia era salito 
a grande autorita nella Chiesa, cercasse difenderli. 11 Concilio im- 
pose loro di ritirarsi nei propri conventi, e restare tranquilli, senza 
pia osar di agitare gli animi gid troppo esaltati. S. Giovanni 
Gualberto voleva obbedire, ma oramai era tardi; esso non poteva pil 
fermare la tempesta che aveva sollevata. Il popolo, saputo cid che 
i monaci aveyano proposto in Roma, voleva in tutti i modi lespe- 
rimento del fuoco. Il campione, a questo fine eletto, gid pronto 
ed impaziente di presentarsi alla prova, era un tal frate Pietro, 
conosciuto poi col nome di Pietro Igneo, stato guardiano di 
vacche e giumenti nel monastero di Vallombrosa. Guglielmo dei 
Conti di Borgonuovo, soprannominato il Bulgaro, offri ai monaci 
il campo franco, presso la Badia di S. Salvi a Settimo, che era 


(1) Cosi dice S. Pier Damiano nella lettera che pili basso citiamo. 

(2) Petri Damiani Epistolarum libri VIII. Parisiis ex officina nivelliana, 
1610. V. a pag. 727. La lettera (pag. 721 e seg.) @ indirizzata: Dilectis in 
Christo civibus florentinis, Petrus peccator, monachus, fraternae charitatis 
obsequium. 

Vol. XXV, Serie III — 1 Gennaio 1890, 3 
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di suo patronato, a cinque miglia da Firenze. (1) Ma il vescovo 
non solamente respinse sdegnosamente la sfida; egli ottenne un 
ordine, che chiunque, laico o secolare, non avesse riconosciuto la 
sua autorita, sarebbe stato legato, e non condotlo, ma trascinato 
dinanzi al Preside della citta. (2) I beni poi di coloro che si fos- 
sero, per paura dati alla fuga, sarebbero stati confiscati dalla Po- 
testa, cioé a dire dal Duca Goffredo, che favoriva il vescovo. Alcuni 
ecclesiastici ribelli che s’erano rifugiati in un oratorio, ne furono 
colla forza cacciati. (3) E tutto questo non faceva che accendere 
sempre pill gli animi, Pietro Igneo era deciso a passare anche solo 


(1) Passerini. Nell’Arch. Storico Italiano, N. S. vol. Ul, pag. 42-4; 
Perrens., J, 85 e seg; Hartwic, J, 89-9, Capecetarro. Vita di S. Pier Da- 
miano, libro VII. Vol. due. Firenze, Barbéra, 1862. 

(2) « Ad hee ille se inquit, neutrum iubere, neutrum velle, neutrum 
« recipere. Quin etiam edictum a Preside per legatos suos impetravit, ut 
« quicumque laicorum, quicumque clericorum se ut episcopum non colert 
« suique imperio non obediret,ad presidem victus non duceretur, sed trae- 
« retur:si quis autem his minis territus, de civitate fugeret, ad dominium 
« potestatis assumeretur quicquid possedisset. » Cosi dice la lettera scritta 
Millesimo L VIII idus februarti e che incomiucia: Alerandro prime sedis 
recerentissimo, uc wniversali episcopo, clerus et populus Florentinus sin- 
cere devotioiis obsequium. Essa fu stampata pitt volte, ma scorrettamente 
(V. Broccm, Vite di Santi e Beati, pag. 145. Firenze 1742; Acta Sanctorum Il, 
luglio, pag. 359 e 379, nelle due vite di S. G. Gualberto); trovasi nel Cod. 
Laurenziano XX, 22, che é del sec. XI. La lettera, messa in fine del codice 
stesso, ¢ scritta da mano diversa e alquanto posteriore; ma, anche secondo 
il prof. Paoli, che a mia preghiera l’esamino, la scrittura ha tutti i carat- 
teri del sec. XI « e pud solo concedersi, che sia della prima meta, anzi 
del primo quarto del secolo XII.» Essa pit che una vera lettera, pare una 
narrazione in forma epistolare. Lo confermerebbe anche il titolo che ha nel 
Codice: Incipit textus niraculi quod Dominus, ete. Dovremo ritornare a 
parlarne. 

E chiaro, in ogni modo, che il Potestas qui sopra menzionato, non ha 
nulla che fare col Podesta dei tempi posteriori. Si tratta della potesta su- 
periore, cioé del Duca Goffredo. Il Preside poi deve essere, io credo, il rap- 
presentante di Goffredo nella citta. Sono forme antiche e rettoriche, come 
quelle che si trovano pil tardi nel Sanzanome. 

(3) La medesima lettera, dopo aver narrato che coloroi quali s‘erano ri- 
fugiati in un Oratorio, erano stati minacciati, se non si riconciliavano, d’essere 
cacciati, — extra civitatem pellerentur, — aggiunge che essi non vollero ob- 
bedire. Hincque factum est ut. . . municipal: presid: . . . illos extra emu- 
nitatem oratoriti . . . eiceret. Le due parole abbreviate nel Codice, furono 
stampate in molti modi diversi, mutando il verbo, alterando spesso tutta 
la frase, il che generd molta confusione. A me e ad altri colleghi che ho 
consultati, pare che debba intendersi: municipale presidium, 
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attraverso il fuoco. In fatti, il 13 febbraio 1068, una folla enorme di 
uomini, donne fra cui alcune incinte, vecchi e bambini, s’avviarono, 
cantando salmi e preghiere, alla Badia di Settimio. Ivi tra due 
cataste di legna (cosi almeno racconta chi dice di essere stato te- 
stimone oculare), quando gia le fiamme salivano alte, il frate passd 
miracolosamente illeso. L’entusiasmo fu allora indescrivibile, le 
grida di gioia arrivavano al cielo, e vi mancd poco che Pietro 
Igneo, il quale dalle fiamme era stato rispettato, non rimanesse 
schiacciato dalla moltitudine, che s’ affollava intorno a lui, per ba- 
ciarne le yestimenta. Fra molta difficolta, a forza di mani e di 
braccia, (1) poterono salvarlo alcuni ecclesiastici. La notizia corse 
come fulmine a Roma, e poi ogni cosa fu minutamente descritta 
al Papa, che dinanzi al miracolo dové arrendersi. Il yescovo di 
Firenze si ritirO in un convento; Pietro Igneo venne nominato 
cardinale, vescoyo d’Albano, fu dopo morto adorato come santo. 

Questo ricorda |’altro esperimento del fuoco, che doveva farsi 
a Firenze nel 1498, e che invece provoco il martirio del Savona- 
rola, poco prima della caduta della Repubblica, la quale cosi sa- 
rebbe stata, nel nascere e nel morire, preceduta da due simili fatti. 
Per quanto la narrazione di tutto cid possa essere stato esagerata 
dalla passione e dalla superstizione; per quanto i nomi di Preside e 
di Potesta che troviamo nell’antica narrazione, indichino solo ge- 
neralmente chi comandava allora, noi siamo ora entrati in una so- 
cieta nuova. Vediamo un Duca di Toscana, un Preside armato, 
che sembra rappresentarlo in citta, e quello che é pia un popolo, 
che sebbene apparisca solo come una moltitudine fanatizzata, pure 
comincia a sentir finalmente la propria personalita, combatte il 
vescovo, resiste al Duca ed al Papa, finisee coll’ ottener quello che 
vuole. Esso s’ indirizza al Papa, come populus florentinus, ad esso 
scrive S. Pier Damiano, con le parole cives forentini. Non sono, 
é vero, altro che forme imitate dall’antico; il Comune di certo non 
é nato, e tardera ancora molto a sorgere; ma noi siamo in una 
condizione affatto nuova di cose, nella quale gia si apparecchiano 
ali elementi, che lo faranno sorgere. Ed é@ percid che dobbiamo 
ora tornare indietro, per occuparcene pili particolarmente. 


I. VILLARI. 


(2) La descrivione ¢ sempre cavata dallo stesso documento. 








ROBERTO BROWNING 
E UL ITALIA 


Lavoravo alla Rassegna Inglese per la Nuova Ai/lologia, e 
scrivevo appunto sul nuovo volume di Browning, (Aso/ando-lan- 
cies and Facis) quando ricevei una lettera della signora Edith 


Story-Peruzzi che mi annunziava la morte dei grande poeta. Fu 
in casa dell’illustre scultore e scrittcre Welliam Story che nella 
mia prima giovinezza ebbi lonore di conoscere Rob:rto Brow- 
ning — ed é dalla sua gentile figliuola che mi é@ venuto il fune- 
bre annunzio. 

Benche Browning avesse compiuto settantasei anni, la notizia 
della sua morte mi colpi dolorosamente einattesamente come quella 
di persona rapita al mondo nei suoi belli anni; tanta é l’energia 
e la vena giovanile, l’acume e la potenza d’analisi, la freschezza 
a’ immaginazione, che si rivelano in quel suo ultimo libro — e 
tanto il vecchio poeta mi era parso sano e robusto, e promet- 
tente la pid tarda longevita, quando nella scorsa estate andai col 
mio amico Carlo Placci a salutarlo in Venezia, in casa della si- 
gnora Bronson, alla quale é dedicato con si affettuose parole il 
nuovissimo volume del poeta. 

Povero Browning! esclamai dapprima commosso alla triste 
inattesa notizia. Ma dopo un momento di riflessione: — Perché 
povero? dissi a me stesso. Felice, dovrei dire invece, felice poeta! 
Dopo una lotta eroica di trent’anni, conquistO una fama e una 
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gloria mondiale; ebbe a compagna della vita una creatura ideale, 
genio ed angelo nella medesima donna; visse, negli anni maturi 
e declinanti, sano, ricco, amato e ammirato, usufruendo I espe- 
rienza della vecchiezza senza provarne i fisici e morali languori. 
Ed ora é morto nella piena e attiva potenza del suo straordinario 
intelletto, dopo brevissima malattia, circondato dalle cure affet- 
tuose della famiglia e degli amici, nella terra ideale da lui tanto 
amata e cantata, e nella piu bella citta di questa terra; é morto 
painlessly and quietly — cosi scrisse suo figlio — dopo aver ri- 
cevuto l’annunzio del crescente successo del suo ultimo libro pub- 
blicato in quei giorni, come un generale caduto sul campo, che 
spira fra i yridi della vittoria. 

Roberto Browning nacque nel 1812, a Camberwell. Figlio di 
un impiegato alla Banca d’Inghilterra, uomo eccellente, rigido e 
positivo, ereditd dal padre lo sguardo sicuro e quel senso pratico 
della vita che @ come la ferma e profonda radice da cui germo- 
clid la syariata e magnifica flora della sua poesia. Comincid nella 
prima adolescenza a ammirare e imitare Byron; ma a diciasset- 
t’anni, la lettura di Shelley lo converti a nuovi orizzontie nuove 
forme poetiche. 

Il primo volume di Browning @ Pauline (1833) — e gia vi si 
annunzia un genio originale, una maniera di poetare nuovissima: 
la psicologia poetica, e la lirica drammatica, gid sono in germe 
in questo primo libro di versi. Seguirono Paracelsus, Stra/ford, 
Sordello, le Dramatic Lyrics, Drammi e Tragedie, A blot in the 
Scutcheon, Pippa passes.. 

Nel 1846, Browning sposd la poetessa Elisabetta Barrett, e 
con lei venne in Italia, e presero stabile sede in Firenze, in quella 
ormai doppiamente famosa Casa Guidi, in Via Maggio. Questo ma- 
trimonio fu I’ unione di due spiriti straordinari, diversamente e 
sovranamente dotati, che si equilibrarono e coadiuvarono mira- 
bilmente, offrendo un esempio unico nella storia dell’ amore e- 
dell’ arte. Nel 1849 nacque in Firenze il loro unico figlio Robert 
Barret: Browning — oggi notevole e lodato pittore. 

In Italia Browning scrisse gran parte di Christmas-Eve, e 
Men and Women, il primo suo libro che avesse incontrastato suc- 
cesso, e in parte gli desse quella fama e quella gloria che meri- 
tava da tanti anni. 

Nel 1861, Elisabetta Browning mori. Il poeta ne rimase come 
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annientato. Si chiuse in un profondo silenzio, in quasi assoluta 
solitudine, per piu di tre anni. Nel 1864 usci lo stupendo volume 
di Dramatis Personae, ammirato in Inghilterra e in Europa. 

L’ Anello e ii Libro, Y opera capitale di Browning, fu pubbli- 
cato nel 1868-69. Seguirono, a brevi intervalli, nuovi volumi poe- 
tici, fra cui i pit notevoli sono Fifine ai the Fair, Balaustion’ s 
Adventure, Pacchiarotto, Red colton night-cap Country, La 
Saisiaz, Dramatic Idyls, Aristophanes Apology, Ferishtah’ s 
Fancies, e ultimo in ordine di tempo non gia di valore, Aso/ando. 

Il poeta e morto il 12 dicembre in Venezia, nel palazzo Rezzo- 
nico, proprieta di suo figlio. 

Browning fu umano e pietoso ad ogni dolore come Hugo, so- 
cievole come Dickens, modesto come Manzoni. Senti profonda- 
mente Il’ amicizia — e la ispird viva e costante in alcuni dei suoi 
pid illustri contemporanei, Landor, Carlyle, Ruskin, Dickens, Ros- 
setti, Story, Forster, Tennyson — e fra le donne mi @€ caro di 
ricordare i nomi delle signore White Mario, Villari, Zimmern, 
Story Peruzzi, Thackeray, Sutherland Orr, e Bronson. 

La bonta, la cordiale affabilita, la costante serenita eroica, 
non si smentirono mai durante la lunga vita del poeta. Frequen- 
tava la pit alta classe sociale, ma non sdegnava la conversazione 
con gli umili. Ebbe assidue e intime relazioni coi pid insigni pit- 
tori e musicisti del sno paese. Gli fu fatto carico perché con la sua 
geniale e calda parola metteva un raggio di poesia tra le stereo- 
tipate etichette della high-/ife Londinese. A qualche rigido Ari- 
starco dispiacque la innocente mondanita del poeta; quasi pre- 
tendendo che un poeta che si rispetti debba sempre pranzare in 
casa sua, esser sempre in veste da camera tra le pareti degli scaf- 
fali, o vagare solitario e scapizliato nelle solitudini, interrogando 
la Musa, inesperto affatto del mondo, « e degli vizi umani e del 
valore... » E pur troppo vi sono di questi poeti, e anche famosi; — 
ma nella loro opera questa inesperienza e inscienza del mondo e 
della vita si tradisce a ogni pagina — e le loro poesie sono, para- 
gonate a quelle dei veri poeti, come mazzi di fiori in tela gommata 
od in cera, accanto ai fiori naturali, freschi, fragranti, e stillanti 
rugiada. 

Ne la geniale mondanita turbd mai o offuscéd in Browning lo 
sguardo intuitivo di filosofo e di poeta sovrano, né ottuse l’acume 
della sua incisiva penetrazione, né alterd mai la virile indipendenza 
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dei suoi giudizi. E d’altronde, il pit gran libro é il mondo — e chi lo 
guarda solo dall’abbaino di biblioteca non pud comprenderlo née di- 
pingerlo. Né Shakespeare, né Goéthe, né Byron, né Heine, né 
Browning ci direbbero e ci insegnerebbero tanto e nel bene e nel 
male della vita, se non avyessero tanto visto e tanto osservato. 


Il. 


La presente giovine generazione era ayvezza a vedere nel 
Browning il trionfatore felice, amato e ammirato in Europa e in 
America; sereno poeta che godeva della preziosa esperienza della 
veechiezza, senza alcuna dele sue infermita, felice come Leonardo, 
come Goéthe, nei gloriosi ultimi anni. Ma vi fu un tempo, un lungo 
tempo, in cui i capolavori di Browning si succedevano negletti o 
derisi, e attirando solo la simpatica ammirazione di pochissimi 
lettori. 

Si pud dire che la vera fama di Browning data dalla pubblica- 
zione di Men and Women 1855; e pit decisamente da quella di 
Dramatis Personae, 1864. Egli lotto trent’anni con indomabile per- 
severanza: egli fu un vero evoe nel senso Carlyliano della parola. 
Lavoro sicuro dell’ayvenire, fidando nel tempo, il gran giustiziere; 
scrivendo e pubblicando per non esser letto che da pochi, fra gli ap- 
plausi e le centesime edizioni prodigate ai facili versi dei melodisti. 
Un po’di musica e un po’ d’intreccio son sempre sicuri di momentaneo 
successo, Pel volgo dei lettori, un libro di versi é come un sigaro 
d’Avana o un sorbetto a//a vainig/ia dopo desinare: e costoro natu- 
ralmente rifuggono da poeti come Eschilo, Lucrezio, Dante, Goéthe, 
Browning; e adorano i poeti armonici e vacui, simili a quet terreni 
dove in qualunque punto si scavi, a due dita si trova subito acqua, 
nient’altro che acqua; mai fuoco o granito:... terreni cosi malleabilt 
e fecondabili, che ogni piuma volante, ozni seme di fiorellino, desta 
la loro facile virtit produttrice. Browning é precisamente I’ opposto. 
Lo ha detto egli stesso. 

« Il terreno dell’eterno canto é la roccia dalla superficie aspra e 
dura. ll sole e le rugiade, le tempeste ed i geli, vi adoprano invano 
la loro dolcezza o la loro rabbia. Appena qualche raro fiore spunta 
qua e la. Ma intanto, git nelle profonde fissure, lentamente, silenzio- 
samente, si va formando cid che fra un seculo sara un abete gi- 
gante — eredita di una nazione. » 
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Browning, negletto o trionfante, fece sempre appello a lettori 
che amano approfondire e elevarsi. Grande nella speculazione filo- 
sofica come nella emozione lirica, scrutO abissi dell’anima fino a 
lui inesplorati, e penetrd col suo sguardo di poeta sovrano nei pitt 
disperati labirinti del cuore. Filosofo, pittore, musicista, scienziato, 
e sempre poeta — o contemplatore, o drammatico, o lirico — qua- 
lunque regione scegliesse, era re di quel campo, e vi piantava e fa- 
ceva sventolare la sua vittoriosa e immacolata bandiera. Come la 
salutavamo con gioia! Essa era magnetica e irresistibile, come gli 
occhi di una bella donna. 

Per molti la prima lettura di Browning é stata una rivelazione, 
un avvenimento. Abbiamo sentito l'attuale presenza di un uomo e 
di un amico, Certe sue pagine, certi suoi versi hanno la potenza e 
la influenza di uno sguardo, o di una stretta di mano: vi é come 
una corrente elettrica, che io definirei volentieri /a gioia della vita. 

L’eroismo della volonta individuale, e la gioia della vita, sono 
infatti la precipua caratteristica della svariata e colussale opera 
poetica di Roberto Browning. Egli aborriva egualmente i poeti ele- 
giaci e frementi, e i poeti scettici e dilettanti. Browning, come Wor- 
dsworth, Whitman, Victor Hugo, e pochissimi altri; ma meglio, e 
pit profondamente e universalmente, ci parla 


« Of yoy in widest commonalty spreal. » 


L’uomo interiore, il dramma che si svolge nella mente e nel 
cuore prima di rivelarsi nel dramma esteriore; la storia o un epi- 
sodio caratteristico della storia di un’anima, sono argomento al 
poetare di Browning. Piu il labirinto dei pensieri e dei sentimenti 
di un dato individuo storico 0 immaginario, in una data situazione 
drammatica, é intricato e recondito — e pit il poeta trionfa nella 
sua analisi vittoriosa e rivelatrice. Dal pili fangoso e sanguinoso 
baratro di vilta e di delitti, alle cime immacolate e raggianti del 
verginale candore, da Jnstans tyrannus a Evelyn Hope — da Guido 
Franceschini a Pompilia — egli afferra con l’occhio del grande psi- 
cologo tutte le gradazioni dello spirito umano nel tempo e nello 
spazio; e con la mano plastica e coloritrice dell’artista, scolpisce 0 
dipinge immortalmente i suoi womini e donne. 

« La mia poesia, diceva egli nella dedica di Sordedio all’amico 
Milsand, nasce degli incidenti drammatici nello sviluppo di un’aniina; 
poche altre cose son degne di studio. Io ho pensato sempre cosi — voi, 
‘ altria me noti od ignoti, pensan cosi — altri penseranno un giorno 
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come noi. » L’uomo, infatti, é il pi degno e importante studio per 
'uomo — anche, anzi sovrattutto, per il poeta degno di questo 
nome, 

Arturo Symons, il pit geniale illustratore di Browning, noto 
giustamente che quando leggiamo Shakespeare, noi diciamo: questa 
é la Vita. Quando leggiamo Browning, noi diciamo: questo é il 
Pensiero. Browning si interessa e ci interessa a cid che pensarono 
e a come pensarono i suoi personaggi, piuttosto che a cid che 
dissero. E lui che parla per loro; e si serve di un linguaggio 
poetico il pid ricco e svariato, il pit enciclopedico della moderna 
poesia. Vi @ una certa somiglianza, @ vero, nel modo con cui si 
esprimono Mr. Sludge e San Giovanni, Andrea del Sarto e il Ve- 
scovo Blougram; ma il meccanismo del pensiero, per dir cosi, di 
questi personaggi e tanto diverso, che nessuno pud accusare il 
poeta di monotonia. 

Né si deduca da cid che ho detto, che Browning sia un poeta 
astruso e puramente metafisico, un gran pensatore piuttosto che 
un vero poeta. E tanto poeta, che da vita colore e fisonomia anche 
alle idee le pit astratte. Se mai cervello e cuore umano fu da 
natura creato alla poesia, questi @ Browning. Egli ha Il’intuito e 
la comprensione rapida, elettrica; la immaginazione evocatrice e 
Vivificatrice; il senso umoristico e il sentimento patetico o sublime; 
e ogni sua poesia, anche ciascuna delle sue brevi liriche, 6 come 
un mondo a parte, vivente di un perfetto e proprio organismo, 
da non confondersi mai con le sue compagne; cosa che forse pud 
dirsi di dwe soli poeti: Goéthe e Browning. 

Nella sua opera colossale, un popolo di viventi ha fisonomia 
distinta e indimenticabile. Il numero e la vita dei suoi personaggi 
fa quasi spavento. Ve ne sono taluni che noi conosciamo piu pro- 
fondamente di un intimo amico, e stavo per dire, di noi medesimi; 
tali Paracelso, Andrea del Sarto, Ottima, Pompilia, Caponsacchi, 
Clive, Sludge, Aristofane, Pacchiarotto, Calibano, Guido, Miranda, 
Schwangau, Blougram. 

Un senso religioso, nel pit alto e comprensivo significato della 
parola, stavo per dire un Cristianesimo universale, compenetra 
Popera del gran poeta. Le pili esplicite e importanti espressioni le 
abbiamo in Sau/, in Christmas Eve, nella Saiz‘as, in Rabbi ben 
Ezra, in Abt Vogler, in Evelyn Lope, in Prospice, e in quella 
Reverie ed Epilogo di Asolando, che sono come il supremo mes- 
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saggio — messaggio di speranza di coraggio e di gioia — che egli 
ci ha mandato dalla soglia dell’eternita. Browning ha un sentimento 
vivo e perenne della esistenza, ognipresenza e ognipotenza di un 
Dio, creatore e giudice delle anime umane — e crede e confessa ed 
esalta la volontd e \a /iber/a individuale. Ha fede in un futuro e 
definitivo trionfo del Bene sul Male; come Schiller, come Hugo, 
come la Sand, e il Mazzini e Michelet. Ma egli crede di pill a una 
scala di vita, a una successione di esistenze; e che ogni creatura 
umana sara premiata e punita non per il bene e il male fatto uni- 
camente su questa terra, ma secondo le aspirazioni, le lotte, l’azione 
eroica — o il torpore, linerzia, e l'acquiescenza bestiale — ossia se- 


condo lo sviluppo che ogni anima avra avuto attraverso successivi 
stadi di esistenze. (Vedi in particolar modo Rabbi Ben Ezra, ed Abt 
Vogler). Scopo della vita umana sulla terra, é l’esperimento delle 
proprie facolta, la propria educazione e sviluppo attraverso gli 


ostacoli, in vista di ulteriori progressi in successive esistenze. Cosi 
la filosofia della vita e in Browning virile e fortificante ; aspirare ar- 
dentemente a un grande ideale, e operare per raggiungerlo, equi- 
vale a raggiungerlo — l’epoca sara differita, il teatro sara diverso, 
ma il premio meritato sara immancabilmente ottenuto. 

Il grande arcano dell’Universo, e le tenebre del cuore umano, 
abbatterono e paralizzarono gli spiriti pil vigorosi dell'eta moderna. 
La loro parola divenne un gemito, un fremito, un sogghigno, 0 una 
maledizione. Byron, Leopardi, Shelley, Heine, Musset, molti altri 
insigni, lottarono disperatamente col gran problema dellesistenza. 
Alcuni trovarono pace nella rassegnazione e nella contemplazione 
religiosa, come il Manzoni e Wordsworth — altri passarono alter- 
nativamente dai grandi abbattimenti agli ardenti e sconfinati entu- 
siasmi, come Schiller, Victor Hugo, Giorgio Sand. Due soli sono 
usciti forti e sereni dall’antro della terribile sfinge, e restarono 
calmi, operosi, e possenti: Volfango Goéthe, e Roberto Browning. 


III. 


La molteplice e sostanziale opera poetica di Roberto Browning 
pud dividersi in vari gruppi caratteristici. Poemi e poesie di ca- 
rattere religioso, come Christmas-Eve, Saul, la Saisiaz, A death in 
the Desert, Rabbi Ber Ezra — filosofici e psicologici, come Para- 
celsus, Sordello, Fifine, The Ring and the Book, — lirici-dram- 
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matici come Iron Aix to Ghent, Cristina, The lost Leader — 
versi d'amore, come Evelyn Hope, Love amony the Ruins, By the 
Fireide, Ina Balcony, In a Gondola, Too late, One word more — 
poesie di soggetto artistico, letterario, musicale, come O/d Pictu- 
res in Florence, Andrea del Sarto, Fra Lippo Lippi, Pacchia- 
votlo, Pictor ignotus; A toccata of Galuppi, Abt Vogler, Charles 
Avison; Grammarian’s Funeral, The Bishop orders his Tomb— 
i piccoli poemi drammatici, come The Flight of the Duchess, Clive, 
Ivan Ivadnovitch — i drammi in vera e propria forma drammatica, 
come Slrafford, A blol on the Scuitcheon, Pippa passes — le crea- 
zioni puramente umoristiche, di un umorismo tragico o grottesco, 
e sempre originale e possente, come ‘he Heretic’s Tragedy, Ca- 
liban upon Selebos, Holy-Cross Day, Mr. Sludge the Medium. 

Considerata nel suo formidabile insieme, l'opera di Browning 
é dopo quella di Shakespeare, la pit universale e cosmopolita, e 
nella sua wmana unita, la pil numerosa e diversa. Pitture di cielo 
e di mare; paesaggi Italiani, Inglesi, Russi, Boemi, Francesi; i 
vecchi Chiostri fiorentini e le sabbie del Deserto; i castelli del- 
l’Appennino e le tende dei Beduini; i canali di Venezia e la Cam- 
pagna romana; Medio Evo e Rinascimento; secolo di Pericle e 
anni della Reggenza; la Sinagoga e il Partenone, l’Areopago e 
lofficina; lo spedale di Paracelso e di Pompilia, e la prigione di 
Guido e di Onofrio: e/ére e devote, cavalieri e frati; le Catacombe 
e i boulevards; i roghi spagnoli e i clubs inglesi; processioni e 
battaglie, teatri e laboratori, cattedrali e locande; l'uomo-bestia, 
come Caliban; la donna-angelo, come Evelina e Pompilia; l’eroe 
Caponsacchi e la belva Franceschini — Dio e Satana, la luce sfol- 
gorante e le tenebre misteriose — tutto é compreso in questa por- 
tentosa produzione di un genio solo. 

Le parti pil belle e pit sicuramente durature di quest’opera 
colossale, sono quella psicologica e religiosa, quella di argomenti 
pittorici o musicali, e gli squisiti e profondi canti d’amore. Forse la 
meno durevole é quella che comprende i drammi destinati alla scena. 
E si spiega. L’affare principale per chi scrive drammi per il teatro 
é l’azione — il carattere umano gia formato che lotta nell'azione. 
L’azione che importa pochissimo a Browning, importa moltis- 
simo al pubblico — indii disputati e incerti successi dei suoi drammi. 
Browning intendeva a volo il drammatico di una situazione — ma 
cid che pid lo preoccupava, era la remota origine della situazione, 
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la formazione dei caratteri, il d/venire pit che l’essere, le forze 
dinamiche spirituali che sono la ragione impulsiva del dramma 
umano. 

Un’altra caratteristica Brownighiana, che ha nociuto alla po- 
polarita di molte sue poesie, é una curiosa preferenza che il poeta 
ha sempre avuta per tipi umani singolari, soggetti di casuistica, 
personaggi di un certo nome al loro tempo, e oggi affatto dimen- 
ticati. E questo é uno dei principali motivi della tanto rimprovera- 
tagli oscurita. 

Si: Browning é talvolta oscuro; percheé negarlo? é il suo grave 
ed unico difetto. Ma affrettiamoci a soggiungere che lo é solo fta/- 
voila, e con fortissime attenuanti. I suoi essenziali capolavori non 
sono oscuri. Saul, Pippa passes, Andrea del Sarto, L’ Anello e il 
Libro, Evelyn Hope, Love among the Ruins, In a Balcony, Abi 
Vogler, By the Fireside, From Aix to Ghent, Ivan Ivanoviteh, 
Clive, non son pill oscuri di una poesia di Tennyson o di Swinburne. 
Per chi @ avvezzo a pensare leggendo, Browning é di rado oscuro, 
E giustamente notava il suo giovine compagno d’arte e di gloria — 
Algernorn Swinburne — che « accusare continuamente Browning 
di oscurita é presso a poco lo stesso che accusare Linceo di cecita, 
o lagnarsi delia lentezza del telegrafo. Egli é troppo spesso ’opposto 
dell’oscuro — é troppo luminoso e sottile pei soliti lettori dei soliti 
libri. Egli si muove con una elettrica incessante rapidita, passando 
dal centro alla circonferenza di una meravigliosa tela, animata da 
un pensicro vivente, tessuta dall’inesauribile stoffa della-sua perce- 
zione, e calda dell’inesausto fuoco della sua immaginazione. Egli 
pensa sempre a tutta carriera; e la velocita del suo pensiero, para- 
gonata a quella di un altro uomo, é come la corsa del vapore in con- 
fronto di quella di un carro, 0 come il volo del telegrafo paragonato 
alla corsa del vapore. » 

Del resto, la critica pud discutere a suo piacere sulla lucidita di 
linguaggio con cui Browning comunico all’ Inghilterra e al mondo il 
suo eroico messaggio di lotta, di coraggio e di gioia. Questo messag- 
gio si é fatto strada fra le pit compatte tenebre dei pregiudizi reli- 
giosi, sociali, estetici, e letterari. Gli ci son voluti trent’anni di pa- 
zienza e di perseveranza eroica per vincere. Ma ha vinto — e ora 
splende sfolgorante sul mondo, e come il sole, é invisibile soltanto a 
chi é cieco, 0 a chi chiude gli occhi. 

Quel che ho detto sulla relativa oscuriti di Browning pud 
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dirsi del suo difetto d’ armonia. Browning @ spesso aspro e 
duro perché vuole esserlo, per un estetico 0 etico motivo — mai 
per impotenza. Quando yuole, é il pit melodico e sinfonico dei poeti. 
Sau/ percorre tutta la gamma dei suoni, come una sinfonia di Bee- 
thoven o una partizione di Wagner. La canzone sul Meno, in Pa- 
race/so, @ musicale come le pitt musicali strofe di Coleridge o di 
Tennyson. E quali note Belliniane o Weberiane sono pit dolei delle 
squisite melodie In a Gondola e Love among the Ruins? Come in 
Dante, Shakespeare, e Victor Hugo, una suprema ineffabile soavita 
é unita in Browning all’abituale forza sovrana. In jorti dulcedo —e 
nella mascella del leone fu trovato il miele pid dolce. I poeti pit forti 
sono, 2 momenti, i poeti pitt soavi. Il poeta di Ugolino e di Capa- 
neo @ il poeta di Casella e di Piccarda; il creatore di Macbeth e 
di Calibano é il padre di Cordelia e di Ofelia; Dante @ pili soave 
del Petrarca — Shakespeare é@ pil tenero di Racine — Victor 
Hugo e Roberto Browning sono talora pitt melodici di Lamartine 
e di Tennyson. 
IV. 


L’opera di Browning fu ingegnosamente paragonata ad un 
grande edificio Gotico con una curiosa e felice mistura di Rina- 
scimento Italiano. L’Italia, un’aura, un calore e un colore Italiano, 
compenetra e contrassegna i venti volumi di Browning. Alcuni dei 
suoi principali capolavori sono di origine o di argomento Italiano, 
qua pensati, qua scritti in tutto o in parte. La nostra pittura, la 
nostra musica, il nostro Rinascimento, rivivono nelle maravigliose 
pagine dei poeta. Quale Italiano non ha ammirato Andrea del 
Sarto, Old Pictures in Florence, A Grammarian’s Tuneral ?— 
Christmas Eve fu in gran parte scritto a Firenze. The Ring and the 
Book fu concepito in quella fiorentina Casa Gu/édi gia illustre per 
il poema della grande poetessa, e memore ancora dei gemiti delle 
estasi liriche di Aurora Leigh. 1 coniugi Browning hanno am- 
bedue cantato I’Italia, e prediletto Firenze. Dopo Firenze, Venezia 
e Roma gli ispirarono. E Venezia vide morire i! poeta dell’ Aned/o 
e il Libro e di Sordello, come Firenze aveya accolto l'ultimo respiro 
della poetessa di Aurora Leigh, e delle Finestre di casa Guidi. 

Un vincolo di antica e viva simpatia letteraria lega la nobile 
Inghilterra all'Italia. La grande poesia britannica molto si giovo 
degli esempi dell’arte nostra, e spesso si ispird alla divina bellezza 
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della natura italiana, Ma i poeti inglesi non si mostrarono ingrati 
come i pili dei francesi e dei tedeschi. E splendidi inni, e affettuosi 
saluti, e sincere elegie, e ardenti vaticini ci vennero d’ Inghil- 
terra. Da Chaucer a Spenser, da Milton a Byron, da Shelley a 
Swinburne, é@ una tradizione non interrotta. Elisabetta Browning 
che amd I'Italia come una seconda patria, che qua passd gran 
parte della sua vita, che qua mori, partecipO con ardor di poeta 
alle nostre nazionali speranze, ai nostri dolori, ai nostri trionti. 
In Casa Guidi’'s Windows, vi @ un accento cosi penetrante di en- 
tusiasmo e di sdegno che ricorda le pit calde strofe di Berchet. 
Da Casa Guidi essa vide sfilare la processione del popolo esultante 
per le riforme liberali il 12 settembre 1847. Le grida, gl’ inni, le 
bandiere, le coccarde, i liori, i baci e le lacrime di quella memo- 
randa giornata durano immortali in quelle pagine. E da quelle 
stesse finestre essa vide nel maggio del 49 passare « col mirto al 
cimiero » gli austriaci invasori — e il funebre giorno rivive nella 
sua lugubre luce nello stesso poema. 

Egualmente, percorrendo Vintiera opera di Roberto Browning, 
si vedra che ispirazione e argomenti gli ha dato spesso, si pud dir 
quasi sempre I’ Italia. Le sue citta e le sue campagne, le sue chiese 
e le sue ruine, i suoi dolori e le sue speranze, furon da lui costante- 
mente cantate, Come egli ami la terra che lo ispird, lo provano le 
sue lunghe dimore fra noi, e l’accento commosso, quasi d’amante, 
con cui egli parla del nostro caro paese. « Apritemi il cuore, e vi 
leygerete inciso I/alia!» Cosi egli esclama in una delle sue pit 
belle poesie. E negli anni amari in cui il soldato austriaco strasci- 
nava la sciabola vittoriosa per le vie delle nostre citta, egli non che 
disperare delle nostre sorti, 0 insultarci come altri poeti stranieri, 
imprecO ai nostri oppressori, sperd, e vaticino la unita e la indi- 
pendenza d’ Italia. 

Cid che é veramente nordico e di germanica origine nei poemi di 
Browning, é la profonda meditazione, l’analisi, e la serena e impar- 
ziale obbiettivita. Per vederlo a/ his best in questa straordinaria sua 
facolta, basta considerare quel poema unico nel suo genere, L’Anel/o 
é il Libro.— Un giorno, passando da piazza San Lorenzo in Firenze, 
Browning si fermd a guardare i banchi e le mostre di roba usata, 
di vecchi vestiari, il babelico bric-d-brac di quella piazza caratte- 
ristica ; e sopra un banco di libri vecchi, fra degli Oraz7 scompieti, 
delle stampe dell’Ademollo, dei volumi del Denina, vide wn libro, 
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mezzo stampato e mezzo manoscritto, legato in cartapecora, la 
« Storia e Documenti del processo del Conte Guido Franceschini, 
decapitato in Roma nel 1698. » Il poeta compro per una lira questo 
curioso volume, che é una storia di premeditato uxoricidio, e lo lesse 
subito nella sua casa in via Maggio. Quel vieuw Louguin é il fascio 
di crudi fatti dal quale il poeta doveva estrarre la scintilla di vita. 

Quei nomi di un vecchio dossier di cancelleria criminale diven- 
tano creature viventi nelle cai vene circola un caldo sangue, nel 
cui cervello batte un polso vitale come due secoli addietro. I\ fatto 
non é l’essenziale. Lo stesso poeta ci mostra che non sta li la vera 
importanza dell’opera, avendolo subito raccontato per filo e per 
segno fin dalle prime pagine del primo volume. 5; 

Quei lettori a cui basta il racconto, l’intreccio, posson fermarsi 
alla meta del primo volume. Il resto per loro non sarebbe che inutile 
e tediosa ripetizione. Invece per Browning, e per i lettori degni di 
lui, il grande il vero interesse comincia dopo la esposizione del 
fatto. 

L’importanza capitale dell’opera consiste nei sette grandi mo- 
nologhi degli attori e spettatori del dramma. Soprattutto nei discorsi 
di Guido, di Pompilia, del Caponsacchi e del Papa. Su lo stesso fondo, 
spiccano queste quattro figure che sono quattro miracoli di ana'‘isi 
psicologica, e di resurrezione, cioé di poesia, L’amore esaltato e 
sublime del Caponsacchi, l’angelica purezza e ingenuita di Pompilia, 
la casuistica vile e subdola, e la mal celata ferocia del Franceschini, 
la solennita jeratica e la visione d’oltre-tomba del vecchio papa 
Pignattelli, sono studi e ritratti veramente unici nella storia del- 
arte. Aggiungete il grottesco umorismo di quei discorsi mezzo latini 
degli avvocati, Dominus Hyacinthus de Archangelis, Juris Doctor 
Johannes Baptista Bottinius, che danno un carattere cosi locale, 
cosi romano, cosi secentistico, a questo poema drammatico-psico- 
logico. 

Guido Franceschini parve a taluno troppo grande, dotato di 
mezzi sproporzionati al miserabile impiego delia sua vita; una 
macchina poderosa attaccata a un carro di paglia; un uomo della 
stoffa dei Borgia, della statura di Otello, che passa la vita nelle 
anticamere dei prelati, e poi a torturare due vecchi e una gio- 
vinetta, e va con quattro sicari a scannarli. Ma appunto questa 
contradizione é il problema psicologico che Browning ha voluto 
risolvere. Nel secondo discorso di Guido, la belva mostra le 
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zanne e gli artigli di sotto la cappa del causista e del chie- 
rico. Si: egli era nato con un fondo di spaventosa energia: 
nella volpe aretina c’é della tigre. Ma perché e come la tigre sia 
divenuta volpe, e poi nella volpe ribaleni la tigre, ci é mirabil- 
mente spiegato nei due discorsi di Guido. La grandezza_ tragica, 
quasi epica del Franceschini, deriva e resulta in gran parte da 
una specie di illusione ottica prodotta in noi dalla nuova inau- 
dita e portentosa analisi che il poeta fa di quell’anima. 

Le anormalita, i casi eccezionali, le idiosincrasie della vita, 
hanno per Browning un fascino irresistibile. Perche Guido con 
forte intelletto e tenace volonta non riesce, dove tanti inferioria 
lui son riusciti? Perché passa dalla vilta all’odio, alla crudelta, al- 
l’assassinio? Browning ci spiega l’interno lavorio di quel cervello, 
le fibre complicate e i tenebrosi labirinti di quel cuore; e l’anor- 
male ci apparisce allora naturale e normale: l’analisi, stavo per 
dire la vivisezione, é fatta con una abilita cosi consumata e per- 
fetta, che noi a ogni momento esclamiamo, compresi di ammira- 
zione: Com’é vero! Se mi si concede lespressione contradittoria, 
io direi che Browning poeta ha creato lanalomia psicologica. E 
non é tanto la parola quanto il pensiero che ci stupisce nei mo- 
nologhi di Guido, di Pompilia, e di Caponsacchi. Non cid che pro- 
babilmente essi dissero, ma cid che certamente dovetter pensare 
prima di agire, questa é¢ la grande preoccupazione del poeta. E 
questo che dico dei personaggi dell’Anel/o e il Libro, @ egual- 
mente applicabile a tutti o quasi tutti i personaggi dell’ intiera 
opera drammatica, lirica ed epica di Roberto browning. 


% 


Del costante, inalterato, e doppiamente sacro amore di Bro- 
wning per la grande poetessa che gli fu moglie amante per quindici 
anni felici, troviamo splendide e toccanti tracce in tutta lopera di 
lui. Mi basti ricordare By the Fireside, One word more, Prospice. 
ela patetica apostrofe alla diletta morta, nel primo volume del Ring 
and the Book: 


« O lyric Love, half-angel and half-bird 
« And all a wonder and a wild desire... » 
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che rispondono degnamente ai passionati accenti che ella gli aveva 
consacrati nei Sonetti dal Portoghese. 

I coniugi Browning, come ho gia detto, subito dopo il loro matri_ 
monio, visitaron I Italia, e si stabilirono definitivamente a Firenze. 
Essa chiama infatti Florentine il suo unico figlio; e adord Firenze, 
la sua storia, la sua arte, i suoi monumenti, le sue colline. La scena 
del sublime ultimo libro di Aurora Leigh é@ a Bellosguardo. E la 
poetessa venne a morire in Firenze, e in Firenze volle esser sepolta. 
Il marito, e in iscritto ed a voce, e in vitae nell’agonia, espresse 
il desiderio, la volonta, che la sua salma fosse deposta accanto a 
quella di lei- che le sue ossa riposassero accanto a quelle della 
sua donna - angelo, nel cimitero evangelico di Porta a Pinti, in Fi- 
renze. Ed era davvero augurabile che il voto del poeta fosse reli- 
giosamente obbedito e compiuto. Firenze avrebbe aggiunto questa 
duplice tomba al numero delle sue molteplici attrattive. Sarebbe 
stata la meta di un poetico pellegrinaggio, come in Roma la tomba 
gemella di Shelley e di Keats sotto la piramide di Caio Cestio. 

E deplorabile che cid non sia stato - che cid non possa pit 
essere ! 

Il cimitero di Porta Pinti era oramai chiwso per inesorabile 
legge. Fu invece proposto di traslocare la salma della poetessa 
nel nuovo Cimitero Evangelico di Firenze, e far venire, e de- 
porvi insieme il cadavere del poeta. Intanto alcuni amici di 
Browning, Italiani ed Inglesi, si adoperavano per remuover I’osta- 
colo, e, facendo eccezione per tanto uomo, ottenere di inumarlo 
nel vecchio cimitero, senza disturbare le ossa della sepolta poe- 
tessa. 

Stando le cose a questo punto, telegrammi da Londra espres- 
sero al figlio di Browning il desiderio e l'invito del popolo Inglese 
di accogliere il gran poeta nel Pantheon d'Inghilterra, nell’abbazia 
di Westminster. 

Primi iniziatori, Bradley, decano di Westminster, Lord Ten- 
nyson, Algernon Swinburne —e con essi tutta. Inghilterra, dalla 
regina Vittoria all’ultimo dei Britanni. E il figlio acconsenti — e 
si preparano in Londra nazionali accoglienze e splendidi funerali 
al grande poeta. 

Ma il suo voto costante e supremo ? 

Non resta ormai che un mezzo solo per adempierlo. E lo dird 
con le parole che James Knowles ha diretto all’editore del Times: 

Vol. XXV, Serie III — 1 Gennaio 1890. 4 
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« Ci viene scritto oggi d'Italia che sarebbe possibile di rimuo-* 
vere le reliquie della signora Browning dal loro posto attuale, 
affinché potessero riposare accanto a quelle di suo marito. Se cosi 
é, perché non trasportarle all’Abbazia di Westminster e cosi 
esaudire il desiderio del poeta morente di essere deposto nella 
stessa tomba con la sua moglie? 

« Le autorita italiane aiuterebbero certamente un sentimento 
cosi naturale di inglese pieta, e una debita e gloriosa addizione 
sarebbe fatta alle tombe dei nostri poeti ». 

Infatti Elisabetta Barrett Browning ha diritto quanto Roberto 
Browning di riposare nel Pantheon Inglese. Essa é, dopo l'unica 
Saffo, la pi grande, anzi la sola veramente grande poetessa, d’In- 
ghilterra e del mondo. 


Enrico NENCIONI. 











STORIA DI PASQUINO 


(dalle origini al Sacco del Borbone) 


PARTE PRIMA. 


Molti han parlato di Pasquino, molti han raccolto alcuni 
de’ suoi arguti epigrammi, de’ suoi motti mordaci; ma delle sue 
origini e del suo primo svolgimento, per difetto di fonti storiche, 
pochi hanno scritto e imperfettamente. Erano come le sorgenti 
del Nilo. Persino l’eruditissimo Cancellieri, che portava in ogni 
argomento tanta novita di ricerche, in questo non seppe che ri- 
petere la vecchia storia del Castelvetro, e racimolata qualche no- 
tiziola di poco conto, lascid buio com’era avanti. Primo a trattar 
l'argomento coll’aiuto di nuove fonti storiche é stato, in questa 
stessa Rivista, (1) il prof. Luigi Morandi, il quale poté valersi nel 
suo studio d’alcune raccoltine di poesie poste a Pasquino nel prin- 
cipio del Cinquecento, che io avevo avuto la fortuna di trovare 
e acquistare pur allora per la biblioteca Vittorio Emanuele. Ve- 
ramente, il Morandi non si proponeva gid d’indagare con inten- 
dimento di storico come avesse avuto origine e si fosse venuto 
svolgendo questo costume delle pasquinate, ma andava piuttosto, 
pel suo fine speciale d’illustrar la poesia del Belli, cercando in esse 
documenti dell’arguzia e dello spirito satirico tradizionale de’ro- 
mani. Queste nuove fonti storiche venutegli tra mano lo indussero 


(1) Pasquino e pasquinate — Ricerche in gran parte nuove, 1889, fase. II 
Pe 271, 
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a soffermarsi nel suo lavoro, e ricercare la nascita e la puerizia 
di maestro Pasquino. La sintesi, per dir cosi, de’suoi studi si rias- 
sume in queste parole: « ....resta verissimo che Pasquino, nella 
sua origine e nella sua natura, é una creazione tutta popolare e 
tutta romana, quantunque abbia pure caratteri letterari, e per 
certi rispetti possa dirsi mondiale come il papato ». 

A sentir parlare di volumetti di pasquinate dal 1509 al 1514, 
il pensiero corre, naturalmente a stampe clandestine messe fuori 
da nemici della Curia romana, e fatte girare di sottomano, chi sa 
con quanto pericolo e quante persecuzioni. E poiché duravano in 
gran parte in quegli anni gli uomini e i costumi del pontificato 
d’Alessandro VI, e non mancava davvero larga messe alla satira, 
e Pasquino ha in essa un’incontrastata riputazione, si doveva 
credere ch’essi fossero insieme un documento storico della pit alta 
importanza, e una lettura delle pid attraenti. Ma al primo aprirli 
rimane delusa l’aspettativa: poiché, in primo luogo tutto in essi, 
a cominciare dal titolo, é in lingua latina, e d’ italiano non ci sono 
che pochi sonetti, e cattivi per giunta, rilegati in fondo ad alcune 
raccolte, come appendice; e in secondo luogo, essi contengono 
poesie su molti argomenti diversi, ma di satira non ce n’é quasi 
nulla, e di spirito satirico c’é da estrarne pochino; da ultimo, ri- 
sulta da essi che Pasquino é stato successivamente sotto la pro- 
tezione di parecchi cardinali, e i volumetti son decorati di stemmi 
papali e cardinalizi, son dedicati a cardinali dal tipografo dell’Ac- 
cademia romana, e contengono per cardinali e papi assai piu lodi 
che biasimo. 

Ma queste non parvero ragioni sufficienti al professor Morandi 
per modificare il concetto che si ha generalmente su Pasquino e 
sulle sue origini. I volumetti, secondo lui, sono le raccolte u/ffi- 
ciali, da cui forse i versi satirici, almeno per la massima parte, 
furono esclusi; e se il cardinal Caraffa dapprima, e poi altri car- 
dinali, presero sotto la loro protezione Pasquino, cid vuol dire che 
il papato cercd di cattivarselo, come ora fanno alcuna volta i 
governi liberi co’ giornali d’opposizione. « Certo é (cosi egli af- 
ferma) che la strana metamorfosi per cui si finse che l’anima del 
morto Pasquino fosse passata dentro a quella statua, fu opera 
della fantasia e dello spirito satirico del popolo di Roma, e della 
sua opposizione al governo de’ Papi. » Anzi non solo al governo; 
poiché egli crede che Pasquino prestasse alla Riforma validi ajuli. 
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Nondimeno penso che nonostante questa certezza del professor 

Morandi sulle origini di Pasquino, un qualche dubbio debba rima- 
nere nell’animo di chi apra quei volumetti. Come mai questo Pa- 
squino era una creazione tutta popolare, e parlava latino? Come 
mai si proponeva soprattutto di combattere ti dispotismo papale, 
e ribocca di adulazioni per papi e per cardinali? Come mai esso 
é nato dallo spirito satirico de’ romani, e quasi non ci si trova la 
satira ? 

L’argomento é di grave importanza; poiché posto, come si dice 
che Pasquino sia il rappresentante, la voce del popolo di Roma’ 
ogni falso concetto sul conto suo falserebbe lo spirito della storia 
della citta dal Cinquecento in poi; e il suo interesse s’allarga an- 
cora dando a Pasquino, come fa il Morandi, un carattere sotto certi 
rispetti mondiale, in quanto esso sarebbe nato per combattere un 
istituzione mondiale. Mi @ parso percid che valga la pena di tor. 
nare a studiarlo, mettendo da parte ogni preconcetto, e solo con 
animo di rintracciare la verita storica; e cid mi pare che tanto 
pi debba farsi, perché lo studio del professor Morandi, fatto sopra 
fonti sconosciute o non usate da altri viene a confermare auto- 
revolmente opinioni gid generalmente accettate dagli scrittori mo- 
derni, e non mai, che io sappia contraddette. Per le mie indagini 
mi serviro principalmente delle nuove fonti usate dal Morandi, che 
sono: due libretti di pasquinate del 1509 e 1510, gia noti al Gregoro- 
vius, ed altri simili fino al 1514, della biblioteca Vittorio Emanuele: 
ne aggiungo altri due, del 1521 e 1525, posseduti dalla Universitaria di 
Bologna. In tutte le biblioteche governative d’ Italia non si trovano 
raccolte d’altri anni. Il materiale @ senza dubbio insufficiente a 
scrivere una compiuta storia del primo periodo della vita di Pa- 
squino, che io intendo limitare per ora alla vigilia del Sacco del 
Borbone, 1527; nondimeno c’é tanto che io confido di poterne dare 
un preciso contorno, che col ritrovarsi degli altri volumetti e con 
huovi documenti potra essere lumeggiato e colorito, ma non mo- 
dificato sostanzialmente. 

Sull’origine del nome di Pasquino dato alla statua e del co- 
stume d’affigzervi poesie, abbiamo di verse versioni, delle quali é 
generalmente accettata quella del Castelvetro. Egli riferisce cio 
che soleva raccontare Antonio Tebaldeo essendo gia vecchio. 
Raccontava che un tal Pasquino, sarto, uomo arguto e mordace, 
teneva bottega in Parione, dove da lui e da’ suoi garzoni si spar- 
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lava liberamente di papi e di cardinali; e della loro maldicenza 
essendo persone basse e materiali, non era tenuto conto. Avvenne 
percid che altri, non osando comparire col proprio nome, attri- 
buissero le loro satire a maestro Pasquino. Dopo la morte di lui, 
fu drizzata avanti alla sua bottega una statua che stava mezza 
sotterrata nella via pubblica; alla quale avendo il popolo impo- 
sto nome di maestro Pasquino « gli aveduti corteggiani et cauti 
poeti di Roma, non si scostando dall’usanza gid invecchiata di 
riprendere i difetti de’ grandi huomini come divulgati da maestro 
Pasquino, a quella assegnarono et assegnano i sentimenti della 
lor mente, quando vollero o vogliono significar quello che non si 
poteva o non si pud, facendosene autori, raccontare o scrivere 
senza evidente pericolo ». 

Celio Secondo Curione, nella prefazione dei Pasquillorum 
(Eleutheropoli [Basilea] anno 1544), riferisce invece che il vero 
Pasquino era un barbiere; ma non fa punto parola della sua mal- 
dicenza; e loda quel papa, chiunque egli si fosse, il quale istitui 
o permise che, in determinati giorni si divulgasse liberamente, 
alla statua di Pasquino, cid che si pensasse 0 si sapesse sul conto 
altrui. Lo stesso si ripete nel Pasqui/lus extaticus, che perd é uno 
scritto dello stesso autore. 

Un’altra versione abbiamo finalmente nella prefazione de’versi 
posti alla statua di Pasquino nel 1509. (1) « All‘angolo del palazzo 
del cardinal di Napoli (Oliviero Caraffa) giac2va per molti anni, 
abbandonata e coperta di lordure, distante a pochi piedi dal luogo 
dove ora a spese del cardinale si vede eretta, una statua d’ Er- 
cole, cosi congetturano alcuni, insigne un tempo; ora tronca, e 
mancante delle gambe, delle braccia e del naso. Incontro a questa 
abitava un letteratuzzo o maestro di scuola che aveva nome Pa- 
squino 0 Pasquillo; onde poi venne il nome alla statua. 

« Essendo costume, a’ 25 d’aprile, festa di San Marco evan- 
gelista, d’ornare d’arazzi e tappeti un sedile di pietra presso 
quella statua, poiché i preti di San Lorenzo in Damaso solevano 
sedervisi alquanto, s’incomincié ad ornare anche la detta statua 
e a porvi alcuni versi, e varie forme gli furono date per opera 
di pittori, con invenzione di qualche dotto fra i clienti del car- 


(1) Il titolo e I’ indicazione bibliografica di questo e de’ successivi volu- 
metti fino al 1514, si possono vedere nell’articolo del prof. Morandi. 
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dinale napoletano; e il cardinale pagava la spesa del pittore. Co- 
gli anni crebbe il numero de’ versi; e in quest’anno, che gli fu 
data la forma di Giano, ne furono posti circa tremila ». (1) 

Questa versione, (la seconda non dice quasi nulla) é@ affatto 
inconciliabile con quella del Castelvetro, la sostanza della quale é 
la maldicenza del sarto che diede luogo ad altri di nascondersi 
dietro lui, e mandar fuori col suo nome, passato poi alla statua, 
quelle cose che non si potevano dire a nome proprio senza peri- 
colo. Ma nell’ultima versione nulla di tutto questo: non si accenna 
affatto che il maestro discuola fosse un maldicente, né che i versi 
fossero satirici o in alcun modo pericolosi per chi li scriveva. La 
statua di Pasquino si trasformava in occasione della processione 
di S. Marco, il cardinal Caraffa ne faceva le spese, i suoi clienti 
ne dirigevano la trasformazione. 

Fra le due versioni bisogna scegliere, e fortunatamente la 
scelta non @ difficile. Il Castelvetro scriveva negli anni 1558-59 e 
riferiva cose narrate dal Tebaldeo morto nel 1537, cioé pid che 
venti anni prima! E un racconto cosi lontano dalle origini e cosi 
indiretto che non so come possa affermarsi che questo documento 
sia il pii autorevole, e in un certo senso anche pit antico. A me 
pare che sia lecito non accoglierlo ciecamente, tantopit che il Ca- 
stelvetro scriveva lontano da Roma. L’altro invece scriveva in 


(1) « Ad angulum domus card. Neapolitani, statua et quidem insignis 
olim est, Herculis, ut quidam cognectant, quae trunca, mutilave cruribus, 
brachiis ac naso, in loco non multos pedes ab eo in quoCardinalis impensa 
pune erecta conspicitur distante, abiecta Jacuit ac sordibus obducta annos 
complures. Contra illam, literator seu magister ludi, cui Pasquino Pasquil- 
love erat nomen, habitabat: unde post statuae nomen inditum est. 

« Et cum septimo calendas Maii, festo divi Marcae Evangelistae, sedile 
quod ex lapide ad ipsam statuam est exornari aulaeis vel Attalicis vestibus 
sit solitum, quia in eo de more sacerdotes sancti Laurentii in Damaso con. 
sideant aliquantisper, coepta est et ipsa statua simul exornari, et poni ver- 
sus aliquot ad illam primulum coeperunt, et variae ei pictorum opera 
formae fuerunt inductae, aliquo ex clientibus card. Neapolitani, viro docto, 
inveniente, et mercedem pictori Cardinale persolvente. In annos versuumi 
numerus crevit: hoc autem anno, quo Jani forma fuit illo inducta, circiter 
tria millia ad illum fuerunt posita.» 

Avverto qui per sempre che queste stampe del Mazzocchi sono orribil- 
mente scorrette: ho ristabilito pertanto l'ortografia e la punteggiatura dove 
ho potuto farlo senza tema di sbagliare, e ne’ passi inestricabili o dubbi tra- 
scrivo come sta scritto. 
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Roma nel 1509, e narrava cose lontane appena di pochi anni. In- 
fatti egli dice che il costume d’affiggere poesie a Pasquino inco- 
mincid dopo che il cardinal Caraffa ebbe fatto erigere la statua 
avanti il suo palazzo, il che avvenne nel 1501: ed egli scriveva 
solo otto anni dopo. Non é affatto credibile ch’egli ignorasse o 
mentisse fatti di cui tutta Roma poteva fare testimonianza. Ma 
c’é di pit: quantunque l’opuscolo non porti indicazione di tipo- 
grafo né d’editore non c’é dubbio pero che editore e autore della 
prefazione fosse Giacomo Mazzocchi: infatti il volumetto dell’anno 
seguente, impresso cogli stessi tipi, e preceduto da una prefazione 
che é sorella carnale di questa, porta appunto il nome del Maz- 
zocchi. Ora, é ben noto come egli fosse bibliopola academiae ro- 
manae, editore d’opere erudite, benvoluto da Leone X, amico dei 
letterati e un po’ letterato anche lui: benissimo in grado percio 
di conoscere esattamente fatti avvenuti non pit che otto anni in- 
nanzi. E non potendosi supporre ignoranza, che egli ad arte pas- 
sasse sotto silenzio il punto cayitale, cioé la maldicenza del Pa- 
squino reale che avrebbe dato nome alla statua, che dissimulasse 
la natura satirica, la nota caratteristica di mordacita che si vuol 
attribuire a Pasquino, e cid in Roma, a pochi anni dalla sua ori- 
gine, e nel pubblicare i versi posti a Pasquino stesso, é cosa che 
a nessuno potra parer credibile. Del resto, i volumetti che prendo 
ad esaminare sono tutti una continua conferma del racconto del 
Mazzocchi. E tempo percid di metter da parte la tarda favoletta 
del Castelvetro, della quale vedremo appresso la probabile origine. 

Ma la statua di maestro Pasquino, come solevano chiamarlo, 
non aveva preso solo il nome dal maestro di scuola, 0 pedagogo 
o pedante che vogliam dirlo; il Mazzocchi nelle sue prefazioni 
prosegue a darne altri preziosi ragguagli che rischiarano l’argo- 
mento di nuova luce. Dopo averci detto che non gli era stato pos- 
sibile di copiar tutti i versi posti alla statua di Pasquino, prose- 
gue: « Furono trascritti anche versi composti da ragazzi poco esperti 
delle sillabe, e non molto progrediti nella grammatica, eppure de- 
siderosi di scrivere, sebbene non ispirati da poetico furore; cose 
affatto vuote di senso, 0 insulse o troppo difettose, che ho gettate 
nel fuoco. » (1) Altro che la guerra contro il papato e lo spirito 


(1) « Fuerunt etiam illa transcripta quae a pueris, syllabarum parum 
peritis ac in gramaticam non multum progressis, scribendi cupidis etsi non 
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di ribellione, e i fulmini della satira popolare! Maestro Pasquino, 
divenuto di marmo, seguita tranquillamente a fare il maestro di 
scuola, e insegnare ai ragazzi la grammatichella e le prime no- 
zioni di prosodia. 

Nella prefazione dell’anno seguente, 1510, il Mazzocchi dopo 
aver detto d’aver corretto non poche sillabe errate e barbarismi 
e solecismi, cosi prosegue: « V’erano poesie, e non poche, che es- 
sendo fatte da ragazzi, oltre gli errori di prosodia, contenevano 
sensi imperfetti o non chiari. L’ardire e l’inclinazione di costoro 
é da lodare, e bisogna esortarli ed eccitarli (che Dio lo perdoni!) 
agli studi delle lettere. Io poi mi sono adoperato a tutto potere... 
perché uscissero in luce e si stampassero versi bene scritti e non 
zoppicanti, e in cui nulla offendesse le regole dell’arte grammatica; 
onde penso che nell’anno prossimo uomini eruditissimi, assai pit 
che in quest’anno, daran fuori i loro versi, e m’auguro che a gara 
e con ogni maniera di poesia sara da essi celebrato e adornato 
questo spettacolo, da principio cosi disprezzato da essi e deriso. » (1) 

Non si poteva con maggior precisione determinare l’indole 
letteraria e scolastica di quelle feste di Pasquino. Educare i gio- 
vani a scrivere con garbo versi latini, osservando la retta misura 


delle sillabe e senza offendere le regole dell’arte grammatica, porger 
loro occasione d’esercitarsi nella mitologia, questo a quei buoni 
umanisti, avidi di ravvivare l’antichita, pareva un fine da pro- 
seguir con ardore. Pasquino, succeduto ad un maestro di scuola, co- 
nosceva bene il suo mestiere: quello allettar gli scolari a scrivere 
versi latini era un valido sussidio all’insegnamento. Man mano, 


. 
sacro illo furore afilatis, erant composita, sententiae prorsus expertia, aut 
insulsam habentia aut in multis peccantia, quae a me fuerunt in Vuleanum 
coniecta. » 

(1) « Postremo, quod epigrammata erant, nec quidem pauca, quae ut- 
pote a pueris composita, praeter syllabarum peccata, sensus imperfectos aut 
parum expressos continerent. Horum audaciam atque ingenium est laudan- 
dum, cohortandique atque excitandi sunt ad studia literarum. Ego autem 
pro viribus operam dedi. .. ut scilicet recte scripta, ac nihil claudicantia, nec 
ferme quidquam quod contra artis gramaticae regulas esset continentia, in 
lucem prodirent imprimerenturque. Quo videre videor anno sequenti longe 
plures quam hoc anno viros eruditissimos adludenda epigrammata accensum 
iri, certatimque ab illis iri celebratum, atque omni carminum genere ex- 
ornatum auguror hoc spectaculum ab initio tantopere ab iis ipsis contemptum 
ac derisum. » 
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pedagoghi e letterati s’aggiunsero alla gara letteraria. Le poesie 
contenute ne’ volumetti ci forniranno, oltre la conferma di questi 
fatti, altri curiosi particolari. 

Abbiamo veduto come la festa annuale di Pasquino debba la 
sua origine al cardinal di Napoli, e ad aleuno de’ suoi dotti clienti 
che ne ordinava e dirigeva il travestimento. Il cardinal Oliviero 
Caraffa, detto il cardinal di Napoli,é nome non meno noto alla storia 
politica che a quella dell’arte: comandante della flotta spedita da 
Pio II a combattere i Turchi, autorevole su tutti nel collegio dei 
cardinali e pi volte sul punto di divenir papa, egli raccolse in- 
torno a sé e favori letterati ed artisti fra i quali specialmente é 
da ricordare Bramante che edificd per lui il chiostro di S. Maria 
della Pace. Nella chiesa della Minerva si ammira ancora la splen- 
dida cappella fatta edificare da lui, e decorata d‘egregi affreschi dal 
Lippi. Egli aveva acquistato a vita, secondo che era costume dei 
cardinali, il palazzo Orsini in Parione, nel luogo occupato ora dal 
palazzo Braschi, e lo restauré e riedificd in parte, servendosi pro- 
babilmente dell’opera del suo architetto, Bramante; il quale é da 
credere che collocasse il povero torso di Pasquino sul piedistallo 
ornato dello stemma del cardinale, nel quale si leggeva questa in- 
scrizione: Oliverii Carafae beneficio hic sum, anno salutis M. D.I. 
Non sappiamo in che anni maestro Pasquino tenesse scuola, e i 
suoi scolari, che saranno stati birichini come tutti gli scolari del 
mondo, applicassero a quel mozzicone informe che stava incontro 
alla scuola il nome del loro maestro: ma la sua vita pubblica, per 
dir cosi, incomincia dal 1501. 

Qualche giorno avanti alla processione di san Marco, la statua 
si chiudeva con un assito, e un pittore a cid chiamato le dava per 
solito, colla mistura di sacro e di profano comune a quel tempo, 
la forma di un’ antica divinita, fatta di cartapesta colorata e di 
panni. Pit d’una volta (anni 1518 e 1521) qualche poeta si lagna di 
non aver potuto scrivere sul tema dato dalla figura di Pasquino, 
per averlo trovato chiuso di tavole (1); ma cid non doveva acca- 
dere se non a qualche novellino, il quale non sapesse a chi ri- 


(1) Si modo quam monstras scissem, Pasquille, figuram, 
Aptassem formae carmina nostra novae. 
Scire ego non potui, namque intra septa latebas 
Cum veni visum quae tibi forma foret. 
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volgersi per esserne informato.I versi si portavano al cliente del 
cardinale incaricato dell’ordine della festa, il quale li affiggeva agli 
arazzi e tappeti posti sotto e intorno alla statua; ma a ciascuno 
poi era data facolta di affiggerne altri da se. 

La festa non durava che poche ore; durante le quali era un 
affollarsi, un pigiarsi, un urtarsi di gente per leggere e copiare. 
Una satira politica d’eta pili tarda ci rappresenta l'affaccendarsi 
della folla che con calamai e con veloci penne trascriveva i versi (1); 
e la stessa scena abbiamo nella prefazione del Mazzocchi del 1509. 
Egli dichiara di non aver potuto stampare che la minor parte dei 
versi posti a Pasquino; « imperocché in tre ore o quattro, nes- 
suno scrivano, per quanto di mano veloce, avrebbe potuto tra- 
scrivere circa tremila versi, né leggere gli scritti senza qualche 
errore. Poiché furono trascritti sulla mano, sul ginocchio e sugli 
stessi ineguali cespugli, che ce n’era moltissimi ai piedi di Giano 
e al tempio... e cid fra gli urtoni de’ vicini, e con certe scritture 
che avrebbero durato fatica a leggerle quelli di cui erano » (2). 
Finita la processione, i domestici del cardinale staccavano e riti- 
ravano i versi: molti de’ quali peré erano prima portati via dagli 
astanti: riferisce il Mazzocchi che nel 1510 cid avvenne circa per 
la quarta parte. Ritirati i versi, Pasquino era abbandonato alla 
ragazzaglia, che con sassi e bastoni gli dava addosso, e lo ridu- 
ceva al suo stato ordinario, salvo qualche ammaccatura di pit (3). 
Durante l'anno non apriva pit bocca. Essendo in punto frequenta- 
tissimo, divenne subito luogo d’affissione, e servi principalmente a 


(1) « Mirum in modum delector sollicitudine circumfusae multitudinis, 
quae atramento et velocibus calamis innixa transcribit exemplaria horum 
omnium quae iis affixa sunt.» Pasquillorum. Rerum italicarum, p. 362. 

(2) « Neque enim, tribus horis aut quatuor, circiter tria versuum 
millia quanlibet veloci manu notarius potuisset scribere, nec sine turpi 
aliqno mendo scripta valuit legere. Quippe quae super manu aut super geno 
caespitibusque, eisdemque inaequalibus, qui Jani pedibus ac templo plurimi 
erant appositi, fuerunt transcripta et ...subinde a proximis urgerentur, 
aut ita exarata ut ne ab illis quidem qui exararunt intelligi possent. » 

(3) « Merc. Pueri te eo (ornatu) jamdudum spoliabunt: et vix sol cursus 
ad oceanum deflexerit, cum tu nudus, truncus ac mutilatus fueris, ut semper 
fuisti.» Pasquill. Rer. ital, p. 333. « Merc ...vereorque ne mihi a pueris 
instet magnum aliquod malum, quandoquidem circumfusos eos jam videam, 
lapidibusque maleisque armatos in tuum exitium. » Ivi, p. 348. 

Lo stesso in un epigramma della stessa raccolta, a p. 20. 
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curiali e luoghi pii per pubblicare bandi, bolle, decreti, indul- 
genze (1). Ho trovato memoria di cartelli di sfida affissi alla 
statua: e fin dal 1501 alcuni prelati di corte, volendo indurre il 
Papa a non partire da Roma, finsero in tre versetti la predizione 
d’un astrologo nel quale il Papa aveva fede, e li fecero affiggere 
a Pasquino (2. Non conosco esempio peré che Pasquino parlasse 
fuori di quel giorno, o le cose che vi si affiggevano si riferissero 
a lui: era semplicemente luogo d’affissione,come Campo di Fiori e 
Banchi. 

Ma chi era, fra i dotti clienti del cardinale, il letterato che 
regolava la festa? Fra le poesie del 1509, quando Pasquino era 
mascherato da Giano, si trova questo epigramma: « Donato mi 
fece con doppia faccia; ma egli, infelice, non si vede a tergo. » (3) 

Chi @ questo Donato che certo aveva la parte principale nella 
trasformazione di Pasquino? Pare che fosse gobbo, e certo doveva 
essere persona notissima se viene indicato col solo nome. 

In un altra poesia dello stesso anno, Pasquino, dopo essersi doluto 
(daver due teste e d’esser favola del volgo, prosegue: « Aggiungi, 
che @ peggio, che muto nome ogni anno ad arbitrio di tale che, 
ahi, me ne vergogno. » (4) 

Nei versi dell’anno seguente, quando Pasquino rappresentava 
Ercole, torna ancora in ballo Donato, ma l’arguto epigramma non 
ci d& se non la conferma della sua deformita. « Figlio del sommo 
Giove, tu uccidesti i mostri per la terra, e permetti che viva al 
mondo la figura di Donato? » (5) Ed ecco nuovi distici da’ quali 
apparisce piu chiaramente ch’egli metteva insieme i versi e li cu- 


civa, che infine era l’anima di queste feste di Pasquino, e perciod 
noto e famoso per la citta. « Se, o Romani, i miei versi metrici 
non si portassero ogni anno a Donato percheé li raccolga e li cucia, 
i versi che lodarono sempre chi non lo merita, questo yecchio non 


(1) Fior. Marrinetui, Roma ricercata nel suo sito, 1658. 
(2) Moranpt, p. 282. 
(3) Me duplici facie fecit Donatus, at ipse 
Se numquam, infelix, post sua terga videt. 
(4) Adde, quod est pejus, quod nomina sumo quotannis 
Arbitrio cujus, proh dolor, usque pudet. 
(5) Nate Jovis summi, terrarum monstra necasti: 
Donati vultus vivere in orbe sinis? 
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sarebbe noto per tutta la cittaé. Ordino percid che egli, vista la 
presente, venga subito a pagarmi una cena in cielo. » (1) 

Ma ecco finalmente che incontriamo altri distici i quali ci 
aprono la via a conoscere chi fosse questo faccendiero secretario di 
maestro Pasquino. Son versi da scolaro, come gran parte di quelli 
compresi nella raccolta, ma che compensano almeno col valore 
storico la scarsezza di pregi letterari. 

Pasquino era mascherato da Ercole. « Se tu non sai, o 
lettore, da chi sia fatto”questo Dio, e sotto la tutela di chi sia 
posto, te ne dard i contrassegni: tu stesso lo conoscerai. Ha gli 
occhi arsicci, gli crepitano le pianelle, ha un bauletto sugli omeri: 
a mo’ delle baccanti agita il capo qua e la, e quando insegna, 
suona alle stelle H plauso de’ giovani. Ignaro di se, egli or figura 
la citta e lorbe, ora i ciclie gli emicicli dei cieli. Parlando, dice: 
Or diciamo, ripete: diciamo. O lettore, ormai tu puoi conoscere 
quest’ uomo meglio di me. » (2) 

Questa macchietta che ci rappresenta da una parte il pro- 
fessore deforme e comico, dall’altra gli scolari sempre crudeli che 
lo canzonano cogli applausi, ne colgono l’intercalare e ne pigliano 
spasso, ha il merito d’introdurci per un momento nella vita sco- 
lastica romana di quel tempo, della quale proprio non sappiamo 
nulla. Ma poiché abbiamo appreso che questo Donato era profes- 
sore, non é difficile rintracciare chi fosse. Nel pid antico Ruolo 
dello Studio o Universita Romana, del 1514, troviamo che tre 


(1) Ni mea, Romani, ferrentur metra quotannis 

Donato, simul ut congreget atque suat, 

Quae laude immeritum laudarunt tempore in omni, 
Non foret is tota notus in urbe senis. 

i'ropterea mando, visis praesentibus, illi 
Extemplo coenam solvat in astra mihi. 

Si deus hie nescis a quo sit factus homone, 
Cujus tutela tutus homonis adest, 

Signa dabo: tu met cognosces. Lumen adustum est, 
Et crepitant crepitae: stat chirotheca humeris. 

3assaridim de more caput jactatur utrinque, 
Cumque legit, juvenum plausus ad astra sonat. 

Ignarusque sui, nune urbem orbemque figurat, 
Et nune coelorum cicla, hemicicla docet. 

Hor diciamo, loquens dicit, diciamo frequentat. 
Lector, hominem istum me mage nosce potes, 
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professori, Camillo Porzio, Giovanni Dario da Novara e Donato 
insegnavano Retorica il mattino de’ giorni festivi: perche allora 
lo Studio Romano non osservava le feste. La Retorica corrispon- 
deva'in qualche modo alla Facolta di lettere, e Donato doveva 
certo insegnare, come risulta da’ versi surriferiti, cosmografia e 
geografia, Nell’Arsilli De Poetis Urbanis troviamo questi versi: 

« Il Poli conosce i monti, le selve, i mari, i castelli, i fiumi, 
come se li avesse veduti co’ propri occhi » (1) e nelle postille 
marginali che vi appose l’autore stesso, é segnato: Donatus Poli, 
Cosi te abbiamo anche il cognome. Questo Poli era fiorentino. 
Benché il suo nome sia registrato dall’Arsilli fra i poeti, e alcuni 
suoi versi latini si trovino nella Coryciana, egli perd non giunse 
che a meritarsi l’appellativo di semipoeta. Quantunque uomo di 
valore, pare ch’egli fosse goffo, bizzarro e aspro, e che i suoi sco- 
lari non fossero i soli a prendersi spasso di lui. Probabilmente, 
come suol avvenire, lo scherno crudele a cui lo esponevano le sue 
imperfezioni fisiche, ne aveva esacerbato il carattere. Un passo 
importante a suo riguardo si trova nel Diario di Paride Grassi. 
Nel 1509 era stato dato l’incarico a Donato di fare in Vaticano 
avanti al Papa e alla corte l’orazione latina nel giorno dell’Ascen- 
sione, e il diarista cosi ne riferisce. 

« Fece il discorso Donato semipoeta, soprannominato secre- 
tario di maestro Pasquino; e fu deriso da tutti, non perché il di- 
scorso fosse ridicolo ma perché pronunziato male e goffamente, 
tantoché fu creduto in molte clausole monco e difettoso; e tanto 
pia che Donato si da per grande oratore: e fu spesso in procinto 
di scendere dal pulpito, e gid prima d’ incominciare il discorso era 
stato sul punto di andarsene dalla Cappella; ma io, sapendo che 
il rimanere gli dispiaceva, lo persuasi a rimanere, perché fosse 
vituperato lui che tutti schernisce e vitupera. » (2) Pare che il 
buon diarista avesse anche lui la sua brava dose di malignita. 

Ma il nostro Donato, che era in grazia del cardinal Caraffa, 
frequentava i dotti ritrovi, e si mescolava alle illustri brigate: il 
Sadoleto fa menzione di lui in una lettera famosa in cui richiama 


(1) Noscit sic montes, sylvas, maria, oppida et amnes 
Polius, ac solidis viderit ille oculis. 
(2) Marini G., Il Ruolo dei professori dell’Archiginnasio Romano per 
Vanno 1514. Koma, 1797, p. 69. 
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i bei tempi delle conversazioni letterarie, delle cene, dei giuochi 
sotto Leone X. « E fra tali e tanti uomini ricordo pure le dolci 
iracondie di Coricio, e le care goffaggini di Donato, che il nostro 
Savoia, uomo su tutti faceto, soleva ad arte provocare e pren- 
derne spasso.» (1) E doveva essere un brutto affare il cader sotto 
le unghie del Savoia, che divideva con fra Mariano l’onore di tener 
allegro Leone X e la corte colle facezie ed i giochi. 

Donato, narra il Valeriano, era benvoluto da Leone X per la 
sua pellegrina erudizione, quantunque non fosse dotato di ma- 
schia eloquenza. Ma al segretario di maestro Pasquino toccd una 
fine tragica: egli viveva modestamente, o piuttosto poveramente, 
colla provvisione di 130 florini assegnatagli per le sue lezioni do- 
menicali; ma un suo servo, credendolo ricco ed avaro, lo uccise 
con un colpo di martello in fronte per derubarlo. 

Cid dovette avvenire circa il 1517, poiché intorno a quell’anno 
un Motuproprio di Leone X, pubblicato dal Marini, concedeva a 
Zanobi Acciajoli la cattedra d’umanita nello Studio di Roma, va- 
cante per la morte di Donato. Queste notizie abbiam potuto rac- 
cogliere intorno al dotto e grottesco fiorentino, di cui i] nome 
oggi per la prima volta, dopo parecchi secoli, si ricongiunge a 
quello di maestro Pasquino: egli era il promotore e I’ordinatore, 
e fu con tutta probabilita l’iniziatore di quella festa accademica. 
Mancano disgraziatamente i versi apposti alla statua di Pasquino 
nel 1517, ne’ quali é credibile che si trovasse qualche lamento per 
la morte del benemerito secretario di maestro Pasquino, e qual- 
che imprecazione per l'assassino. 

Morto Donato, pare che nell’ufficio di secretario di maestro 
Pasquino gli succedesse un altro professore del Ginnasio romano. 
che figura pure nel Ruolo del 1514, Decio Sillano di Spoleto. Cosi 
il Mazzocchi nella prefazione alle poesie poste a Pasquino nel 1521, 
dedicata al cardinale Antonio Del Monte. « Essendo venute in mia 
mano, per mezzo di Decio Sillano professore d’ umane lettere in 
questo Romano Ginnasio le poesie di cui fu ornato Pasquino, sti- 
mando che pure si lieve cosa, ma nondimeno letteraria, ti riusci- 
rebbe gratissima, subito la diedi a stampare co’ miei tipi, e la man- 
dai fuori sotto il tuo nome. Piccola cosa, chi lo nega? né degna 
di questa tua immortale erudizione; tale perd che credo recherd 


(1) SapoLeto, Epist. fam., tom. 1, ep. 106, Ediz. rom. 


Spiptnraquemeeranaeae ap tae ar 


a 
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non piccolo piacere a’ tuoi orecchi. » (1) Questa dedica al cardi- 
nale, mentre conferma I’ indole letteraria della festa, ci fa pur co- 
noscere che il Mazzocchi non aveva pil bisogno di andar a co- 
piare in brevissimo tempo le poesie tra gli urti della folla, ma le 
riceveva oramai dal professore che dirigeva la festa, Decio Sillano. 
Questi insegnava retorica nel pomeriggio, con stipendio di 150 fio- 
rini. Parecchie sue poesie si trovano nella Coriciana; era fervido 
cultore dell’eloquenza e della poesia latina di cui promoveva lo 
studio nei giovani. L’Arsilli nel poemetto citato, dice di lui: « Sil- 
lano é di lingua cosi fulminea che il fiume Aonio scorre dalle sue 
labbra con facile mormorio ». (2) 

Se la direzione della festa di Pasquino era nelle mani dei 
professori dell’Universita o Ginnasio di Roma, non mancano altri 
versi che ci riportino in mezzo a quella scolaresca. Nel 1511 si 
piange in versi latini e italianila morte di frate Andrea cappellano 
del Ginnasio. « Andrea, caro a tutta la citta, 6 morto; econ esso 
le facezie, il riso, i giochi... era caro al Rettore, ai poeti, ai gio- 
vani: solo la mobile femmina Il’amo poco. D’ Aristoteli, di Cesari, 
di rigidi Catoni ce n’é molti: d’ Andrea non ce n’é altri.» E un 
altro scoiaro si lamenta in italiano. 


Il pianto mio é per la dura sorte 

Di frate Andrea cappellan del Ginnaso, 
Morto a Bologna per un strano caso 
Nello spedal nominato la Morte. 


Altrove, nel 1525, si fa menzione pid volte dei professori di 
lingua greca Augusto (Valdo o Baldo di Padova) e Demetrio (Ba- 
silio figlio di Demetrio Calcondila) che non facevano lezioni, il 
primo perché malato di podagra, il secondo di stomaco. Un’altra 
poesia (1521) mette in canzone Francesco Biscia, professore di 


(1) « itaque cum carmina quibus... Pasquillus ornatus est in manus 
meas per Decium Sillanum, literarum humanarum in Romano hoc Gymnasio 
professorem, venissent, putans etiam in re etsi levi tamen litteraria, rem 
tibi me gratissimam facturum, illico typis nostris ac impressurae tradidi, 
tuoque sub nomine publicum... assignavi. Rem parvam (quis nam negat?) 
nec tua ista immortali eruditione dignam; eam tamen quae non ingratam 
auribus voluptatem datura videatur. » 

(2) Fulminea est adeo lingua Sillanus, ut illi 

Aonium facili murmure flumen eat, 
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Diritto; un altra (150%) manda una vecchia dal Prefetto del Gin- 
nasio, che le insegni il latino. E il libraio dell’ Universita, il Maz- 
zocchi, non era risparmiato, come ci fa sapere egli stesso: ma egli 
non pubblicava i versi col pretesto ch’eran fatti male. Frequenti 
sono le allusioni a maestri che preparano e correggono versi ai 
ragazzi per la festa di Pasquino. 

Converrebbe poi trascrivere una gran parte dei versi apposti 
a Pasquino se si volesse citar tutti i passi alludenti a ragazzi o 
giovani, a maestri o pedagoghi, salutantila solennita di Pasquino 
come una festa scolastica. « Che furore @ il vostro, o ragazzi, di 
cingermi di piccole carte? (1513) (1) — La pia gioventi di Roma mi 
circonda di carmi (1514). (2) — O ragazzi, datevi ora tutti alle lettere 
(1514). (3) — Ogni anno, pietosa della mia sorte, la turba de’ peda- 
goghi mi rende i debiti onori (Pasqué//orumt. p. 2). (4) 

” 


Ogni anno la tua festa con gran pondo 
KE] populo de Marte ha eelebrato, 
Tu dei studenti sei summo advoeato, 


Ognun per versi ad te si fa joeondo (1725), 


E facile imaginare come cid desse luogo di frequente a sconci 
epigramini. 

I copisti, che avevano sede nella prossima via di San Tom- 
maso in Parione, anch’essi incominciarono a portare il loro con- 
tributo di cattivi versi a mastro Pasquino « O copisti, 0 pedanti 
non attaccate quii vostri versi » (1514). I pedanti, col qual nome 
solevano denotarsi non solo i maestri ma tutti gli scrittori in 
lingua latina, erano sempre in ballo, e i versi affissi a Pasquino si 
dicevano pedanteschi. A questo « giovo febeo» (5) disprezzato sul 
principio dai letterati, come ci ha detto il Mazzocchi, essi inco- 
minciavano a poco a poco ad avvicinarsi e afliggere i loro distici. 
Ma fra le voci latine di quel nuvolo di poetastri che si riversava 
su Roma, si sente alcuna volta la voce dei romani, ai quali ap- 
partengono evidentemente, per la maggior parte, i pochi sonetti. 


(1) Quis furor, 0 pueri, parvis me cingere cartis? 

(2) Me pia carminibus decorat romana juventus. 

(3) Litteris omnes pueri vacate 

(4) Nunc me Roma tenet, sortemque miserta, quotannis 
Turba paedagogum meritos instaurat honores. 

(5) Phoebeum ut celebret, me duce, Roma jocum (1513). 


Vol: XXY, Serie III — 1 Gennaio 1890, 
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Essi vengono a sturbare la festa, e protestano in lingua italiana 

tirando addosso senza pieta alla festa pedagogica di Pasquino, e 

allo sciame de’ pedanti, che vorrebbero ricacciare ai loro paesi. 
Pasquino era trasformato in Ercole (1510). 


Che nuova e’e, ter quaterque pedanti? 
Forse credete sia un puttariello 
Da imparar? ma questo bastoncello 
So vi fara tornare a far li guanti, 


. . . . . . . . . . . . 


Senza vergogna, senza discrezione 
Ch’é madre vostra, ne venete a Roma 
Credendo qua spacciar reputatione, 

Che sia madetti! e se presto alla soma 
Non vi tornate, io juro, o pedantoni, 
Con questa clava spezzarvi la chioma. 

Pedantissimus faciebat. 


Ma gitene nel fiume 
A imparar a’ pesci, o pazzarelli. 
Perche qua a Roma questo letterume 
Appena si conosce tanto e poco, 
Come lucciola quando é innanti al lume, (1510) 


Fate far largo con ronche et bastoni, 
Palafrenieri, ad quelli mei pedanti. (1521) 


Fuggite orsu, pedanti, sum Sybilla. (1521) 


E in verita queste esercitazioni accademiche riuscivano abba- 
stanza maluccio, e anche con la migliore disposizione del mondo 
non c’era da esserne molto soddisfatti. Ci si sentono troppo spesso 
i ragazzi, beati se riusciva loro alla meglio e senza troppi errori 
di far camminare due distici. Ma sono generalmente cosi scipiti, 
cosi vyuoti! Ricordano, e non forse con vantaggio, i saggi poetici 
che solevano dare i gesuiti nelle loro scuole. Qua e las’ incontra 
qualche poesia scritta da uomini del mestiere; e questi non di 
rado si lagnano che fra tanti versi non ci sia nulla che meriti di 
esser letto. 

Uno prega che i versi non si stampino pili: ¢ gia abbastanza 
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averli stampati una volta (1510); (1) un altro dice ai romani: 
« Togliete subito da’ nostri occhi questi brutti versi, che meglio 
servirebbero a incartare il-pepe e |l’incenso (1510). » (2) 

Altri si dolgono che i versi sien pieni di lodi a chi non le me- 
rita, e licenziosi e sguaiati. Ecco un letterato che ne parla in versi 
ben fatti. « Vi prego, 0 medici, uccidetemi tutto, e quel che avanza 
dime convertitelo in cenere: voglio morire piuttosto che soffrire 
ogni anno queste porcherie di doni... sparsi di facezie troppo li- 
cenziose, senza garbo né grazia, senza dottrina né eleganza di lin- 
guaggio (1521). » (3) 

Il nascere e il prender vigore di questo costume delle feste 
annuali di Pasquino non é un fatto solitario ma si collega ad un 
gran movimento della coltura italiana a quel tempo. Nella pas- 
sione che spingeva gli spiriti verso l’antichita classica, pareva che 
un de’mezzi migliori di ravvivarla fosse quello di rinnovarne lc 
forme poetiche. Il favore incontrato dalle poesie metriche del Po- 
liziano, del Pontano e d altri, invogliava un numero infinito a 
cercare nella letteratura e nella poesia latina un mezzo di lucro e 
di fama; e a Roma, latina per tradizione pagana e per uso ecclesia- 
stico, a Roma dove la lingua e la letteratura italiana non erano 


mai state troppo in onore, concorrevano pil che ad altra parte i 
letterati o pedanti, fin dal declinare del secolo decimoquinto, e 
vennero poi a dismisura crescendo sotto Leon X. Molti di essi tro- 
vavano da accomodarvisi 0 nello Studio di Roma, 0 come peda- 
goghi nelle ricche famiglie, o secretari di cardinali e prelati, o in 


(1) Iam redit illa dies in qua Romana juventus 
Pasquilli festum concelebrabit ovans, 
“ed versus impressos obsecro ut edere omittas, 
Ne noceant iterum quae nocuere semel. 
Quin subito ex oculis tam vilia demite nostris 
Carmina quae melius thura piperque tegant. 
Quaeso, me medici enecate totum, 
FE quidquid superest mei, per ignem 
Vertite in cinerem: perire malo 
Quam ferri mihi perpeti quotannis 
Jsta munera sic cacata.... 
Quos molles nimium joci pererrant, 
Quos nec gratia nec modus gubernat, 
Nee doctus polit elegansque sermo. 
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altri uffici della Corte papale e delle minori Corti cardinalizie. 
Basta vedere l’Arsilli, e il Giraldi, e il Giovio, e il Valeriano e la 
Coryciana per persuadersi che mai forse in nessun tempo e in 
nessun luogo si trovd raccolto tanto esercito di poeti o verseg- 
giatori latini quanti allora in Roma. «I poeti a Roma sompit che 
le stelle del cielo» (1) cantava un de’ poeti di Pasquino (1521). 

Accanto ad una schiera d’eletti ingegni e d’uomini eruditissitni, 
che rappresentavano un ben alto grado di civilta, e che avrebbero 
dato certamente, se non sopravveniva la reazione della Riforma, 
un felice indirizzo alla coltura italiana, c’era una miriade di me- 
diocri, nauseanti ricucitori d’emistichi e di frasi, e di pessimi che 
servivano di spasso alla corte. Il Giovio lamenta la fastidiosa mol- 
titudine di poeti da cui s’era oppressi in Roma poco avanti al 
Sacco, non pochi de’ quali, egli dice, inetti e ridicoli, che dopo 
aver attaccato quattro versi alle statue del Goritz, venivano co- 
ronati per gioco. (2) 

Or ayvenne naturalmente che la produzione poetica superasse 
i bisogni del mercato, e i poeti a caccia di mecenati gridassero 
contro la nequizia de’ tempi. Da questa condizione di cose nacque 
il costume dei versi a Pasquino e quello delle raccolte, e final- 
mente la forma piu estesa e durevole delle accademie, largo sfo- 
gatoio all’esuberanza della produzione poetica. In maneanza di 
mecenati che pagassero, molti letterati di Roma accettarono a pa- 
trono Pasquino, che per lo meno permetteva loro di esporre al 
pubblico i loro versi: « O poeti, vi esorto, celebrate il vate Pa- 


squino: egli solo, tra molti, favorisce gl’ ingegni. Poiché la vostra 


Talia fugge mendicando dagli atrii de’signori, questi @ l’unica spe- 
panza che virimanga (1511). » (8) « Mecenate, o Pasquino, ebbe 
molti poeti: tu pure stai qui, fatto Mecenate nei carmi (1514). » (5) 
Ed altri anche pili apertamente. « Chiedete perché noi mandiamo 
carmi ogni anno al turpe sasso, e non cantiamo ai ricchi? La causa 


(1) Romae at sunt vates plures quam sidera coelo. 
(2) Dialogus de viris litteris illustribus. Pubblicato dal Tiraboschi. 
(3) Paschitium, moneo, vatem celebrate, poetae; 

E multis solus hic favet ingeniis. 

Atria cum fugiat mendicans vestra Thalia, 

Unica spes vobis iste relicta manet. 
(4) Maecenas habuit multos, Pasquille, poetas; 

Tu quoque Maecenas carmine factus ades. 
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di cid é manifesta: ci costringe Il’ esecranda avarizia dei ricchi 
(1521). » (1) E altri: « Noi scriviamo carmi al sasso: se egli po- 
tesse, i nostri carmi non sarebbero senza premio. Voi che posse- 
dete l‘oro e le gemme di Creso, ne desiderate voi? imparate a 
premiare gl’ingegni (1521). » (2) 

E Pasquino non era solo nel suo letterario esercizio. Senza 
parlare della statua di Marforio, che non ebbe mai vita propria, 
e servi solo per far dialogo con Pasquino, dopo il 1512 incomin- 
cid a fargli formidabile concorrenza un’altra statua a que’ giorni 
famosa e ammirata, e stimata tanto bella « che niuna altra, scrive 
il Vasari, fu mai condotta simile a quella di perfezione e di leg- 
giadria »; e oggi i pid non ce la sanno nemmeno; dico la statua 
di Sant’Anna nella chiesa di Sant’Agostino, opera d’Andrea San- 
sovino. Questo gruppo di Sant’Anna colla Madonna e il bambino, 
che ora @ sull’altare della seconda cappella a sinistra di chi entra, 
stava allora nella navata di mezzo, addossato al pilastro su cui é 
dipinto I’Isaia di Raffaello. Il buon vecchio Coricio, 0 Giovanni 
Goritz di Lussemburgo, delizia delle muse, amico degli artisti e 
de'Jetterati, e particolarmente devoto a Sant’Anna, aveva fatto 
dipingere da Raffaello l'Isaia, e scolpire la Sant’Anna dal Sanso- 
vino, lo scultore e il pittore di maggior riputazione a que’ giorni, 
mentre Antonio da Sangallo, il pid riputato fra gli architetti, di- 
segnava una magnifica porta pel suo giardino. (3) Agiato per l'uf- 
ficio che esercitava di giudice, ma non ricco, non lodato per sin- 
golare ingegno o dottrina, non potente, non ambizioso, il vecchietto 
di Lussemburgo @ un de’casi pit rari d’'uomo venuto in altissima 
fama senz’altro mezzo che la bonta della sua natura e il suo amore 
pe begl’ingegni. Egli seppe raccogliere intorno a se quanti letterati 
fiorivano in Roma, e la sua casa e il suo giardino divennero !’al- 


(1) Annua cur turpi mittamus carmina saxo 
Queritis, at canimus divitibusque nihil? 
IIaec jam causa patet quid nos ad talia cogat: 
Execranda jubet divitum avaritia. 
(2) Scribimus ad saxum now carmina: si dare posset, 
Non indonata carmina nostra forent. 
Haee vos qui Cresi gemmas aurumque tenetis 
Poscitis? ingeniis discite dona dare. 
(3) Si conserva, di mano del Sangallo, fra i disegni d'architettura della 
Galleria degli Uffizi a Firenze. 
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bergo delle Muse; e la sua fama crebbe tanto che in ogni parte 
d'Italia si parlava delle cene, delle festicciuole del buon Coricio, 
e non c’era quasi poeta che non mandasse ne’suoi versi un saluto 
a questo mecenate senza ricchezza. (1) Anche ne’ versi a Pasquino 
s'incontra alcuna volta il suo nome. Cosi una poesia in lode del 
cardinale Del Monte « Le caste muse frequentavano un tempo i 
monti Aonii e il bosco di Coricio; ora ecc. » (1521) (2). Pochi 
versi eleganti troviamo su lui nel 1524, quando Pasquino aveva 
assunto la sembianza d’Apollo. « Ora io sono ebo, ma presto me 
ne andro: volevo vedere la gente romana: ma io son desiderato dai 
cieli e dal sommo Giove: addio tutti. Che se sara duopo dell’opera 
nostra ai poeti, o a chi brami di conoscere il futuro, io stesso ho 
trasmesso appuntino tutte queste cose nel solo Coricio. Andate a 
lui, a lui solo, al Coricio. Addio tutti. » (3) 
_ Ogni anno, nella festa di Sant’Anna, i poeti, come avveniva 
per Pasquino, recavanoi loro carmi alla Sant’Anna del Sansovino. 
Presso alla statua erano poste quattro tabelle in cuii versi si 
affiggevano, molti de’ quali erano spediti da ogni parte d'Italia: (4) 
presto se ne dovette aggiungere una quinta. Dopo la messa 
che si diceva all’altare di Sant’Anna, gli amici seguivano il buon 


(1) A Venezia si stampava un volumetto di poesie intitolato Gorricia — 
Lodovici Bigi pictorit ferrariensis: Gorr:cia, Impressum Venetiis. Anno Do- 


mini 1520. ¥ diviso in tre libri, ciascuno de’ quali incomincia con una poesia 
di dedica al Goritz. un cattivo verseggiatore. 
(2) Aonios olim montes coluisse feruntur 
Pierides castae, Coriciumque nemus. 
(3) Sum Phoebus modo, sed cito hine abibo. 
Gentem visere romulam volebam, 
Sed coelis ego maximoque patri 
Sum desiderio. Valete cuncti. 
Quod si nostra opera est opus poetis, 
Aut queis noscere erit futura cordi, 
Ipse haec omnia transtuli ex amussim 
Unum in Coritium. Petatur unus, 
Unus Coritius. Valete cuncti. 
Jam nostri toto celebratur in orbe 
Corycii nomen: dominae nec sufficit urbis 
Quod memorant vates, aliis mittuntur ab oris 
Carmina, divorumque novas finguntur ad aras. 
(Nella Coriciana. Versi di C. Silio 
Germanico, pag. 112). 
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vecchio al suo giardino, al suo boschetto di limoni, posto sul pendio 
del colle capitolino, sopra il Foro Traiano; era pieno di statue 
antiche, di sarcofagi, d’epigrafi. Sopra il pozzo si leggeva scolpito 
nel marmo: Nimphae loci. Bibe, lava, lace, Coricius. Anche li, 
alle piante di limoni, ai marmi, alle statue s'appendevano poesie. 
Apparecchiate all’aperto le mense, ivi siedevano in dotti ragio- 
namenti, in lepide conversazioni i letterati pit famosi del secolo: 
il Sadoleto e il Bembo, il Vida e il Castiglione, il Giovio e il Co- 
locci, quanto accoglieva d@uomini pit illustri la Corte di Roma (1); 
e il buon vecchio esultava. « L’ ospite Coricio, frattanto, s’aggira 
qua e la beato per tutte le mense e suscitando lepidi cachinni, 
versa il vino nelle tazze con larga mano. (2) 

Durava gia da oltre dieci anni questo amabile costume, quando 
Blosio Palladio, sottratto al vecchio che dormiva il fascio dei versi, 
li diede alle stampe in un volume intitolato Coryciana nel 1524. (3) 
Ci son versi di 130 poeti; e fra molti versi mediocri, ma sempre 
corretti, ne contiene di squisita fattura. Fra i poeti, é da notare 
principalmente un nome che incontreremo di nuovo, quello che 
fu poi uno dei pitt ardenti campioni della Riforma, Ulderico yon 
Hutten; il quale tra le conversazioni dei poeti romani e i ban- 
chetti del Gorizio mandava a Croto Rubiano i suoi famosi epi- 
grammi sullo stato di Roma Vagante pel mondo, agitato dalla 
sua nota infermita, egli si chinava alla Sant’? Anna del Coricio e 
alla figlia e al bambino con questa preghiera: « Concedimi che 
cessi il morbo del piede, dammi il vigore perduto, e mai non man- 
cheranno a quest’ara ceri ed incenso. » (4) Il famoso poemetto 


(1) « Denique nullum in orbe terrarum (ausim hoc dicere) concilium aut 
convivinm est illo tuo illius diei nobilius atque illustrius » (Blosio Palladio 
nella Prefazione alla Coriciana). 

(2) Hospes interea hinc et inde felix 

Mensas Coryeius frequentat omnes, 

Et larga pateris manu Lyaeum 

Propinat, lepidos ciens cachinnos. 
(Ivi. Versi di C. Silvano Germanico, p. 124). 

(3) Coriciana. — Impressum Romae apud Ludovicum Vicentinum et Lau- 
titium perusinum. Mense Julio 1524. — FE un volume di 139 carte. 

(4) Da morbum cessare pedis, da robur ademptum, 

Sic nunquam his desint caeraque thusque focis. 

Cinque poesie sull’altare del Goritz si trovano tra i versi dell’ Hutten 
(Ed. del 1538); il che dimostra che, assente, egli seguitd a mandar versi 
al Coricio per la festa di Sant’Anna. 
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dell Arsilli De poetis urbanis, pubblicato appunto la prima volta 
nella Coryciana, enumera i poeti che si raccoglievano intorno 
al Coricio. Povero vecchio! fra gli orrori del sacco borbonico, 
malmenato, spogliato di ogni suo avere, n’ebbe appena salva la 
vita; e fuegendo sgomento verso il suo paese natale, moriva a 
Mantova di crepacuore e di stenti. 

Era questo della Sant’Anna del Coricio un costume simile a 
quello di Pasquino, e prodotto dalle stesse cause, ma, dird cosi, 
aristocratico: vi prendevano parte infatti non i ragazzi che zoppica- 
vano nella grammatica e nella prosodia, ma i letterati piu o meno 
valenti, tra i quali alcuni giovanetti romani gid addestrati alle 
muse, e tutte le poesie portavano il nome del loro autore. Ma un 
altro rivale ebbe Pasquino, del quale non ho trovato che un’unica 
testimonianza. Era un barbiere, che nel giorno stesso di San 
Marco, profittando della processione, incomincid nel 1521 a metter 
fuori versi, che pare fossero d’altra natura che quelli di maestro 
Pasquino. Il seguente sonetto é tra i versi posti a Pasquino in 
quell’ anno: 

MAESTRO PASQUINO ET UN SUO AMICO, 

A. Pasquin, come comporti che un Barbiero 

In questo giorno a te sia concerrente? 
F. Lascialo far, perché l'accorta gente 

Comprende molto ben dal bianco il nero, 
A, Egli é@ pur Luca. 


P. Si, ma non quel vero 
’ 
Compagno al-santo ch’abbiamo al presente. (1) 
A, Egli ha moglie non tu. 
FP. Io veramente 


Non me doglio di cid né men dispero, 

A, Ciascun che volge verso quello il passo, 
Si ferma, e con piacer i suoi Grilli ode. 
Tal che assai temo che te mandi al basso, 


P. Sai qual seria un bel spasso 
Vedere a ognuno e dilettevol festa? 

A, Che cosa ? 

-. I Grilli c' ha dentro la testa, 


(1) Cio’ san Marco. 
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Il barbiere si chiamava Luca, e dal trovarsi due volte nel sonetto 
la parola Grilli, sempre con lettera maiuscola, si pud dubitare che 
quello fosse il suo cognome. Ora noi sappiamo ch’egli faceva concor- 
renza a Pasquino, che la gente accorreva e si fermava con piacere 
a leggere i suoi grilli o capricci; il che fa credere che fossero versi 
giocosi e probabilmente satirici. 11 barbiere Luca, per una confu- 
sione di tempo, facile ad avvenire, é probabilmente il barbiere di 
Celio Secondo Curione e il sarto maledico del Castelyetro, a cui 
essi attribuiscono la prima origine di Pasquino. Ricordando che 
il Castelvetro aveva sentito raccontar quella storia dal Tebaldeo, 
morto oltre a 20 anni avanti ch’egli scrivesse, nessuna maravi- 
glia che la memoria lo ingannasse scambiando un barbiere con 
un sarto. Questo barbiere, del quale é@ da desiderare che escano 
fuori altre notizie, esercitd forse non poca influenza sulla poste- 
riore trasformazione di Pasquino. 

Risulta intanto che l’origine di lui non fosse né popolare née 
satirica, ma letteraria e pedagogica; una specie d’accademia, un 
campo desercitazioni poetiche, una festa della scolaresca del Gin- 
nasio, sotto la direzione e coll’intervento d’alcuni professori, e 
coll’ intento di promuovere lo studio della grammatica e della me- 
trica latina. L’aver lasciato la porta aperta a tutti, sicché gli 
scrivani di Parione, i pedanti e infine chiunque volesse poteva 
portarvi i suoi versi, doveva necessariamente col tempo snaturare 
lo spirito dell’istituzione; nondimeno, fino alle ultime raccolte che 
ci rimangono, essa mantiene principalmente il suo carattere sco- 
lastico: la forma de’ componimenti é@ esclusivamente la poetica, la 
lingua @ quasi esclusivamente la latina: il Mazzocchi, nella Pre- 
fazione del 1521 dice trattarsi di cosa letteraria, e in una poesia 
dell’anno stesso Pasquino @ salutato: 


Tu de scolari sei summo advocato. 


A Pasquino era lasciata intera liberta di parola, e nessuna 
censura s'immischiava de’ fatti suoi: cid @ attestato pil volte . 
dagli stessi epigrammi posti a Pasquino, e da un nemico del pa- 
pato, Celio Secondo Curione, nella prefazione dei Pasquillorum. (1) 


(1) « Atque hac de causa opinor, etiam summorum quidam Pontificum, 
quicumque tandem ille fuit, superiori aetate, non malo neque inutili, quan- 
tum quidem ex ipsa re videre est, consilio, Romae sive instituit sive per- 
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Del resto, avanti alla feroce reazione della Riforma e al pontificato 
del fanatico Paolo IV, non c’era forse citta in cui si godesse mag- 
gior liberta di parola che a Roma. I! prof. Morandi ricorda la frase 
d’Alessandro VI, che Roma era /erra libera dove si aveva con- 
sueludine de dire et de scrivere como lhomo vole; e la stessa 
libertaé troviamo assai tempo appresso sottu Giulio III nel 1552; 
quando, come attesta il Segni, avendo Cosimo de’ Medici diman- 
dato al papa la consegna di Bindo Altoviti, sotto pretesto ch’egli 
sparlasse ingiuriosamente di lui, il papa fece rispondergli: — A 
Roma tutti parlano liberamente: se dovessi scacciare tutti quelli 
che sparlano di me, dubito che resterei un principe senza sud- 
diti. — Ma erano quelli gli ultimi aneliti della liberta di parola 
in Roma. Lasciata pertanto a Pasquino la piu intera licenza sotto 
la maschera dell’anonimo, @ ben naturale che alcuni vi portassero 
delle sconcezze (/a murug/ia, dice il proverbio, é ii libro della 
canaglia; e quello era una specie di muro libero a tutti) che altri 
vi sfogassero i loro odi o il loro spirito.di maldicenza, che altri 
infine vi satireggiassero contro il papa o la corte. Una licenza 
cosi illimitata non é possibile che duri in nessun tempo e in nessun 
paese senzache il turpiloquio e il libello infame invadano il campo, 
e in mancanza d’ogni censura preventiva, é credibile che i diret- 
tori della festa, o anche qualcuno degli astanti togliessero quelle 
cose che passavano i limiti. A questo forse alludeva uno scrittore, 
dicendo che la liberta di Pasquino era illusoria: « Oggi si pud 
scrivere quel ch’uno vuole, @ perniesso impunemente di lodare 
e riprendere: ma se tu ardisci dir qualche cosa di salato e pun- 
gente, si toglie via, affinché in Roma non ci sia luogo per la ve- 
rita. Bella liberta @ questa! » (1) Ad ogni modo la liberta con- 


misit ut, eodem illo veterum exemplo atque instituto, ad statuam quandam 
Pasquilli nomine dedicatam, certis temporibus, quae quisque de alio vidisset 
aut nosset, pari, ut olim, licentia, notata evulgaret ». E. nel volume stesso, 
nel Dialogo Rerum Italic, pag. 362. « Pasy. Libera est, o Mercuri, potestas 
omnibus hodie canendi, affigendi, transcribendi quaecunque voluerint, quin 
etiam transmittendi ea ad amicos et inimicos usque in extremas orbis terrae 
partes. » Ricordo che i Pasquillorum furono pubblicati nel 1544, e questi 
due passi si riferiscono a Pasquino gia divenuto satirico. 
(1) Nunc impune licet laudare et carpere mores, 
Tanta est Pasquilli gratia multiloqui. 
Sed si forte aliquid falsum aut emunctius audes, 
Tollitur, ut vero non sit in Urbe locus. 
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cessa a Pasquino era larghissima: si lasciava, per esempio, dire a 
Marte ch’egli non voleva saperne d’esser giuoco del clero, di questa 
setta che trescava con Venere, con Mida e con Bacco (1512) e 
altre cose simili; e in quanto a costume, passava tutto, purché ci 
fosse un’apparenza di forma letteraria. L’avere il Mazzocchi pub- 
blicato di tali versi fa testimonianza della sincerita delle sue rac- 
colte; e quando egli dice d’aver lasciato da parte alcune poche 
cose, perché dette pil apertamente e con pili maldicenza che non 
convenisse, non c’é ragione da non credergli. Data quella liberta 
sconfinata di scrivere, é naturale che ne’ versi di Pasquino c’en- 
trasse un po’ di tutto, anche qualche satira e invettiva contro il 
governo e i costumi del clero; ma questa non era la parte prin- 
cipale, non dava, per dir cosi, il colorito alla festa di Pasquino. 
La sconcezza vi ebbe assai maggior parte che non la satira, e 
nessuno dira per cid che quella ne fosse lo scopo. La festa, isti- 
tuita da un cardinale, rimase poi, come vedremo, successivamente 
sotto la protezione di cardinali che ne facevano le spese: e nessuno 
vorra credere ch’essi spendessero per dare il gusto alla gente di 
combattere colla satira il papato e il governo, di cui erano gran 
parte. Finalmente, lo vedremo da ultimo sotto la protezione di- 
retta del Papa, che si occupa del travestimento e ci spende. 

Ma se Pasquino, nel suo primo periodo, perde la sua impor- 
tanza, il suo significato come opposizione popolare e satirica al 
governo clericale, e l'arguto ribelle ritorna un buon maestro di 
scuola geloso dell’osservanza delle leggi metriche e grammaticali, 
e il Ginnasio o Universita di Roma rivendica i suoi diritti nella sto- 
ria delle sue origini, esso acquista pero un’importanza d’altra na- 
tura da un’altro punto di vista: Pasquino illustra col verso uno 
de’ periodi pit solenni della storia d’ Italia. 


D. GNOLI. 











SOGNO DI UNA NOTTE D’ STATE 


NOVELLA 


Massimo era solo. L’amico d’infanzia, non veduto da anni e 
poi incontrato improvvisamente per la via, dopo il lieto ricono- 
scimento era venuto, alle sette, a pranzare in casa di Massimo. 
E costui che trascinava pesantemente il fardello di un'estate cit- 
tadina, mentre tutti gli altri anni era partito nel mese di giugno, 
si riprometteva una buona serata di ricordi, in compagnia del- 
l'amico ritrovato. Avevano, infatti, passato due ore insieme fra il 
pranzo, la sigaretta e i liquori, chiacchierando dei tempi antichi, 
cominciando tutti i loro discorsi. con un /7 ricord?, sorridendo va- 
yamente alle care memorie che si affollavano alla mente, inter- 
rompendosi talvolta, dando in qualche esclamazione di rimpianto, 
di nostalgico desiderio. Ma nella amichevole giocondita che aveva 
dilatato i loro cuori, si era presto infiltrato un senso di malin- 
conia; avevano fatte vie diverse ed erano diventati assai diversi, 
in tutto; partiti dal medesimo punto, avendo fatto gli stessi studii, 
l’amico era adesso un illustre avvocato di provincia, con moglie 
e figli, con idee pratiche e semplici, un po’ appesantito di fibre 
e di spirito, e Massimo se ne era andato per dieci 0 quindici anni 
all’estero, di legazione in legazione, diplomatico senza passione, 
indolente, non facendo carriera per la sua pigrizia, contento o non 
malcontento del suo posto di segretario, bello come un meridio- 
nale bello, ma gia appassito, coi capelli che si faceyano radi sulla 
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fronte e gli occhi smorti, non ricchissimo, ma abbastanza ricco, 
e adesso inchiodato da un anno a Napoli, in licenza - in penitenza, 
dicevano gli amici. Massimo era fino, originale, ma gid consumato 
dalla sua esistenza, e segretamente oppresso da altre cure: l’amico 
era pieno di talento, ma forte e tranquillo, rimasto un po’ gros- 
solano, chiuso nel buon senso provinciale che chiama follia l’ori- 
ginalita, e che si mortifica nel presente per godere in un troppo 
tardo avvenire. Cosi, mentre l’uno raccontava all‘altro la propria 
vita, colui che ascoltava, apprezzava, giudicava, freddamente giu- 
dicava, senza dire il suo giudizio in forma cruda, mitigando, é 
vero, per riguardo all’amicizia d’infanzia, ma facendo intendere 
come si trovassero lontani: e a un certo punto si guardarono in 
viso, perché pensarono di essere oramai due estranei; ma non lo 
dissero. E forse, in fondo, Massimo invidiava all’illustre avvocato 
di provincia la sua limitata ambizione e il suo assiduo lavoro, e 
la famiglia grassa, pacifica, al sicuro delle tempeste, e la casa 
messa alla buona, ma la casa degli avi, la casa dei figliuoli, e quel 
senso di praticismo, di serieta, di equilibrio, tutte le cose, infine, 
che gli mancavano; mentre l’avvocato invidiava a Massimo la vita 
vagabonda ma aristocratica nelle Corti straniere, e l’avvenire che 
potea essere splendido, e la liberta di scapolo, e tutte le avven- 
ture di quella esistenza fantastica, e quella casa di giovanotto ele- 
gante e originale, visioni che avrebbero oramai turbato i suoi 
sonni di provincia. A un certo momento, sospirarono ambedue. La 
serata era calda: dal balcone aperto del salotto dove fumavano, non 
spirava un sofflo di aria: solo un acuto profumo di gelsomini ve- 
niva di fuori. Si aecorsero di esser diventati malinconici. Troppe 
cose del passato avevano ricordate, troppe pietre sepolcrali di per- 
sone care perdute, di amori morti avevano rimosse: tutto questo 
non si fa senza un triste piacere, e il piacere poi fugze, e la tri- 
stezza resta. Fumavano in silenzio, con la testa rovesciata sulla 
spalliera della poltroncina; poi l‘avvocato aveva guardato l’orologio. 
Per cortesia disse a Massimo: 

— Vieni via con me? 

Ma non si eran forse detto tutto? E non avevan forse fatto 
male a dirsi tutto? Massimo rispose vagamente che doveva scri- 
vere alcune lettere urgenti; che si sarebbero veduti pili tardi, 
alla Villa, verso le undici, senz’altro. Freddamente l’avvocato pro- 
mise di esserci, e si divisero convinti che non si sarebbero ri- 
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veduti quella sera, e forse mai piu. Per dolce che sia il passato, 
esso é morto: e fantasmi, anche soavissimi, turbano l’animo dei 
pid coraggiosi. Quando fu solo, Massimo si penti di essersi con- 
dotto a casa quell’amico: tante chiuse cicatrici avevano stillato 
sangue, in quelle due ore! Mentre egli seguitava a fumare, nel 
salotto, udiva il suo servitore che riordinava la piccola stanza da 
pranzo: e poco dopo, il giovanotto gli venne a chiedere se avesse 
bisogno di lui, in quella sera, ché avrebbe voluto andarsene a 
trovare certi amici, per fare una passeggiata, con quel caldo cosi 
grande, Massimo con una parola lo licenzid: la porta si richiuse; 
egli era perfettamente solo. Ma la sua serata era perduta, postoche 
aveva voluto risalire imprudentemente il fiume del passato, in 
compagnia di una persona che aveva amata: il viaggio lo aveva 
scoraggiato, facendogli perdere quell’ ultimo resto di morale pa- 
zienza, che lo aiutaya a tirare innanzi quella solitaria e fastidiosa 
estate napoletana. In queste ore di ribellione, sdraiato, abbandonato 
a una mortale spossatezza esteriore, mentre dentro gli si solle- 
vava il cuore, egli fumava assai certe stupefacienti sigarette egi- 
ziane, che per lo pit finivano per stordirlo: ma in quella sera di 
estate le sigarette gli si sfacevano fra le labbra strette ed egli le 
buttava via, semispente, a pezzetti. Ando al balcone: era al terzo 
piano di un gran palazzo di via Gennaro Serra, ed essendo piu 
basse le case innanzi alla sua, pel livello della via, vedeva un po’ 
di mare e un grande arco di cielo stellato. 

La notte era bellissima, con un gran palpito luminoso della 
Via Lattea; ma la brezza non veniva e l’aria opprimeva. Sentendosi 
avvampare la testa, solo, stanco e pure non potendo restar fermo, 
prese la penna e volle scrivere: ma improvvisamente, innanzi 
alla carta bianca, si fece in volto pit bianco della carta stessa, 
quasi che avesse veduto apparire non so quale visione, fra le pe- 
nombre della stanza. Dalla via Gennaro Serra un continuo ru- 
more di carrozze si udiva: tutti uscivano dalle loro case, tutti 
se ne andavano per le strade, a respirar meglio, a guardare le 
stelle, a godere la notte napoletana bella, fresca nelle ore alte. 
Egli si fece di nuovo al balcone, soffocando: ritorno alla scriyvania, 
si rimise a scriyere, ma non vi riusci. E perché avrebbe dunque 
scritto? A che servono le negre parole scritte sulla candida carta, 
nella effervescenza della solitudine, quando ‘il parente, o l’amico, 
o l’amante che le riceve, le legge forse dinanzi a estranei, fred- 
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damente, ridendone? Troppo tempo e troppe cose passano fra il 
momento che si scrive e quello che si legge, fra chi scrive e chi 
legge, perché una lettera serva a qualche cosa. Un organetto si 
fermd in piazza Monte di Dio, a suonare, con un metro largo, con 
un tempo largo, una canzonetta assai allegra, la quale cosi diven- 
tava bizzarramente triste; Massimo s’impazienti contro quel sen- 
timentale o stanco suonatore di organino, che mutava una taran- 
tella in marcia funebre. Forse il suonatore era vecchio; forse aveva 
fatto una magra giornata; forse era un infelice, percid usciva dalla 
sua mano quella nenia cosi stravagante. Massimo si abbass6 sulla 
ringhiera del balcone, e da quell’altezza buttd a caso una moneta 
da due lire al suonatore. La musica, dopo un poco, tacque: e 
Massimo se ne dolse; ora si sentiva pil solitario, pid annoiato, piu 
insofferente che mai della sua dimora in Napoli. Che fare, dove 
andare, dove portare il suo corpo e il suo spirito, con quali scioc- 
chi, con quali indifferenti, con quali esseri detestabili andare? Come 
passare quella notte di estate? Non avrebbe avuto ripose, lo sen- 
tiva: e sentiva che non vi era rimedio alla sua agitazione. Andava 
e veniva dalla scrivania al baleone, macchinalmente, quando un 


sottile canto vicino lo colpi. Si fermd, ascoltando. Il canto veniva 
da un balcone poco discosto dal suo, anch’esso al terzo piano: aguzzo 
gli occhi, vide un’ombra bianca, era una donna che cantava una 
vecchia romanza del Tosti, poco nota, che é piuttosto un recitativo 
e che comincia cosi: 


Il gallo canta; e i sogni lieti o tristi 
Fuggou nel grande oblio. 

Torna al mondo dei sogni, onde venisti, 
Larva dell’amor mio....... 


La voce era tenue e un po’ tremula, ma le parole si udi- 
vano distintamente. Massimo tese l’orecchio, guardd acutamente, 
e si accorse che la donna si dondolava sopra una sedia, cantando, 
come se si cullasse: aspettd che ella avesse finito, poi, piegandosi 
sulla ringhiera, chiamd: 

— Luisa, Luisa? 

— Che volete? — rispose una fresca e lieta voce femminile. 

— Buona sera: vi sto ascoltando, ma la vostra canzone é 
troppo triste. Perché non ridete un poco? 

— Cosi, per ordine vostro? 
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— Ve ne prego: ridete. 

—A che servirebbe? 

— Per rallegrare la mia infinita malinconia. 

— Voi, malinconico? —e diede in uno scroscio di riso fresco 
e limpido. 

— Brava, brava! — egli esclamdé, applaudendo. 

Lei, per parlare con lui, si era alzata dalla sedia, si era messa 
all'angolo del balcone, curvandosi per veder meglio, e non li divi- 
deva che lo spazio di una stanza; le due case erano vicine. 

— Vi basta? — chiese Luisa ridendo ancora. 

— Mai abbastanza. Sono un uomo morto, Luisa. Ma quando 
sard da quattro giorni nella tomba come Lazzaro, veniteci voi e 
ridete: io risusciterd, ve lo prometto. 

— Ci vedremo allora, non manchero — diss’ella ridendo. 

Poi tacque improvvisamente. Massimo, per ringraziarla, si mise 
a cogliere dei gelsomini bianchi, odorosissimi, li raccolse in pugno, 
tentd due volte di buttarglieli sul balcone: ma erano cosi leggieri 
che caddero in istrada, candidi, roteanti. 

— Pecrato, peccato! — gridd lei, che aveva indovinato il gra- 
ziosyv pensiero. 


E resto a guardare, gil, come se potesse ancora scorgere 


quella piogzerella di gelsomini odorosi. A un tratto, ella diede un 
piccolo grido: 

— Che e? 

— Ne ho trovato uno, per terra. Grazie! 

Sul baleone di Luisa un’ala di ventaglio si agitava e lui ne 
vedeva luccicare le stelline: 

— Siete voi, che avete quel ventagiio ? 

— Si; perche ? 

— Perché pare un pezzo di firmamento. 

— Non mi burlate — fece lei un po’ seria. 

Parlavano cosi tranquillamente, come se stessero in un sa- 
lotto di conversazione: ma le notti estive sono cosi belle a Na- 
poli, ed é cosi naturale stare al balcone, o sulla terrazza o nelle 
vie, é cosi naturale la chiacchiera all'aria aperta! Certo l’elegante 
Addetto non avrebbe fatto cosi a Bruxelles, o a Copenanghen, dove 
le notti sono gelide, e i balconi hanno triplici imposte: né con le 
dame della societa sua, si sarebbe permesso una simile famigliarita. 
Appunto per questo egli trovava gusto in questa conversazioncella 
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borghese con una semplice ragazza, da un balcone all’altro, dimen- 
ticando la profonda noia e il disgusto che lo avevano assalito mez- 
z’ora prima, Adesso, sorgendo da quel poco di mare che si vedeva 
dai balconi, un globo rossastro si levava nel cielo, e ascendendo, im- 
pallidiva, diventava roseo...... 

— ... ecco la luna, signor Massimo — mormord lei, piano. 

Eppure egli udi. 

—fE una bellissima luna, Luisa — le rispose, con convin- 
zione. 

— Fra poco si nascondera dietro quelle case, e non la vedro 
piu — disse la fanciulla, sempre piano. 

Egli udiva benissimo. A un tratto, chiamo: 

— Luisa? 

— Che volete? 

— Volete uscire, a veder la luna? 

— Sola? 

— Con me. 

—...... nossignore — disse lei, dopo aver esitato. 

— Perché nossignore? 

— Per questo — replicd Luisa, enigmaticamente. 

— Venite, via. Torniamo presto. 

— No, non posso. 

— Siete cattiva, sapete. 

Luisa non rispose. 

— Se non vi decidete, vado via solo. La notte sara magnifica e 
voinon la vedrete. Peggio per voi! Sono abbastanza vecchio, per 
non compromettervi. Volete venire? 

non posso. 

— Buona sera. 

— Buona sera — mormoro ella, lentamente. 

In realta, rientrando nella sua stanza, per prendere il cap- 
pello e i guanti, Massimo era indispettito. Aveya trovato un 
diversivo alle tristezze supreme di quella serata ; la compagnia di . 
Luisa come quella di un buon camerata, di un buon amico, lo 
avrebbe distratto. Ed ecco che quella sciocchina faceva la ritrosa, 
mentre era libera, indipendente, mentre egli non si era mai so- 
gnato di farle una linea di corte, da un anno che si conoscevano. 
Nervoso, abituato a superare facilmente tutte le difficolta, il piu 
piccolo inciampo lo inquietava: non ando di nuovo al balcone, 
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spense tutti i lumi, e batté fortemente la porta, uscendo sul pia- 
nerottolo; anche Luisa era una sciocca! Ma passando innanzi a 
un’altra porta che dava sullo stesso pianerottolo, la vide schiudersi 
un poco e il profilo bruno di Luisa apparve: 

— Signor Massimo? — fece ella, guardandolo coi neri e dolci 
occhi, chiedendogli scusa col t6no della voce, con lo sguardo. 

— Andate la, che non capite niente! — esclamé lui, nascon- 
dendo un sorriso, fingendo di essere ancora in collera. 

— Io... capisco — disse lei, schiudendo addirittura la porta. 

Ora si vedeva tutta la sua snella e alta figura, rivestita di un 
abito bianco di semplice mussola, con un nastro di velluto nero 
alla cintura: si vedeva il delicato volto ovale e bruno, dove la 
piccola bocca rosea si schiudeva come un fior di granato; e le 
sottili sopracciglia nere e arcuate davano agli occhi neri, per sé 
buoni e soavi, un’aria d’infantile meraviglia. 

— Perche avete detto di no, Luisa? Avete cosi poco spirito ? 
Vi ho forse mai fatto la corte, io, perché dobbiate temere la mia 
compagnia? 

— E vero, non me |’ avete mai fatta — rispose Luisa, senza 
sorridere, abbassando gli occhi. 

— 0 dunque? Andiamo, prendete un cappello e una mantel- 
lina, fate una collezione di risate, e venite con me. Sara un’opera 
di misericordia spirituale: sono cosi infelice! 

— Si? Tanto? — interrogo lei, ansiosa. 

— Infelicissimo — confermo lui, fra il tragico e il burlesco. 

— Per amore, eh? — chiese ella, arrossendo della domanda. 

— Nossignora, ragazza curiosa. Naturalmente, nessuna donna 
mi ama e io, naturalmente, non ne amo nessuna. Andate a ve- 
stirvi e fuggiamo... 

Ella volto le spalle, ubbidendo. Massimo rest6 appoggiato 
allo stipite della porta aperta, col cappello in mano, rigirando 
il suo bastoncino di ebano fra le dita, tranquillo adesso, abban- 
donandosi al minuto che passava, senza pensare ad altro. Dopo 
un poco, brevi passi discreti si riudironoe Luisa apparve, infilando 
i morbidi guanti lunghi di camoscio: aveya messo una mantellina 
di merletto nero a perline nere sul suo vestito bianco e un gran 
cappello di velo nero, una di quelle scuffie ampie e caratteristiche 
che stanno divinamente solo a un volto giovanile. Sorrideva, con 
le labbra, con gli occhi, guardando Massimo, cosi fresca, cosi lu- 





SOGNO DI UNA NOTTE D’ ESTATE 83 


minosa di gioventi e di spirito, che egli espresse immediatamente 
la sua opinione. 

— Siete una creatura incantevole — disse, con un tdno fra la 
galanteria e la verita, tanto che ella non seppe né adontarsene, 
né rallegrarsene. 

Per nascondere il proprio imbarazzo, Luisa si volté a chiudere 
la porta di casa sua, mettendosene la chiave in tasca. Si avviarono, 
accanto, per le scale, senza che Massimo le offrisse il braccio: ella 
aveva un modo di camminare leggiero e spedito che le veniva dalla 
estrema giovinezza. 

— Sentite — le diceva lui, scendendo — ognuno di noi si 
secca... 

— Io non mi secco mai. 

—..... non mi contraddite, voi vi seccate, come me della so- 
litudine. Quando state sola, che fate? 

— Penso... 

—E non vi viene voglia di uccidervi? 

— Neppur per sogno. I miei pensieri sono dolci. 

— A che pensate? 

Ella fu li li per rispondere, con sinceriti: ma fortunatamente 
si rattenne. 

— Che v'importa? — mormord inyece, con una certa malin- 
conia, 

— Ma insomma se deviate sempre il discorso, non lo finird 
mai. E vi assicuro che é@ grazioso, che vale la pena di udirlo. 
Dunque, che voi vi possiate seccare o no nella solitudine, questo 
non preme, ma nella salitudine mi secco io, e voi siete allegra, 
voi cantate, voi suonate l’arpa, voi ridete cosi bene. Uniamoci in- 
sieme, fraternamente, cosi io non mi secchero pit, e voi, credo, vi* 
divertirete meglio. E deciso, eh? Come fratello e sorella, natural- 
mente. Un giorno o l’altro, poi, vi mariterei a un amico che amassi 
molto. E deciso. 

Kila rideva, rideva, sommessamente, mentre attrayersavano 
lampio portone. Una risata, pero, che aveva qualche soverchio 
trillo nervoso. 

— Non volete saperne? — fece lui, seriamente, fermandosi, sul 
marciapiede — Non é mica una cattiva offerta. Sono vecchio, io, ma 
sono sempre un buon figliuolo: ho viaggiato, vi posso raccontare 
delle storielle interessanti... pensateci bene... 
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— Si... si... combineremo, un giorno o l’altro —e la fanciulla 
yolté la faccia in 1a, per non farsi scorgere. 

Massimo e Luisa scendevano per via Gennaro Serra incontrando 
una quantita di gente che saliva e scendeva, ondeggiando, a coppie, 
a gruppi, a crocchi, a file, con la mollezza estiva della folla na- 
poletana. Malgrado che fossero le dieci, molte botteghe erano an- 
cora aperte e illuminate: non vi si lavorava; delle donne in 
giacchettina bianca prendevano il fresco sulla porta, chiacchierando, 
e dall’Egiziaca veniva un suono di chitarre e di mandolini. La 
birreria Dreher, sotto i marmorei portici di S. Francesco di Paola, 
aveva messo fuori tutti i suoi tavolini di marmo, e le tazze di 
birra, dalla cima schiumosa e nevosa, apparivano alte sui vassoi, 
portati dai camerieri, mentre i pesanti piattini di cristallo si ac- 
cumulavano innanzi agli avventori. Adesso, sorgendo pallida e 
mancante sul lato sinistro, elevandosi sopra l’arsenale di marina, 
la luna illuminava tutta piazza Plebiscito. La facciata della Pre- 
fettura, tutta chiara sotto il raggio lunare, aveva delle persone 
che si muoyevano sui suoi grandi veroni: il Gran Caffe e i suoi 
tavolini, allargantisi sulla via, e i molti avventori, erano avvolti 
in un chiarore fantastico, e le donne recavano con lentezza il 
cucchiaino del sorbetto alle labbra, o agitavano il ventaglio pian 
piano, con gli occhi sgranati, quasi sognassero, Nella piazza Ple- 
biscito, andando lentamente nella morbida luce lunare, la gente 
passeggiava, sulla striscia di pietra bianca, intorno alla fontana: 
e il grande getto d’acqua, alto, sottile, pareva una piuma bianca, 
immobile, tutta penetrata dalla luminosita della luna. 

— Che bella notte! — sussurrd Luisa, affrettando il passo. 

— Vi étroppa gente — disse lui, buttando la sigaretta, diven- 
tato a un tratto pallido e pensoso. 

Luisa se ne accorse Affettuosamente gli tocco la mano con 
la sua mano guantata, interrogandolo con lo sguardo; egli non 
rispose, ma le fece un cenno che non chiedesse, ché non voleva 
parlare. Per temperare questo silenzio, graziosamente le prese la 
manina guantata e se la passd sotto il braccio, e camminarono 
pit presto, andando verso Santa Lucia. Qualcuno si voltava a 
guardare la fanciulla biancovestita, i cui occhi brillavano soave- 
mente sotto la nera e trasparente aureola del cappello; ma ella 
non vedeva nulla, si piegava ogni tanto a guardare il suo com- 
pagno, per osservare se l’umor torvo si fosse allontanato. 
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— Ma che avete? — chiese, alla fine, agitata. 

— Vorrei..... vorrei non essere qui — proruppe lui, esprimen- 
dole tutta la sua nostalgia inguaribile. 

— Ah! — fece ella, senz’altro, chiudendo gli occhi, mentre le 
labbra le tremavano. 

Ki Massimo non seppe, o gli mancd la forza di spiegare, di 
modificare la sua scortesia. Alta gid sopra Capri, la luna imbian- 
cava tutta la via Marina di Santa Lucia, dove mille lumicini si 
agitavano, dove i trams, carichi di gente che andava verso 
Posillipo, passavano ogni cinque minuti a suono di cornetta, dove 
le venditrici ambulanti di acqua sulfurea davano il loro richiamo, 
dove i pescatori accovacciati nelle nasse fumavano la pipetta corta 
che aveva lo stesso colore della loro pelle. Appoggiati al largo 
parapetto che da sulla via inferiore di Santa Lucia e sul mare, 
uomini e donne godevano la prima brezza notturna che si era 
messa al sorgere della luna; si udiva suonare il pianoforte nel 
salone all’ Hdte/ de Rome, il salone che da sul mare; laggiu, laggiu, 
verso il Wermouth di Torino, dei cantori ambulanti cantavano. 
Negli equipaggi signorili, passavano le donne in abiti chiari, coi 
diamanti che scintillavano alle orecchie. Dovunque gente, dovunque 
suoni e canti, dovunque la vitalita di un popolo che lentamente 
sorbisce la felicita di una notte estiva lunare. 

Senza dirle nulla, invece di andare verso il Chiatamone, por- 
tandosi la fanciulla a braccetto, egli le fece discendere la scala 
che porta alla via inferiore di Santa Lucia, donde si va ai bagni 
la mattina; dove i vaporini approdano, dove approdano i bar- 
caiuoli con le barchette, dove sono le sorgenti dell’acqua sulfurea: 
ivi, su quella lingua di terra, brulica una folla di marinai, di pe- 
scatori, di donnette popolane, e una trattoria ha le sue tavole, 
quasi quasi sino all’acqua nera della riva; i bevitori di acqua 
sulfurea vi mettono le loro sedie di paglia, e i bimbi vi vendono 
le ciambellette brusche. Pure, in quella notte, quel brulichio bruno 
si rallentava, quasi che il placido lume della luna quietasse tutti 
i movimenti, rammutolisse tutte le voci, e desse tutta la sua dol- 
cezza alla vivace scena. Quando furono sull’ultimo scalino del- 
lampia gradinata, Massimo e Luisa si arrestarono un minuto. 

— Andiamo a cena? — domando lui, distratto. 

— Oh no! 

— E vero, sono una bestia. Eppure dobbiamo far qualche cosa... 
andiamo per mare, allora? 
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— Si — rispose lei, pensosa — andiamo. 

— Ma vi piace di andarvi? non lo dite per compiacenza? Io vi 
annoio terribilmente, lo so..... Ma, non é colpa mia. E poi, voi siete 
buona e perdonate. Se non volete andare in barchetta, rinun- 
ziamoci. 

— Andiamoci subito. 

Ed egli intese, in quelle parole, una preghiera cosi spontanea, 
che chiamo subito un barcaiuolo, Entrd prima Massimo e invece 
di dar la mano a Luisa, per farla discendere, mentre ella esitava, 
vedendo quel baratro nero, le stese le braccia, la sollevé legger- 
mente ela depositd sul cuscino di cotonina, accanto a sé. Il bar- 
caiuolo che aveya avuto ordine di andare verso Mergellina, vc- 
gava tacitamente. Massimo fumava: ma ogni tanto, dando uno 
sguardo a Luisa, la vedeva cosi tranquilla, cosi serena, cosi inti- 
mamente felice; ella era cosi bella in quell’abito bianco, sotto la 
trasparente ala del suo cappello, con le mani abbandonate in 
grembo, che egli non osava dire una parola, non volendo turbare 
quel soave spettacolo. La barchetta si allontanava in linea retta, 
per poi girare intorno al forte Ovo: e le case di Santa Lucia, e 
la collina di Pizzofalcone parea che crescessero verso il cielo, 
verso la luna, come attirate da quel morbido chiarore. Massimo e 
Luisa non scambiavano una parola, solo egli la guardava con in- 
sistenza ; tutto il delicato volto e la persona candidamente ve- 
stita, avevano in quell’ora e in quel paesaggio un effluvio di poesia 
che avrebbe inebriato il cuore piu freddo. Lei gli sorrideva, cosi, 
naturalmente, quasi che il suo destino, nella vita, fosse di sorri- 
dergli sempre; e |’ ingenuo, giovanile fascino del sorriso rammen- 
tava a lui altri tempi, altre cose, vagamente, dandogli un infinito 
e indefinito sentimento di tenerezza. Allora, sottovoce, egli provo 
il bisogno di chiamarla: 

— Luisa. 

— Che dite? — rispose ella, piegandosi per udir meglio. 

— Niente. 

Ma ancora, pii tardi, mentre si allontanavano sempre piu 
verso l’alto mare, nel candore immacolato della luna, verso loriz- 
zonte che si era fatto chiarissimo, egli la chiaméd per nome, 
assai piano, come se pronunciasse quel nome per sé stesso, evo- 
candolo, invocandolo, emblema di dolcezza nelle sue sillabe, 
nelle sue lettere, nel musical suono, in quello che era, in quello 
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che rappresentava. Quando quel lieve soffio l'‘animava, come una 
carezza, Luisa s’ inchinava, attratta, vincolata dalla voce e dalla 
musica; e Massimo vedea che il viso le si tramutava, onde di san- 
gue le fiottavano alle guancie, onde di pallore le salivano alla 
fronte. E non so quale acuta, spirituale volutta lo teneva, di ve- 
dere scolorare, al suono della sua voce, quel purissimo volto gio- 
vanile: e tutta la tenerezza ch’ egli poneva nella parola Luisa, 
si facea pit profonda, sgorgava pid larga, per circondare, avvol- 
gere, abbracciare quella persona di donna. Ma fu un punto,e la 
emozione di Luisa era cosi intensa, egli vide tale smarrimento 
negli occhi della fanciulla, che si fermd, e riaccendendo una si- 
garetia : 

— Perché non cantate? — le disse — Voi dovete cantare, me lo 
avete promesso, 

Scherzava con quella ironia cortese che serviva a nascondere 
il proprio pensiero. Luisa crolld il capo, tristamente: |’incanto si 
dileguava; ella udiva un’altra volta, mentre Massimo parlava, quella 
velatura di sogghigno che guastava quante affettuose cose egli di- 
cesse. Tentd di riafferrare un minuto di dolcezza: 

— Chiamatemi ancora — gli disse pregandolo. 

— Oh Luisa, Luisa, Luisella, piccola fanciulla cara, se non can- 
tate, io vi riporto a terra. 

A lei gli occhi si riempirono di lacrime; il sangue ascese impe- 
tuosamente dal cuore agli occhi; nonostante schiuse la bocca e con 
la sottile voce tremula, diede alle fragranti aure marine, una vec- 
chia canzone. Con le mani congiunte in grembo, con la testa un 
po’ levata, guardando il gran cielo intorno, ella cantava; la fine 
bocca rosea si schiudeva ad arco, mostrando i denti bianchi, scin- 
tillanti, e ogni tanto i soavi occhi seguivano quasi il movimento 
molle della musica, aprendosi pit grandi sul paesaggio. Massimo 
si era voltato verso lei, appoggiando il braccio sul bordo della 
barchetta, seguendo il ritmo della canzone che pareva si cullasse. 
nel ritmo del mare. A un tratto, la voce le si veld: ella tacque. 

— Che avete? 

— Nulla, nulla. 

— Perché siete cosi triste, Luisa? 

— V’ingannate, non sono triste.....sono anzi cosi contenta di 
esser qui..... credetelo..... 

Una emozione era in tutto quello che diceva, cosi sincera! 
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— Vi credo, Luisa. Dite un’altra canzone..... 

— Sono tutte cosi vecchie! 

— Non jmporta..... 

— E non tutte sono liete. 

— Non importa..... Mi basta che le cantiate voi. 

— Non volevate che io ridessi? — insisté lei — Raccontatemi 
una delle vostre storielle interessanti e ridero ! 

— Se vi racconto una storiella, io, vi faccio piangere — e 
buttd la sigaretta in mare. 

— Allora tacete. E cosi dolce questa notte. 

Mentre il barcaiuolo vogava verso Mergellina, con un cenno 
largo Luisa indicé a Massimo le carezzose linee delle colline che 
vanno da S. Martino al capo di Posillipo, tutte bagnate dalla luce 
lunare, con le loro case chiarissime dalle mille finestre aperte e 
illuminate, coi lumi che cingono I’ arco della marina napoletana 
come una linea di fuoco, con uno scintillio dovunque, per le vie 
e sulle colline. Essi attraversavano, tagliandola, la grande striscia 
fredda, lucente come metallo, che la luna alta metteva sul mare, 
dall’orizzonte alla riva, lunghissima, occhieggiante, come mille 
specchietti moventisi nel raggio lunare. Massimo guard intorno, 
ma i suoi occhi tornavano al purissimo viso di Luisa, come se da 
esso partisse quel fascio di dolcezza. Ella sustenne un minuto lo 
sguardo di Massimo, poi le palpebre le batterono, ammaliate, non 
reggenti a quel fascino: 

— Siete voi che siete dolce — le disse lui, all’orecchio. 

Adesso avevano voltato l’angolo di Mergellina, costeggiavano, 
lungo la via di Posillipo, tutta piena di ville, di osterie, di trams 
che passano continuamente, in tutte le ore della sera, special- 
mente in estate. Talvolta, tendendo l’orecchio, si udivano dei canti 
venire dalla terra, affievoliti; e le ville, piene di gente sulle ter- 
razze, sembravano quei castelletti di carta, dai cento bucherelli, 
che i bambini illuminano con un solo cerino interno, giocattoli 
frastagliati e trasparenti dai personaggi minuscoli. Passando ra- 
sente una di esse, dal giardino pensile tutto fiorito arrivarono 
delle risate, degli allegri strilli femminili. 

— Abbiamo un pubblico cortese — disse Massimo — ci pren- 
dono per due amanti. 

— Ah! — rispose lei, niente altro. ‘ 

Il palazzo di Donn’ Anna si delineava, nero, avanzandosi sul 
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mare: sul suo lato destro e sul sinistro delle trattorie popolari 
erano piene di banchettatori e di bevitori, ma la facciata che da 
sul mare serbaya il suo carattere di rovina disabitata, col mare 
che entrava chetamente nei suoi portoni, ormai trasformati in 
grotte, come quelle di Sorrento e di Capri. La luna batteva sulla 
facciata del palazzo che la ricchezza e la superbia di Donn’ Anna 
dei Medina Coeli non aveva potuto finire, prima di ritornare alla 
Spagna natia: e i finestroni e le finestre prendevano il chiaror 
lunare, fantasticamente, la rovina pareva meno aspra, meno te- 
tra, sotto il placido raggio. 

I] barcaiuolo che remava piu lentamente, per riposarsi, chiese 
a Massimo se voleva entrare in una di quelle grotte, con la barca. 

— Avete forse paura? — chiese lui a Luisa, prendendone di- 
strattamente la mano appoggiata al bordo della barchetta. 

— No, non ho paura — ella rispose; eppure la voce era velata 
di emozione. 

L’apertura della grotta era tutta bianca e l’acqua vi fiottava 
sordamente, gorgogliando: ma quando la barca s’interno in quel 
chiuso laghetto di acqua marina, la oscurita si fece profonda. La 
barca stava immobile, in un gorgoglio fresco di onda che batte 
alle pareti di pietra, in una gran tenebra. La mano di Luisa era 
restata in quella di Massimo: egli la sentiva molle, abbandonata, 
nella sua, quasi che non vi fosse miglior sorte, miglior destino per 
essa. Involontariamente, egli la strinse, e intese che la mano ri- 
spondeva alla sua stretta, fiaccamente, ma dicendo sempre: s?, Al- 
lora egli si piegd, in quell’ombra, per distinguere la faccia di Luisa; 
il barcaiuolo remava, per uscire dalla grotta e quando furono di 
‘nuovo sull’aperto mare, al lume della luna, egli vide due lunghe 
lacrime scendere da quei belli occhi e disfarsi sulle guancie. Ah: 
egli non poteva veder piangere né un bimbo, né una donna, fos- 
s’anche di gioia: e fu piu turbato di lei. 

— Che avete? Avete avuto paura, avete freddo? —chiese pre- . 
cipitosamente, tenendole le mani, che erano gelide, invero, nei 
guanti. 

— No, no...... 

— Si, si, sbarchiamo, questo viaggio in mare, alla luna, vi ha 
gelato. Sbarchiamo, cammineremo a piedi, per riscaldarci. 

Presso il palazzo Donn’ Anna vi é@ spiaggia. Sbarcarono, in 
fretta, egli pago il barcaiuolo e lo licenzid: quello gli disse delle 
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parole di augurio; anche lui li prendeva per due amanti. Per sa- 
lire alla strada dovettero passare presso una di quelle trattorie, 
fra le tavolate dei mangiatori e dei bevitori, senza guardare, né 
a dritta, né a sinistra, egli sempre un po’ agitato, ella che lo se- 
guiva senza badare a nulla, quasi che il suo fato fosse quello di 
seguirlo sempre, dovunque, senza sapere dove si andasse. I bevi- 
tori e i mangiatori ridevano e gridavano: la bianca figura di donna 
non ne fece voltare nessuno, tutti erano ebbri del vino, della notte, 
o delle chiacchiere dette, con la tanto bella e felice esaltazione 
meridionale. Massimo e Luisa scesero per la stretta scaletta, uno 
presso l’altro, e quando si trovarono sulla via di Posillipo stettero, 
esitanti. 

— E forse tardi per voi? Volete rientrare? 

— Non so... Voi rientrate? 

— Vi accompagnerei, si, ma senza rientrare. Non dormir6, io, 
stanotte...—e voltd la faccia in la. 

— Allora... allora rimarrdé ancora un poco — disse fievol- 
mente lei. 

— Grazie, siete buona —e le strinse la mano. 

Cosi, camminarono, senza darsi braccio, verso Posillipo, sul 
piccolo marciapiede rasentato dai ‘rams che vanno e vengono: 
imbattendosi in gente che tornava a piedi, in piccole comitiyve 
schiamazzanti, in coppie solitarie appoggiate al parapetto, guar- 
danti il mare. Massimo e Luisa, avanzando lentamente, non par- 
lavano, divisi sempre da coloro che transitavano. Le ville a mezza 
costa, e quelle gill, al mare, avevano innanzi ai portoni delle car- 
rozze che aspettavano: i balconi lasciavano udire la musica che 
vi si faceva, il sottile e immemore concerto delle notti estive na- 
poletane: degli equipaggi, di ritorno, passavano, le donne erano 
avvolte in lievi scialli bianchi. Senz’accorgersi della via, Mas- 
simo e Luisa andavano innanzi, innanzi: la linea dei /rams fini; si 
fecero rare, poi sparvero, le osterie; la gente s’era diradata, a poco 
a poco, e quando ebbero voltato l’angolo della villa Dini, la soli- 
tudine fu perfetta. Solitudine bianca, senza terrori di ombre, senza 
la tetraggine che ispirano la campagna e il mare, di notte. Sotto un 
nero, lontanissimo cielo; solitudine mite, piena di giardini in fiore 
tutti candidamente frastagliati dalla luce lunare, piena di parchi 
dai grandi alberi immersi nel chiarore, piena di vigne folte che 
l’autunno aspettava, per la vendemmia, piena di orti dove ancora 
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come un po’ dappertutto si udiva l’odore del gelsomino notturno. 
La via era deserta, l’ora era tarda, ormai: e solo, ogni tanto, 
qualche rara carrozza ritornava da villa Postiglione: tutto Posil- 
lipo, con le sue campagne, col suo mare, coi suoi rotondi piccoli 
golfiche sembrano, in fondo alla riva, un grande occhio azzurro 
divino, coi suoi profumi, pareva che appartenesse a Massimo e 
Luisa. Egli camminando con la testa bassa, con gli occhi bassi, 
giuocava con la mazzettina di ebano, urtando le pietruzze della 
via; Luisa andava accanto a lui, fissando gli occhi sul mare: ma 
i suoi occhi avevano un velo innanzi, il suo sguardo aveva la fis- 
sita di chi non vede. Ogni tanto levava una mano alla fronte, per 
respingere da parte una ciocca dei suoi neri capelli che ricadeva 
sempre: e quel movimento aveva qualche cosa di assai leggiadro. 
Quanto tempo camminarono, cosi, senza scambiare un detto? Nes- 
suno di loro ayrebbe potuto dirlo: presi dal loro mondo interiore, 
presi dall’ambiente che li aveva vinti, mancava oramai a dare la 
nozione del tempo e dello spazio, erano in quell’oblio quieto, ad- 
dormentatore che vince tutti i cuori, dopo le emozioni che da il sen- 
timento, o che danno le cose. Massimo si riscosse pel primo: 

— Che cattivo compagno son io! — esclamé — Saranno due 
ore che non vi dico una parola. 

—... Forse non avevate nulla da dirmi — azzardo lei, con un 
timido sorriso. , 

— V’ingannate: se vi dicessi tutto quello che dovrei dirvi, 
sarebbe un‘opera in folio, in ventiquattro volumi! 

— Dite, allora... 

— Ci vorrebbero alquanti anni della vostra vita, per udirmi, 
cara: e... credo che sia meglio non farne niente. 

— Ditene qualcuna, di queste cose... — insisté lei, con un tre- 
mito nella voce, 

— No, no — replicd Massimo, recisamente. 

Ella lo guardo, cosi triste, che egli non potette celare un moto | 
di dispetto. 

— Ma Luisa! Ma che siete una sensitiva? State ridendo, il che 
é una cosa graziosa per tutti, graziosissima per me, e basta guar- 
darvi' perché la risata vi sispenga sulle labbra! Sorridete, e basta 
che vi si dica una parola perché sparisca il vostro sorriso! Fi- 
gliuola mia! Vi avverto che di questo passo, ci — pom a essere 
la donna pili infelice di questa terra. 
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— Non importa, la felicita - ella rispose, con un sorriso estatico. 

— Bugia, bugia! Bisogna esser felici, bisogna avere il cuore 
di bronzo! Di bronzo, cara mia bella! 

— Non importa, meglio averlo aperto a ogni tenerezza - re- 
plicé con la forza del suo innocente animo. 

— Vi preparate un brutto ayvenire, Luisa - disse lui, glacial- 
mente. 

— Non importa - ella ribatté, per la terza volta, con il supremo 
coraggio dei cuori buoni. 

Ed era cosi bella della sua gioventu, del suo candore, della sua 
abnegazione, cosi bella per sé, e per quello che confusamente ma 
fortemente sentiva, tanto nobile abbandono, tanto alto sacrificio da 
lei traspariva, che egli si arrestd, un po’ smarrito, ammirando 
quella creatura semplice e sana, che si gittaya nel precipizio a occhi 
chiusi, sorridendo. 


(La fine al prossimo fascicolo). 
MATILDE SERAO. 














LA FINANZA ITALIANA 


Della finanza italiana non @ agevole scrivere in poche pagine. 
E infatti ¢ molto pili modesto lo scopo che ci proponiamo nel det- 
tare questo articolo, nel quale ci limiteremo a schiarire alcuni fatti, 
e ad esporre gli apprezzamenti che ne scaturiscono. Non osiamo 
sperare che esso possa giovare in qualche modo a definire i termini 
della quistione finanziaria, che si agita nel nostro paese, e a solle- 
varla al di sopra delle passioni, de’ partiti politici, e degl’ interessi 
elettorali, in un campo alto e sereno, dove non spiri che I’ amoze 
della patria, e il desiderio della sua grandezza. Tale é pero lintento. 
E saremmo lieti, se almeno potesse farsi pit generale e pil viva la 
convinzione che puo provvedersi senza molti e troppo grandi sforzi 
al disagio della finanza, che sempre pill si aggrava, purché siano 
efficaci e pronti i rimedi. Facendo cessare gl indugi fatali e i pal- 
liativi pericolosi, e fortemente operando, vinceremo con onore; e 
cadranno le stolte esagerazioni che si diffondono, e le ingiuste dif- 
fidenze che si alimentano. La misura dello spazio che la Nuova An- 
lologia concede, ci costringe ad un lavoro sintetico e conciso, forse 
al di la di quello che in tanta abbondanza e yastita di materia 
potrebbe convenire. La prefazione non é il libro; né-un disegno 
appena abbozzato é il quadro. Ma lora corre {rettolosa; e il discorso 
pud riescire tanto meno inutile, quanto sia pid facile e breve. 

Cominciaino col dare un rapido sguardo al passato. 
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Il vero e proprio bilancio sta nelle entrate e nelle spese effet- 
tive cosi ordinarie come straordinarie: dal contrapporre le une 
alle altre risulta l’avanzo o il disavanzo. 

Gli antichi enormi disavanzi gia erano venuti via via scemando 
a 52 milioni nel 1871, e a 60 milioni nel 1872, risalendo eccezional- 
mente a 101 nel 1873, e ridiscendendo poi a 60 milioni nel 1874. 
Nel 1875 si ristabili il pareggio, e cominciarono gli avanzi. 

Gli avanzi furono costanti e progressivi di anno in anno in 
questa misura: 


1875. . . 13,870,400. » 1876. . . 20,446,073. 11 
1877. . . 22,922,917. » 1878. . . 14,546,200. » 
1879. - 42,294,016 » 1880. . . 26,936,067. » 
1881. . . 51,369,223. » 


Nel 1882 cominciano le grandi spese militari, e di opere pub- 
bliche. 

In quell’anno l’avanzo scende a 4,005,810. Nel 1883 si riduce a 
non pit di lire 949,772,83; e nel 1884-85 risale a 3,758,554.85. 

Gli effetti delle riforme tributarie; gl’ incrementi naturali del- 
l’entrata, e il miglioramento del credito e delle condizioni dell’eco- 
nomia generale avevano mantenuto I’ equilibrio, vittoriosamente 
contrapponendosi al progressivo incremento de’ dispendii militari 
e ferroviarii. Ma pur troppo, in breve volgere di tempo, mentre co- 
minciavano a diminuire per l’incrudimento della crisi agraria gl’in- 
crementi naturali dell’entrata, si fecero pit pressanti ed acute le 
esigenze della politica della pace armata. Nel primo semestre 1884 
si era avuto un disavanzo, puramente contabile ed apparente di 
8,771,499, a causa dello spostamento de’ termini, a quo e ad quem, 
dell’esercizio finanziario. Ma fu reale ed effettivo il disavanzo di 
23,508,769 dell’esercizio 1885-86. I] resoconto del 1886-87 presenta 
un disavanzo di 8,007,924; il quale, perd, non pud dirsi effettivo 
e reale, essendo stato coperto da altrettanta entrata che non si ot- 
tenne per aumento di debito del tesoro o per maggior cousumo 
patrimoniale, ma per risorse straordinarie provenienti da prescri- 
zioni di rendita pubblica, e da economie sulla spesa prevista per 
eli ammortamenti obbligatorii. Ma, per contro, fu effettivo e reale 
il disavanzo di 72,928,900 del successivo esercizio 1887-88. 

Ora, in tutto questo periodo la somma complessiva degli avanzi 
fu di 201,096,926. La somma de’ disayanzi reali ed effettivi fu di 
96,400,000: e quella de’ disavanzi figurativi fu di 16,778,000. 
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Il periodo, adunque, si chiuse con un avanzo definitive di 105 mi- 
lioni. E, quando si volesse erroneamente tener conto anche del di- 
savanzo figurativo, resterebbe pur sempre il resultato di un avanzo 
liquido ed effettivo di 88,300,000 in cifra tonda. 

Non comincia che col 1888-89 il vero e proprio disayanzo non 
compensato, se non in parte, dal residuo degli avanzi anteriori. Im- 
perocché é ormai noto che il disavanzo di questo esercizio giunge 
a 234 milioni, dei quali, una parte puo dirsi che trovi compenso nel 
residuo degli avanzi anteriori, e la massima parte resta scoperta. 

Cid posto, ecco il resultato ultimo e definitivo a tutto l’eserci- 
zio 1887-88. Gli avanzi anteriori, invece di diminuire i] debito della 
tesoreria, fronteggiarono i disavanzi posteriori. Ma il debito non 
siaccrebbe, e la situazione finanziaria, quale sarebbe derivata dal 
puro e semplice equilibrio tra l'entrata e la spesa effettiva, senza 
neppure una lira di avanzo disponibile, si mantenne invariata per 
eli effetti del bilancio di competenza. 

Checché siasi detto, o si dica, questo resultato é confortante, se 
si ponga in riscontro con quelli delle gestioni finanziarie di altri 
Stati pit grandi e pit ricchi dell’ Italia, nel medesimo periodo da 
noi considerato. E confortante, se si guardi alle riforme finanziarie 
ed economiche che in breve tempo si vollero attuare. E confor- 
tante, se si consideri da quali crisi agraria, commerciale ed edili- 
zia fu travagliato ed é tuttora afflitto il paese, e quanto furono 
rapide, crescenti ed immani le esigenze della politica coloniale e mi- 
litare. 

La base della solidita finanziaria sta nel fatto, che le entrate ordi- 
narie e permanenti hanno sempre presentato un ayanzo assai rag- 
guardevole di fronte a tutto il cumulo delle spese ordinarie. Con- 
siste in quell’avanzo sostanzialmente |’elasticita e la potenza del 
bilancio. E percid si ebbe cura di mantenerlo ad un livello sempre 
alto, contrapponendo agli aumenti della spesa ordinaria eguali ed 
anche maggiori incrementi di entrata permanente 

L’eccedenza dell’entrata sulla spesa ordinaria che fu di 83,278,382 
nel 1875,discese a 79,932,000 nel 1876, ma nel 1877 giunse a 105,680,690, 
nel 1878 a 102,496,244, e nel 1879 a 125,266,160. Appena, nel 1880 di- 
scese a 89,639,676, furono proposti ed approvati nuovi mezzi finan- 
diarii ordinarii; e nel 1881 l’'avanzo, del quale parliamo, risali a 
132,005,731, al punto pitt alto, che si sia mai raggiunto in tutta la 
storia della finanza del nuovo regno. I resoconti del 1882 e del 1883 
registrano le cifre confortanti di 111,616,000, e di 112,539,000. Nel 
primo semestre 1884 |’ eecedenza fu di 21,426,000, ma sali a 127,166,598 
nel 1884-85. L’esercizio successivo 1885-86 segnd una notevole di- 
scesa a 97,388,000; e non si tardo ad adottare nuovi proyvedimenti, 
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grazie ai quali l’avanzo risali a 109,031,652. Ma non si arresto il pro- 
gresso spaventevole delle spese militari ordinarie di terra e di mare. 
Onde l'avanzo del 1887-88 discese nuovamente ad un livello anche 
pit basso di quello del 1885-86, cioé a 89,636,000. Le entrate ordi- 
narie diminuivano anche per gli effetti della crisi economica, nes- 
sun nuovo ristoro si arrecava al bilancio, e frattanto crescevano le 
spese. Comincid, com’é naturale, l’infermita del bilancio, che ora 
trattasi di curare. 

Intanto, una prova evidente della prudenza dell’amministrazione 
finanziaria nel periodo 1875 a! 1887-88 si desume dal confronto tra la 
progressione dell’entrata e la progressione della spesa ordinaria Chi 
non voglia durar la fatica di riscontrare i voluminosi resoconti, 
gitti lo sguardo sulle tavole riassuntive pubblicate in molti docu- 
menti parlamentari, ed anche nell’Annuario ultimo del Ministero 
delle finanze. Paragonando le due respettive progressioni dell’en- 
trata e della spesa vedra che l’incremento dell’entrata ordinaria 
fu quasi sempre superiore a quello della spesa ordinaria. E qui sta 
non solo la saldezza, ma la prosperitd della finanza. 

Prendiamo le cifre tonde, grosso modo. 

Nel 1876 la spesa ordinaria crebbe di 25 milioni, e l’entrata 
di 22; ma, di poi, nel 1877 la spesa crebbe di 34 e Il’ entrata di 
60 milioni; e se nel 1878 la prima aumento di 13 e laltra soltanto 
di 10 milioni, nel 1879 si ebbe nella spesa un aumento di 16 e nel- 
lentrata un aumento di 37 milioni. Vi fu squilibrio nel 1880, poiche 
la spesa aumento di 30 milioni, mentre l’entrata diminuiva di 6 m- 
lioni; ma subito dopo, nel 1881, se la spesa sali di 14, lentrata 
aumento di 57 milioni. Ritornd lo squilibrio nel 1882, allorché la 
spesa crebbe di 41, e l'entrata soltanto di 20 milioni; ma si rista- 
bili nel 1883, crescendo la spesa di 31 e l’entrata di 33 milioni. 
Nel 1884-85 l’'aumento della spesa fu di 65 milioni, e quello della 
entrata di 79 milioni. Seguono eli ultimi tre esercizii, che furono 
i piu travagliati per la crisi, e per le maggiori spese ferroviarie, 
coloniali e militari. Nel 1885-86 la spesa crebbe di 24 milioni, e 
lentrata scem6d di 6 milioni. Ma fu provveduto con energia pari 
al bisogno. Nel 1886-87 la spesa crebbe ancora di 34 milioni, ma 
l'incremento dell’entrata fu di 46 milioni. Lo squilibrio riappare 
nel 1887-88, esercizio nel quale la spesa ordinaria crebbe di altri 
62 milioni, mentre l’incremento dell’entrata si fermava a 43 mi- 
lioni. Nuovi provvedimenti finanziari furono proposti; ma non ven- 
nero approvati. Comincia un altro periodo, il periodo attuale, nel 
quale si attende l’esplicazione di una politica finanziaria diversa. 

Nel periodo, che oramai possiamo chiamare anfico, all’ammini- 
strazione finanziaria furono tante volte rimproverati gli aumenti della 
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pubblica spesa. Pur tuttavia, non fu mai provato che quegli aumenti 
non erano inevitabili per gravissime ragioni politiche ed economiche. 
Inoltre ne fu oltremodo esagerato l’ammontare, e non fu posto mente 
al fatto che vi furono sempre contrapposti eguali o maggiori au- 
menti d’entrata, 

Ecco qualche citazione e qualche raffronto: 

L’aumento dell’entrata fu complessivamente di 394,625,943, de- 
rivante in parte da incrementi naturali in ragione della popolazione 
e dello sviluppo della ricchezza pubblica, e in parte dalle riforme 
finanziarie, per le quali alcuni tributi, specialmente sui consumi, 
furono aboliti o scemati, ed altri accresciuti e riordinati. Dall’altra 
parte la spesa crebbe di 388,207,843. Sicché si ebbe un maggiore 
progresso e incremento nell'entrata per la somma di circa sei mi- 
lioni e mezzo. 

Ora, é importante il notare che dei 388,207,843 di aumento della 
spesa, ben 340,433,000 furono assorbiti dal Debito pubblico, dal ser- 
vizio delle riscossioni, dalla Guerra e dalla Marina. Il carico del 
debito pubblico crebbe di 152,802,000 (117,062,000 per interessi sul 
debito perpetuo; 25,017,000 per interessi e ammortamenti del debito 
redimibile, e 10,723,000 per interessi e rimborsi del debito variabile). 
Un tale aumento del debito dello Stato in 13 anni pud sembrare 
enorme, ma diverso sara il giudizio, quando si considerino (come 
faremo in uno studio speciale dell’argomento) i motivi che lo giu- 
stificano, e gli effetti che se ne sono ottenuti per l’economia gene- 
rale del paese. L’aumento delle spese di riscossione si ragguaglia, 
nel tutto insieme, a 60,308,000, e fornisce la prova piii luminosa 
della parsimonia e delle sollecitudini dell‘Amministrazione; poiche, 
quando se ne detraggano circa 45 milioni per le spese dell'esercizio 
del Monopolio dei tabacchi ripreso dallo St:to nel 1884, e 10 mi- 
lioni che dal 1883 si pagano per legge al comune di Napoli pel dazio 
consumo riscosso direttamente dal Governo (le quali due somme 
sono, come @ evidente, compensate da correspettiva entrata) i re- 
stanti cinque o sei milioni non sarebbero stati al certo sufficienti 
al grande sviluppo che ebbe in tutto quel periodo di tempo il ser- 
vizio dell’entrata, se non si fossero introdotte nel servizio mede- 
simo molte e ragguardevoli economie. E, da ultimo, il noto ingran- 
dimento dell’ Esercito e dell’Armata importO un aumento di spesa 
ordinaria di 75,462,000 per il primo, e di 51,866,000 per la seconda. 

Sul totale incremento di 388 milioni in cifra tonda non ne re- 
stano, dunque, che 48 per le maggiori spese dei servizi generali, per 
la giustizia, i lavori pubblici, |’ interno, l’istruzione pubblica, l'agri- 
coltura e commercio, il debito vitalizio, e le dotazioni. Ognuno in- 
tende che durante i 13 anni tutti quei servizi richiesero senza alcun 
Vol. XXV, Serie III — 1 Gennaio 18£0. 7 
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dubbio un aumento di spesa molto superiore alla media di circa 
3,700,000 lire all’anno risultante dall’ impiego dei 48 milioni. E percio 
ognuno intende che in tutta l’Amministrazione dello Stato non fu- 
rono poche le economie che si rese necessario corrispettivamente di 
effettuare, e che realmente, e senza il rumore di abbaglianti pro- 
grammi, furono effettuate. Delle quali economie potrebbe farsi age- 
volmente, se il lavoro non riescisse troppo tecnico e troppo lungo, 
una dimostrazione esatta sulla guida dei documenti officiali e delle 
annuali Esposizion? finanziarie, distinguendole nelle due categorie, 
di quelle introdotte di anno in anno nei bilanci di previsione, e di 
quelle ottenute coi resoconti in riscontro alle maggiori spese, che 
risultarono, complessivamente, sempre e di gran lunga inferiori. 

Tale fu il risultato della gestione della finanza italiana nel pe- 
riodo 1875 a 1887-88 per cid che concerne il bilancio dell’entrata e 
della spesa ordinaria. 

L’entrata ordinaria superd sempre di gran lunga la spesa or- 
dinaria. 

La media dell’'avanzo puod ragguagliarsi dai 100 ai 104 milioni. 

L’incremento dell’ entrata ordinaria annuale supero, nel tutto 
insieme, quello della spesa ordinaria. 

Cid basta per dare alla finanza italiana un posto d’onore tra le 
finanze dei pil grandi e prosperi Stati d’ Europa. 

Cid basta a dimostrare quale fosse stato |’indirizzo che ora si 
chiama aniico. 

Ma rimane a considerare la parte relativa al bilancio straordi- 
nario. 

Il. 


Ne’ grandi Stati continentali d’ Europa, e specialmente in Fran- 
cia, il bilancio straordinario é alimentato, in tutto o per una gran 
parte, da rvésorse straordinarie consistenti nel consumo del patri- 
monio, 0 nell’accensione di debiti perpetui, redimibili o fluttuanti. 

In Italia alle spese straordinarie effeitive si fa fronte coll’en- 
trata straordinaria effettira e coll’avanzo (del quale si é parlato 
nel paragrafo precedente) fra l'entrata e la spesa ordinaria e per- 
manente. Diciamo enirata e spesa straordinaria effettiva per non 
confonderle con quelle, (di cui si ragionera in seguito), le quali si 
ottengono per via di consumo patrimoniale o di debito, e si fanno 
per investimento di capitali o incremento di patrimonio fruttifero 
dello Stato. 

In uno Stato, giovane come il nostro, nel quale, corrispondente- 
mente a molti bisogni, le spese straordinarie sono non solo ragguar- 
devoli, ma ricorrenti e continue, per un titolo o per un altro in 
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ogni anno, come ricorrenti e continue sono le spese ordinarie, non 
si pud non adottare il criterio severo, che a tulle le spese effet- 
live, siano ordinarie 0 sltraordinarie, si debba provvedere coll’en- 
trata ordinaria e permanente, e con l’entrata straordinaria effettiva, 
non derivante da debiti o da consumo di patrimonio, 

E questa una delle basi essenziali della bonta e della solidita 
della finanza italiana. 

E questa base fu rigorosamente mantenuta e rafforzata nel pe- 
riodo 1875 a 1887, 88. 

In questo periodo lentrata straordinaria effettiva, quale ab- 
biamo dianzi definita, oscilld da 3,792,000 lire a 12,773,000, con una 
media, in cifra tonda, di 8,388,000 Aggiunta a questa cifra quella 
di 100 milioni, che éla media, dimostrata nel paragrafo precedente, 
dell’avanzo dell’entrata sulla spesa ordinaria, si ha la somma di 
108 milioni, che costituisce il fondo disponibile per tutte Je spese 
straordinarie. 

E difficile non riconoscere che sia questo un fondo piu che suf- 
ficiente, salvo casi ed eventi assolutamente eccezionali. E percid é 
diflicile non riconoscere, anche sotto quest’aspetto, quanto siano 
salde le basi normali del nostro edifizio finanziario. 

Infatti nel periodo da noi considerato (1875 - 1887-88) si con- 


tenne alquanto al di sotto di quel limite la media della spesa ef- 
fettiva, che si ragguaglid a 106 milioni in cifra tonda: per la qual 
cosa, volendosi dare la maggiore stabilita possibile all’assetto finan- 
ziario dello Stato si proponeva colle esposizioni finanziarie del 1884 
e del 1885 di consolidare in una somma da’ 90 a’ 100 milioni la 


spesa straordinaria complessiva. 
Ne’ primi sette anni del periodo la spesa fu sempre progres- 
siva, ma si mantenne sempre al disotto della media. Essa fu di: 


73,200,000 — 68,500,090 — 89,500,000 — 95,434,000; 
89,400,000 — 70,480,000 — 89,146,000, 


Negli altri sei anni la spesa superd la media con aumenti sem- 
wre maggiori di anno in anno, Essa fu di: 
5 


116,558,000 — 121,038,000 — 132,265,000; — 131,500,000 
126,300,000 — 175,338,000. 


Di qui la media generale di 106,000,000; e il resultato di un 
avanzo definitivo, quale fu gid enunciato, alla fine di tutto il pe- 
riodo. 

E pero grave il fatto del persistente e progressivo aumento 
di spesa nella seconda parte del periodo anzidetto dal 1882 al 
1887-88. 
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Le spese straordinarie militari per l’esercito, che ne’ primi 
sette anni non avevano superata la media di 24,000,000, ebbero negli 
altri sei anni la seguente spaventevole progressione di: 


44,233,000 — 58,082,000 — 44,711,000 — 40,850,000, 
48,060,000 — 76,417,000. 


Le spese straordinarie per la marina, che fino al 1883 avevano 
oscillato da’ 2 a’5 milioni all’anno, crebbero a 21,200,000 nel 1884- 
85 — a 17,697,000 nel 1885, 86 — a 19,900,000 nel 1886-87 — e a 
24,000,000 nel 1887-88. 

La spesa straordinaria de’ lavori pubblici, da una somma che 
fino al 1880 aveva oscillato frai1l7 ei 21 milioni, cresce rapida- 
mente, negli anni 1881 a 1887-88, nella misura di: 


40,293,000 — 46,000,000 — 40,500,000 
38,402,000 — 50,769,000 — 37,786,000 — 51,019,000. 


Non hanno importanza le variazioni in piu e in meno nella 
spesa straordinaria degli altri ministeri. 

Ora, aumento cosi grande di quelle tre categorie di spese 
straordinarie, a cui si aggiunse, a cominciare dal 1885-86, una di- 
minuzione non lieve dell’incremento dell’entrata delle imposte sui 
consumi, produsse il disavanzo di 23,000,000 nel 1885-86, e di 
72,900,000 nel 1887-88. 

Questo fatto non avrebbe avuto e non avrebbe grande impor- 
tanza, se fosse stato conseguenza di cause isolate, transitorie, ed 
eccezionali: tanto pili che le perdite di quei due esercizi erano 
risarcite dagli avanzi degli esercizii anteriori. Mala progressione 
delle spese era stata continua e crescente dal 1882 in poi; la virta 
dei risarcimenti si era venuta esaurendo; e per gli effetti della 
crisi economica continuaya la remora al progressivo incremento 
naturale dell’entrata. 

Di qui nacquero le giuste e legittime apprensioni di un disa- 
vanzo cronico e crescente. E, pur troppo, il bilancio 1888-89 non 
tardd a confermarle e ad aggravarle. 

Ma parleremo a parte della nuova situazione finanziaria che 
si determina a partire dal 1888-89. Per ora ritorniamo all’analisi del 
passato. 

Gli avanzi e i disavanzi che abbiamo riscontrati nel periodo 
1875 a 1887-88 debbono essere rispettivamente accresciuti per gli 
avanzi e i disavanzi del movimento dei capitali, cioé di quella parte 
del bilancio che comprende le entrate e le spese non efjettive ? 

I disavanzi debbono essere accresciuti della somma dei debiti 
contratti per la costruzione delle strade ferrate ? 
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Debbono essere accresciuti della somma capitale ricavata dalla 
alienazione della rendita assegnata alla Cassa delle pensioni civili e 
militari? 

Debbono essere accresciuti della somma capitale ottenuta dalla 
alienazione dei titoli di debito redimibili pei lavori del Tevere, e pel 
risanamento della citta di Napoli? 

E necessario esaminare brevemente questi quattro punti, allo 
scopo di schiarire in ogni sua parte la situazione finanziaria degli 
anni, di cui ragioniamo, e di dileguare ogni ombra di antiche cri- 
tiche ed esagerazioni, che nocquero non poco alla calma delle pas- 
sate discussioni finanziarie, e le spogliarono di ogni benefico effetto. 

Cominciamo dal primo punto. 

f noto che l’entrata dei capitali non é effettiva, perché non 
si ricava dall‘imposta, da rendite patrimoniali, 0 da proventi di 
servizii pubblici, ma da accensione di debiti o da consumo di pa- 
trimonio per vendita di beni o per uso di capitali fruttiferi. E noto 
del pari che quest’entrata si contrappone a una spesa, che neppure 
essa @ effettiva, essendo diretta allo scopo di far fronte agli 
ammortamenti obbligatorii di debito pubblico inscritti nel bi- 
lancio. Vi fu avanzo, cioé eccedenza dell’entrata non effettiva 
sulla spesa. non effettiva nel maggior numero degli anni da noi con- 
siderati, per la somma complessiva di 122,604,757; e vi fu disa- 
vanzo negli anni finanziarii 1876, 1877, 1878, 1880, 1881, per la 
somma complessiva di 61,191,861. Cioé, si ebbe, in definitiva, una 
eecedenza di poco meno di 61 milioni e mezzo. Al quale risultato 
concorse, tra gli altri fattori, la straordinaria alienazione di ob- 
bligazioni demaniali ed ecclesiastiche, la yuale, con varie leggi spe- 
ciali, a cominciare dal 1881 fino al 1884, fu autorizzata per fron- 
teggiare spese straordinarie di lavori pubblici, di guerra e di ma- 
rina, ma servi invece ad accrescere il fondo dell’estinzione dei 
debiti, essendosi potuto fortunatamente provvedere a quelle mag- 
giori spese straordinarie con risorse ordinarie fornite dal bilancio 
al di la delle previsioni legislative. 

Ora gli avanzi di siffatta entrata non si possono aggiungere, 
e non furono aggiunti a quelli dell’entrata effettiva, che sono i 
veri e propri avanzi finanziari. Essi hanno la naturale destina- 
zione di diminuire corrispondentemente il debito della tesoreria. 
Imperocché l’entrata de’ capitali si contrappone sempre al rim- 
horso obbligatorio de’ debiti, e per la parte eccedente, al debito 
fluttuante e variabile del Tesoro. Quando poi v’é deficienza, la 
quale non possa essere coperta dall’entrata effettiva del bilancio, 
é evidente, per gli stessi criteri di logica amministrativa ed 
economica, che essa non costituisce un vero e proprio disa- 
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vanzo quando si considera in rapporto alla situazione finanziaria 
generale: poiché non si peggiora la situazione finanziaria e pa- 
trimoniale allorché non potendosi estinguere un debito colle ri- 
sorse ordinarie del bilancio, se ne accende un altro, che é quasi 
sempre eguale o meno oneroso. Quest’opinione, gid professata dal- 
l’onorevole Sella (1) fu pia volte illustrata anche teoricamente e 
praticamente dai suoi successori nelle Esposizioni finanziarie, e in 
altri discorsi. Cid non toglie perd che vi sia una vera e propria 
deficienza del bilancio, che deve porsi in evidenza, e a cui devesi 
provvedere. Allorché v’era un avanzo, si poneva in evidenza, a 
parte, per non confonderlo con Tavanzo effettivo, o per con- 
trapporlo all effettivo disavanzo. Ed ora che v'é deficienza, si 
deve anche esporla nettamente, perché vi si pud provvedere 
con debiti senza alterare la situazione finanziaria e patrimoniale, 
ma o con quello o con altri mezzi vi si deve provvedere. E cid 
avvertiamo, con cura speciale, dacché sembri che con pericolosa 
innovazione non si facciano apparire nei nucvi bilanci le deficienze 
dell’entrata de’ capitali, ma l’entrata medesima si accresea, con 
molta disinvoltura, della somma del debito destinato a fronteggiare 
il disavanzo, senza distinguere la situazione vera e propria di que- 
sta parte del bilancio, quale essa é@, e la risorsa straordinaria de- 
stinata non ad accrescere l’entrata normale, ma a coprire la de- 
ficienza eventuale. 

Ma qui parliamo piuttosto del sistema an/ico, che dell indirizzo 
nuovo. E concludiamo col dire che gli avanzi degli esercizii 1875 a 
1887-88 non possono essere e non furono accresciuti della somma 
degli avanzi del movimento de’capitali. Ma se vi fossero state 
deficienze, esse si sarebbero dovute aggiungere, siccome si deb- 
bono aggiungere oggi che si verificano, al disavanzo del bilancio, 
pur separatamente registrandone la somma, per distinguerlo dal 
vero e proprio disavanzo che genera il pezggioramento della situa-. 
zione finanziaria e patrimoniale dello Stato. 

Abbiamo poi sempre considerato un errore pill che un’esage- 
razione quello di aggiungere al disayanzo i debiti per le costru- 
zioni ferroviarie. Si pud ragionevolmente deplorare che questi 
debiti, da 48,868,658 del 1875, siano giunti via via, e con spa- 
ventevole progressione, fino a 170,048,011 nel 1885-86, a 196,230,317 
nel 1886-87, e a 297,879,386 nel 1887-88. Ma chi mai pud preten- 
dere, e dove e da chi mai fu sostenuto che la spesa per la co- 
struzione delle ferrovie non sia un investimento di capitali, piu 
o meno fruttifero, direttamente o indirettamente, per l’economia 


(1) Esposizione finanziaria del 10 marzo 1871. 
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nazionale e per la finanza? che al debito che si contrae non debba 
fare riscontro, all’attivo, il patrimonio che si crea? Si pud di- 
sputare sulla convenienza politica, economica o finanziaria del- 
l’investimento; ma non si pud sostenere che non vi sia investi- 
mento. Si pud deplorare che si sia oltrepassata la ragione del li- 
mite; ma questa stessa censura non potrebbe giustificare in nessuna 
maniera un evidente errore di principio. Basti solo il conside- 
rare che, se la spesa per costruire una strada ferrata non fosse 
un investimento di capitali, nessuna strada ferrata si sarebbe co- 
struita, o si costruirebbe per iniziativa di private societa indu- 
striali. Nel suo ultimo discorso elettorale il signor Leone Say 
ha magistralmente propugnata quest’opinione. 

Col sostituire all’aumento del debito permanente l’emissione di 
titoli sociali ammortizzabili a peso del bilancio fu fatto presso di noi 
quello che meglio si poteva, e che era pit conforme ai buoni principii. 
Pur troppo, giova ripeterlo, fu oltrepassato il giusto limite, e molte 
e gravi furono le delusioni per la liquidazione degli oneri delle pas- 
sate Amministrazioni. Pur troppo non puo dirsi che sia gia ri- 
solta in tutte le sue parti la grossa questione delle nuove co- 
struzioni, che ha tanta attinenza colle finanze e col credito dello 
Stato. Ma di questo srgomento si potra discorrere ampiamente in 
un lavoro speciale; ed ora importa soltanto di stabilire che al 
vero e proprio disavanzo finanziario non debba aggiungersi il 
montare del debito che si ccntrae per le costruzioni delle strade 
ferrate complementari. Poiché per quanto sia da desiderare, non 
é quasi mai possibile, e non é neppure teoricamente consentaneo 
alla natura speciale della spesa i) prelevare dal fondo dell’ impo- 
sta tutto il capitale da investire nelle opere ferroviarie. E, quando 
questo argomento potra essere trattato largamente e secondo la 
importanza sua, emergera chiara la dimostrazione che in Italia 
non si é@ attinta neppur tutta al credito la somma investita nel 
demanio ferroviario, ma, se la maggior parte del capitale occorso 
si ottenne con prestiti e con consumo di patrimonio, una parte 
eziandio fu fornita dalle entrate effettive del bilancio. 

Non é meno agevole il confutare eziandio l’altro errore di consi- . 
derare come disavanzo la spesa che fu tolta dal bilancio dello Stato 
pel servizio delle pensioni vecchie, e addossata alla Cassa auto- 
noma delle pensioni civili e militari, la quale vi provvedeva col ca- 
pitale della rendita perpetua assegnatale per legge come sua dota- 
zione. La conversione dei debiti redimibili e del debito vitalizio fu 
sempre e da per tutto fatta allo scopo di migliorare il bilancio anche 
a costo di arrecare un qualche peggioramento nella situazione pa- 
trimoniale dello Stato. E una vera assurdita il considerare come 
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onere preesistente di bilancio quello che fu gia eliminato per effetto 
di un’operazione di carattere patrimoniale. L’onere non puo rivivere 
se non quando l’operazione si disfaccia, siccome é per l'appunto av- 
venuto per la recente e non mai abbastanza deplorata soppressione 
della Cassa pensioni. E cid basti per ora. Ritorneremo piu tardi 
sopra questo tema, a proposito dell’ Esposizione finanziaria del mini- 
stro del Tesoro. 

E, finalmente, non pud considerarsi come disavanzo né la somma 
del debito redimibile pei lavuori del Tevere, né quella del debito redi- 
mibile pel risanamento di Napoli. Innanzi tutto si offendono i pit 
elementari criterii di amministrazione, di economia e di finanza, al- 
lorché si confondono colle spese annuali del bilancio gli oneri in 
conto capitale del patrimonio, de’ quali ricadono sul bilancio sol- 
tanto gl’interessi e le rate di ammortamento. Oltre a cid appare dai 
bilanci e dai conti consuntivi a tutto il 1887-88 che alle spese pe’ lavori 
del Tevere si @ provveduto colle risorse normali del bilancio, me- 
diante rimborso della meta a carico della Provincia e del Comune 
di Roma, mentre si é inscritto nel movimento de’ capitali il prodotto 
dell’alienazione de’ titoli del debito. E il debito di Napoli non si con- 
trappone ad alcuna spesa inscritta nel bilancio dello Stato. Concorre 
bensi lo Stato, per la meta, al servizio dell’ interesse e dell’ ammor- 
tamento, dell‘uno a peso del bilancio ordinario, e dell’altro a carico 
della categoria de’ capitali. 

Dopo cid, possiamo concludere: 

Che gli avanzi e i disavanzi del periodo finanziario 1875 al 
1887-88 furono quelli che dianzi abbiamo riferiti, e non possono né 
debbono essere accresciuti per gli effetti della gestione de’ capitali, 
o della costruzione delle strade ferrate, o della conversione del de- 
bito vitalizio, o del concorso dello Stato pei lavori del Tevere e pel 
risanamento di Napoli; 

Che i disavanzi non derivarono da turbato equilibrio nelle spese 
ed entrate ordinarie effettive, ma dall’essersi oltrepassato negli ul- 
timi esercizii il limite della somma media disponibile per le spese 
straordinarie militari e di opere pubbliche; 

Che i disavanzi sarebbero stati anche minori, se per le peggio- 
rate condizioni economiche del] paese non si fosse alquanto rallen- 
tato l’incremento naturale del prodotto delle imposte ; 

Che, in ogni modo, il cumulo degli avanzi superd quello dei 
disavanzi; 

Che, soltanto a cominciare dal 1888-89, si riscontra, la prima 
volta, il disavanzo non compensato dagli avanzi anteriori. 

Ed eccoci naturalmente arrivati all’ esame della situazione 
odierna. 
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Ill. 


Il periodo della decadenza finanziaria comincia col 1887-88. 

L’esercizio 1887-88 si era chiuso con un disavanzo di 72,900,000. 

L’esercizio 1888-89 si é chiuso con un disavanzo di 234 milioni. 

Per l’esercizio 1889-90 il Ministero prevede un disavanzo di 55 
milioni, che, per l’aggiunta delle maggiori spese militari, sale a 
81 milioni, e probabilmente a somma anche maggiore, per l’ecces- 
siva valutazione della entrata delle tasse di fabbricazione e de’ ta- 
bacchi, ed anche pit e principalmente per l’eventualita di altre mag- 
giori spese. 

E il disavanzo di 22 milioni previsto pel 1890-91, arrivera a 43 
milioni per l'aggiunta della deficienza dell’entrata dei capitali, e per 
le maggiori spese straordinarie militari, e probabilmente a circa 50, 
se si tien conto dell’eccessiva previsione delle entrate per la tassa di 
fabbricazione e pe’ tabacchi, e dell’ eventualita di altre maggiori 
spese (lesperienza ammaestra) in occasione dell’ assestamento, 0 
anche dopo. Spuntano gia quelle delle Esposizioni industriali nell’una 
o nell’altra citta d’Italia; vi sono le incognite africane; le sorprese 
della politica generale; le esigenze della difesa idraulica in varie 
provincie del regno. 

Fermiamoci sopra questi quattro disavanzi. 


IV. 


E noto che non erano occorsi né aumenti d’imposte, né au- 
menti di debiti per provvedere a’ disavanzi, non molto ragguar- 
devoli, fra le entrate e le spese effettive degli esercizi anteriori 41 
1887-88; poiché a coprirli largamente era bastata leccedenza della 
entrata sull’uscita del movimento de’ capitali. Col 1887-88 si apri un 
periodo nuovo. Si era preveduto un disavanzo di 89 milioni fra le 
entrate e lo spese effettive, ed un avanzo di 15 milioni nel movi- 
mento de’ capitali. Ma il consuntivo offri, per minori spese, un mi- 
glioramento di 18 milioni; e il disavanzo si ridusse a circa 73 mi- 
lioni, e fu coperto solo per 15 milioni dall’eccedenza dell’entrata dei 
capitali. Bisognava provvedere a 57 milioni. 

Non fu allora difficile il considerare che il disavanzo derivava 
da tre cause. La prima era una minore entrata di fronte alle previ- 
sioni, che nel tutto insieme fu accertata per 1,187,300 lire. La se- 
conda causa era un aumento nelle spese straordinarie militari di 
49,500,000, distinti in 23,500,009 per la spedizione d’Africa, e in 26 
milioni in aggiunta alle spese autorizzate colla nota legge del 1885. 
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La terza causa era una maggiore spesa di circa 20 milioni dipen- 
denti da liquidazioni di oneri e di altre spese ferroviarie e di lavori 
pubblici. Questa ultima somma di maggiore spesa era stata fin da 
principio preveduta, e vi si era contrapposta la moderatissima 
previsione di un incremento naturale di circa 21 milioni nelle en- 
trate, specie pei tributi sui consumi. Mainvece dell’ incremento 
presagito si ebbe una diminuzione, come si é detto, di 1,187,300 
lire sulla somma totale delle previsioni, non essendo bastata tutta 
la maggiore entrata per le imposte dirette, per le tasse sugli affari 
e per altri cespiti finanziarii, a risarcire la perdita di 51 milioni delle 
dogane, delle tasse di fabbricazione e de’ tabacchi. Tuttavia, I’ incre. 
mento conseguito sopra le altre entrate, al di la delle previsioni, si 
sarebbe dovuto via via.consolidare ed accrescere ; e non era teme- 
raria la speranza che in breve volger di tempo si sarebbero potute 
mitigare le cause pili persistenti della crisi che travaglia il paese, e 
sarebbero certamente venute meno le cause occasionali e transitorie, 
a tutti note, per le quali una si grande diminuzione erasi verificata 
nel prodotto de’ tributi sui consumi. E, rispetto alle maggiori spese 
straordinarie militari, che erano laltro, e il pid importante fattore 
del disavanzo, non sembrava neppur temeraria la speranza che non 
si avyessero a ripetere nella stessa misura, ma in assai minori e pil 
sopportabili proporzioni, cosi i dispendi africani, come le addizioni 
agli stanziamenti normali, che gia fissati per legge non potevano non 
costituire una delle basi delle previsioni della pubblica spesa, ed 
uno dei punti fondamentali per l’assetto del bilancio. L’avvenire, 
dunque, non era compromesso. E in ogni modo, la deficienza che, al- 
meno per una gran parte aveva carattere transitorio, poteva es- 
sere sopportata dal tesoro con virtuale imputazione sulla somma 
residua degli avanzi degli esercizi pit antichi, dei quali il tesoro 
medesimo erasi arricchito. Se si potesse seguire il modo gia adope- 
rato nella contabilita francese, sarebbe agevole trasportare dagli 
esercizi chiusi la parte necessaria ad equilibrare l’esercizio che é 
in disavanzo. La nostra legge di contabilita non lo consente, per- 
ché ogni esercizio deve bastare a sé stesso, e la somma degli 
avanzi anteriori, di cui si giovd il tesoro, non si pud far rivivere 
come entrata di competenza di un qualunque siasi esercizio po- 
steriore. Tuttavia la sostanza delle cose non muta; e quando si 
pone a carico del tesoro un disavanzo eguale o inferiore alla somma 
degli avanzi di cui esso fu arricchito, si fa un‘operazione equiva- 
lente, in fondo, a quella d’iscrivere all’entrata del bilancio defi- 
ciente tutta o parte della somma degli avanzi accumulati per ef- 
fetto delle precedenti gestioni. Sicché cessa solo in parte il miglio- 
ramento gid conseguito nella situazione del Tesoro; e cioé si riac- 
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cendono i debiti della tesoreria che, grazie a quel miglioramento, 
si erano estinti; mala situazione stessa non ne é@ essenzialmente 
peggiorata, e si riconduce pit o meno, allo stato in cui era prima 
de’ conseguiti vantaggi, ossia allo stato in cui sarebbesi trovata, 
se si fossero chiusi in equilibrio si, ma senza avanzi gli esercizi 
anteriori. I] Tesoro, invece di estinguere debiti, restituisce ai bi- 
lanci di competenza deficienti i vantaggi ottenuti dai bilanci che 
si chiusero con avanzi. 

Ond’é che il deficit del Tesoro, il quale al 1° gennaio 1877 
ascendeya a 291 milioni, e per effetto del miglioramento de’ succes- 
sivi bilanci di competenza sarebbe disceso al 30 giugno 1888 ad 
una somma di gran lunga inferiore, risulté invece, a causa del 
disavanzo 1887-88, in 263,969,000. 

Ma, se da una parte, si poteva lasciare a carico del tesoro 
il deficit del 1887-88, non era meno evidente, dall’altra parte, la 
necessita di rafforzare il bilancio per riconquistare l’assetto nor- 
male che era stato scosso. Poiché non potevasi avere una troppo 
larga fiducia nella cessazione piu 0 meno prossima, delle cause 
di depressione dell’entrata de’ consumi, e in una troppo rapida e 
troppo grande diminuzione delle straordinarie esigenze della poli- 
tica della pace armata. Il bHancio non si migliora, se non sce- 
mando stabilmente la spesa, o aumentando stabilmente l’entrata; 
ed occorrevano ambedue questi mezzi salutari a un tempo. Un 
maggiore ristoro all’erario si attendeva dalla revisione generale 
della fendita imponibile de’fabbricati, e dal rafforzare con altri 
provvedimenti il servizio dell’ entrata. Contemporaneamente ogni 
cura doveva adoperarsi neli’introdurre ogni possibile economia 
nella spesa, e, sopratutto, nel non accrescerla, senza adeguati 
compensi, per nessuna causa e per nessun evento che non avesse 
un carattere assoluto di necessita e di urgenza. 

Se non che, alle giustee ragionevoli aspettative i fatti, pur troppo, . 
non corrisposero. Fu seppellito il 1887-88; ma sulla tomba illacrimata 
di quell’anno che era apparso uno de’piii nefasti, non si vide spun- 
tare l'alba della resurrezione. Decaddero anche piu i proventi dei 
tributi sui consumi, pel turbamento de’ traffici internazionali, per 
la continuazione della crisi agraria, per l’incrudimento della crisi 
edilizia, e pel peggioramento generale delle condizioni economiche 
del paese. I] Senato respinse la legge sui fabbricati. E, mentre si 
attendeva un qualche sollievo per una diminuzione o una sosta 
he’ progressivi aumenti delle spese straordinarie militari, le con- 
dizioni della politica generale imposero la necessita di un maggior 
credito di 127 milioni a carico del bilancio 1888-89. I] nuovo eser- 
cizio si presentava gid come uno de’ piu tristi della nostra triste 
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istoria finanziaria; e i risultati consuntivi furono anche peggiori 
(nuovo e doloroso esempio dell’ultimo decennio!) delle stesse pre- 
visioni. Sappiamo infatti che il disavanzo gid previsto in 191 mi- 
lioni é salito realmente a 234 milioni. 

Di fronte ad una situazione cosi grave, e in gran parte inat- 
tesa, il Ministero intendeva di mantenere fermo il proposito di 
non ricorrere a risorse straordinarie, e di eliminare, specialmente, 
quella di accrescere il debito permanente dello Stato con emis- 
sione di rendita consolidata. Esso intendeva di restar fedele al 
concetto, e alla promessa di non riaprire mai pit il gran libro 
del debito pubblico per far fronte a spese effettive di bilancio, 
qualunque fossero, e per quanto evidente potesse apparirne in 
tutto o in parte il carattere eccezionale e temporaneo. Non si po- 


teva dimenticare che, se in mezzo alle pit fortunose vicende e ° 


nelle pil difficili situazioni si era potuta elidere qualunque scossa 
pericolosa pel nostro credito all’interno e all’ estero, é necessario 
oggi pil che mai custodirlo, come preziosissima gemma, colle piu 
sollecite cure e col pi preveggente amore. Non si poteva e non si 
doveva dimenticare che fu titolo di lode per la nostra finanza l’aver 
fatto fronte fino allora alle grandi spese dell’assetto militare dello 
Stato quasi esclusivamente colle risorse ordinarie del bilancio, e 
senza emettere neppure una lira di rendita consolidata. Noi doye- 
vamo continuare a tenere alta la testa, e guardare in viso 
a coloro che, dentro o fuori de’nostri confini, affermavano es” 
sere la finanza il punto pit vulnerabile del nostro Paese. In 
questo, che era un debito d’onore, consisteva pure la vera e 
maggiore utilita nostra. Purtroppo le vicende economiche e le im- 
mani esigenze delle spese militari ci avevano allontanati dalla meta 
vagheggiata di una sistemazione di tutto il nostro debito per risto- 
rare il bilancio e risollevare pit in alto il credito e il prestigio 
finanziario dello Stato. Ma il mantenere elevati i corsi della rendita 
ne’ mercati internazionali pid che all’ interno, e il riconquistare il 
favore, col quale pochi anni addietro erano accolti all’estero i ti- 
toli e le cambiali dell’industria e del commercio italiano, doveva 
essere il mezzo piu efficace, e ub? consistam per mitigare i cam- 
bii, per migliorare la circolazione, e prevenire o riparare gli effetti 
delle crisi del lavoro e del credito. Il saggio elevato dello sconto 
delle nostre Ranche, il ritorno della circolazione fiduciaria ne’limiti 
legali, e la graduale restaurazione delle varie funzioni del credito in 
relazione agli organi proprii di ciascuna avrebbero contribuito po- 
tentemente allo scopo; e seguendo con perseveranza un indirizz0 
razionale, ed armonico nelle diverse sue parti, non sarebbe mancata 
l'utilita de’ pratici effetti. E nulla, com’é evidente, sarebbe stato 
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pia repugnante a questo indirizzo, che il lasciar passare il disa- 
yanzo crescente del bilancio, provvedendo allo eccesso delle spese 
con aumento del debito permanente, cioé facendo precisamente 
l‘opposto di quello che era non solo utile, ma necessario di fare. 

Non conveniva neppure ricorrere al facile, ma pericoloso.espe- 
diente di accrescere il debito del tesoro allo scoperto: poiché neppure 
per tal via si sarebbe provveduto con mezzi normali all’assetto della 
finanza, e, percorrendo un circolo vizioso, si sarebbe arrecata eguale 
e forse pil acerba ferita al credito per la necessita inesorabile dj 
consolidare pili tardi Peccedente debito della tesoreria, mediante 
la stessa emissione di rendita perpetua, che si sarebbe voluto 
evitare. 

Il Ministero si attenne alle tradizioni e agli esempi classici 
della finanza inglese. Propose di chiedere a’ contribuenti un aumento 
dimposta, parte sui tributi diretti e parte sugli indiretti, per una 
somma di circa 30 milioni, la quale avrebbe diminuito il disavanzo 
dell’esercizio in corsg, e si sarebbe dovuta stanziare né bilanci di 
sette od otto esercizii successivi come contropartita attiva per ri- 
sarcire di anno in anno il tesoro delle anticipazioni che gli si 
erano dimandate per tronteggiare l’eccedenza di spesa, dalla quale 
derivava il complessivo disavanzo. 

Ma cid non bastava. Poiché, a prevenire che il disavanzo si 
fosse riprodotto sia per la continuazione di una qualche parte delle 
transitorie spese militari, sia per la continuazione della crisi eco- 
nomica che riverberava i suoi tristi effetti sui consumi, sia per 
eccedenza eventuale degli altri impegni gid previsti e calcolati, 
occorreva, indipendentemente dalle contingenze di uno o due eser- 
cizi finanziarii eccezionali, rafforzare le basi dello assetto normale 
del bilancio permanente. Al quale scopo si doveva intendere, ri- 
cercandoe studiando ogni possibile economia di carattere stabile e 
normale nella pubblica spesa, e migliorando i servizi dell’ entrata. 
Si ripropose la revisione generale della rendita de’ fabbricati; men- 
tre si studiavano altri non meno utili prevvedimenti. 

Segui, come tutti sanno, una prima ed una seconda crisi nel- 
'amministrazione delle finanze, che fu divisa da quella del, tesoro. 

Quale é il nuovo programma? in qual modo si é applicato e 
si sta applicando ? quali frutti se ne sono finora raccolti? quali 
altri é lecito sperarne? 

Nessuna nuova imposta e nessun nuovo aumento de’ tributi 
esistenti; aumento del debito del tesoro alo scoperto per provve- 
dere all’enorme disavanzo 1888-89; vendita di rendita consolidata 
per provvedere al disavanzo 1889-90, il quale si annunzia per ora 
in una somma non minore di 81 milioni, e per provvedere a quello 
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del 1890-91, il quale si prevede fin d’ora in una somma di 40 a 47 
milioni; economie ne’ pubblici servizii; proposito di far fruttare di 
pid le imposte esistenti ; fiducia in un prossimo miglioramento delle 
condizioni economiche del paese, nell’ incremento naturale delle en- 
trate finanziarie che ne sara conseguenza, nella virtua riparatrice 
della natura. 

Tale, se non erriamo, é il programma nuovo; tale nelle sue 
parti e nel suo insieme. E lEsposizione finanziaria fatta dal Mi- 
nistro del Tesoro nella seduta del 16 dicembre alla Camera dei De- 
putati n’é la pid autorevole conferma. 

Sopra questo documento non ci fermeremo che assai breve- 
mente, interrompendo per un solo istante l'analisi incominciata. 


Va 


Il Ministro del Tesoro si mostra molto sollecito di distinguere 
la responsabilité sua da quella de’ suoi predecessori, e di contrap- 
porre all indirizzo antico quello che egli chiama nuovo indirizzo 
suo. Onde é sembrato che lo scopo pitt importante dell’esposizione 
finanziaria sia stato quello di combattere le Amministrazioni ante- 
riori. (1) 

Prima di tutto, l’ instituto della Cassa delle pensioni fondato 
colla legge 7 aprile 1881, e coordinato all’abolizione del corso for- 
zoso fu la sorgente di tutti i mali: poiché, essendosi capitalizzato, 
con assegnazione di rendita consolidata, il debito delle pensioni 
vecchie addossato alla Cassa, si arrecO una diminuzione di circa 
2) milioni nella spesa effettiva del bilancio dello Stato. Questo 
turbo la sincerita del bilancio, che, mediante I abolizione della 
Cassa pensioni, capul et fundamentum del nuovo indirizzo, ora si 
ristabilisce. E, se é aumentato ed aumenta per tal causa il disa- 
vanzo corrente e prossimo, ed aumentera il futuro, altrettanto, 
comparativamente e sostanzialmente, furono minori gli avanzi 0 
maggiori i disavanzi degli esercizi dal 1882 al 1887-88. 

Ma il Ministro né prima aveva dimostrato, né dimostra ora 
che il cumulo delle pension vecchie era una vera e propria spesa 
effettiva di bilancio, piuttosto che un vero e proprio debito dello 
Stato, variabile e temporaneo per le persone, e costante per l’onere 
patrimoniale che ne deriva, secondo la natura a tutti nota, del 
debito vitalizio che si estingue e si riproduce. Non ha proposto 
che, per logico e necessario effetto del suo nuovo indirizzo, si eli- 


(1) Il testo officiale della Esposizione finanziar:a fatta nel 16 dicembre 
alla Camera dei Deputati non ¢ stato pubblicato prima del 30. 
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mini dal conto patrimoniale dello Stato la capitalizzazione che 
fu sempre fatta del debito vitalizio dopo quella del debito perpetuo, 
e si riformi il Bilancio, non inscrivendo piu le pensioni, civili e 
militari, nello stato di previsione della spesa del Tesoro, dove si 
accumulano e si stanziano tutti gli oneri generali e patrimoniali 
dello Siato, ma in appendice agli stanziamenti degli stipendi di at- 
tivita degl’ impiegati, distintamente per amministrazione e per ser- 
vizi. Non ha proposto che si riformi tutta la legislazione vigente 
sulle pensioni, Ja quale le considera come uno de’ rami del grande 
albero del debito pubblico dello Stato, corrispondente in gran parte 
a’ rilasci obbligatori degli’ impiegati coll’ investimento de’ quali lo 
Stato aveva ed ha l’obbligo virtuale di costituire il fondo capitale 
della rendita vitalizia. Non ha rammentato che, appunto per questo, 
in vari Stati d'Italia le pensioni s’inscrivevano sul gran libro del 
debito pubblico, o a carico di un Monte speciale; che s’inscri- 
vono sul bilancio francese nella categoria de’ debiti patrimoniali ; 
che, a richiesta delle parti interessate, si capitalizzano in Inghil- 
terra. Non ha rammentato quante volte negli altri Stati ed anche 
in condizioni prospere di finanza, si é convertita in rendita per- 
petua una parte del debito vitalizio, quanta occorreva a sollevare 
il bilancio dall’onere eccessivo, che sarebbe derivato dalla costi- 
tuzione normale della Cassa delle pensioni. E chi mai pud pensare 
sul serio che la sincerita del bilancio sia offesa per I’ esecuzione 
di una legge dello Stato, cioé pel fatto necessario di diminuire 
la spesa in dipendenza di una conversione di debiti? Fu offesa 
forse questa sincerita quando per gli effetti delle conversioni au- 
torizzate dalla legge del 4 marzo 1874 e di quella del prestito na- 
zionale del 1866, si diminuirono ne’ bilanci gli stanziamenti delle 
sonmme de’ rimborsi annuali? Si ragiond forse allora nel modo con 
cui si ragiona oggi, e si fecero tra bilanci e bilanci le compara- 
zioni che si fanno ora? 

Ma ecco quello che principalmente occorre osservare, L’ isti- 
tuzione della Cassa pensioni non cred alcun disavanzo, ma sollevé 
il bilancio da una parte della spesa annuale delle pensioni. L’abo-- 
lizione di essa, e la conseguente cessazione della conversione 
in debito perpetuo del debito vitalizio vecchio, fa rivivere a ca- 
rico del bilancio la spesa che si era eliminata. Il bilancio sgravato 
allora é riaggravato oggi: é questo soltanto il vero. Ed é riaggra- 
vato nel tempo stesso che il disavanzo cresce, e il credito decade. 
Chi non avrebbe applaudito, se per le buone condizioni della fi- 
nanza si fosse reiscritta la spesa sul bilancio, annullando la ren- 
dita gid assegnata alla Cassa? Ma chi pud approvare che quella 
rendita la quale era destinata ad estinguere in 25 0 30 anni il 
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debito delle pensioni vecchie, debba invece porsi sul mercato in 
un anno o due, con grave iattura del credito, per colmare i di- 
savanzi del bilancio? 

Se non che a nulla giova ritornare oramai sopra questo tema 
vecchio e doloroso. E cid che importa, pur troppo, di notare con 
piu speciale attenzione si é che il documento, del quale inciden- 
talmente parliamo, non vale a mutare la convinzione che tutti gli 
uomini competenti gid avevano acquistata sull’entita del disavanzo 
corrente e di quello del prossimo esercizio. L’uno non sara di 47, 
come afferma il ministro, ma di 81 milioni, occorrendo tener conto 
de’ 26 milioni di maggiori spese militari, e di pit di 7 milioni de- 
ficienti nel movimento de’ capitali, che sebbene non costituiscano 
un vero e proprio disavanzo finanziario, debbono pur sempre es- 
sere pagati con debito fluttuante o perpetuo, contribuendo ad ac- 
crescere, evidentemente, la passivita del Tesoro. E se si considera 
che non potra raggiungersi la previsione dell’entrata per le tasse 
di fabbricazione e pe’ tabacchi, la somma di 81 milioni non risul- 
tera forse, alla prova de’ fatti, di molto inferiore a’ 90. L’altro di- 
savanzo, poi, del 1890-91 che il ministro prevede in 22 milioni, giun- 
gera a 43 per la maggiore spesa addizionale militare di 10,600,000, 
e per la deficienza dell’ entrata de’ capitali; anzi molto probabil- 
mente, se nulla avverra di peggio per altre maggiori spese, salira 
a 50 milioni, a causa della eccessiva valutazione che, al solito, si 
é mantenuta delle tasse sugli spiriti, e del provento del monopolio 
de’ tabacchi. 

Ma pare che il Ministro trovi una qualche ragione di conforto 
in alcuni confronti, de’ quali singolarmente si compiace. Vi é gia 
un miglioramento, egli ha detto, di fronte al passato. 

Ora, eccoli questi raffronti, in tutta la nudita e semplicita loro, 
senza commenti, e senza frasi. 

Siccome lesercizio finanziario 1888-89 é stato anormale, prin- 
cipalmente per la eccezionale e in gran parte transitoria diminu- 
zione del prodotto de’ tributi su’ consumi, cosi erano stati gia anor: 
mali i due esercizii anteriori per l’eccezionale e in parte transitorio 
aumento delle spese militari, le quali crebbero per pit di 50 mi- 
lioni (compresa la spedizione africana) nel 1887-88, e per 127 mi- 
lioni nel 1888-89. Ma un confronto puo farsi tra il 1886-87, e il 
1890-91, che sono due esercizii relativamente normali, e de’ quali 
l’uno appartiene tutto per intero all’ indirizzo antico, e l’altro tutto 
per intero all’ indirizzo nuovo. 

Ora il 1886-87 lascio un avanzo tra l’entrata e la spesa or- 
dinaria ed effettiva, di 109,103,652; e pel 1890-91 si presume una 
eccedenza non maggiore di 57,650,000 lire. Ne si tralasci di osser- 
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yare che pel 1886-87 si tratta di risultati definitivamente accertati 
col consuntivo ; e pel 1890-91, si tratta di somme appoggiate a 
previsioni larghe e lontane per l’entrata, e semplicemente iniziali 
per la spesa. 

Il disavanzo del 1886-87 non oltrepassé 8,007,924 lire, alle quali 
si contrappose una risorsa straordinaria per maggiori prescrizioni 
di rendita pubblica, e per minore spesa di ammortamenti obbli- 
gatorii. Il disavanzo 1890-91 si prevede fin d’ora in 43 milioni. 

Vi é forse diminuzione nel tutto insieme della spesa? 

La spesa prevista in lire 1,633,986,660, compresi i crediti mi- 
litari addizionali, pel 1890-91, supera per 172 milioni quella di lire 
1,461 ,490,672 accertata pel 1886-87. Essa supera per 61 milioni la 
spesa di lire 1,572,858,137 accertata pel 1887-88. Non tenendo conto 
dei crediti militari addizionali, supera per lire 1,621,602,289 anche 
la spesa prevista pel bilancio in corso 1889-90. Per mutare i ter- 
mini del confronto in favore del 1890-91 non si é repartito in rate 
eguali a carico dei due esercizii il montare complessivo di circa 37 
milioni di maggiori spese militari addizionali, ma se ne é aggravato 
il 1889-90 per 26 milioni, in cifra tonda, eil 1890-21 per lire 10,600,000. 
Pur tuttavia, ognun vede come non muti sostanzialmente la realta 
delle cose. 

La spesa prevista pel 1890-91 é inferiore soltanto a quella di 
lire 1,735,212,000 dell’esercizio 1888-89, che, come é noto, ebbe un 
maggior carico eccezionale di 127 milioni di spese militari. E la di- 
minuzione non corrisponde gia all’ intera somma di quel carico, che 
tutti ammisero dovesse considerarsi assai pit transilovio che straor- 
dinario, ma soltanto per la somma di 102 milioni, che é la cifra dif- 
ferenziale tra la spesa de’ due esercizii. 

Cid non ostante, il desiderio di trovare un conforto nei numeri, 
ha suggerito il confronto con la media de’ tre esercizii anteriori al 
1890-91. 

Contrapposta la spesa prevista, non di lire 1,629,986,660, ma, 
per l’aggiunta delle spese fuori bilancio, in lire 1,633,986,660, alla 
media della spesa de’ tre esercizii anteriori che si ragguaglia a lire 
1,652,116,000, apparirebbe una minore spesa di circa 17 milioni pel 
1890-91. Ma notiamo di nuovo che, per giungere a questo risultato, 
si deve repartire la somma complessiva delle addizionali militari per 
26 milioni sul 1889-90, e per soli 10,800,000 sul 1890-91. Notiamo, in 
secondo luogo, che fattori della media del triennio sono due esercizii 
eccezionali per aumenti di spese straordinarie militari, i quali giun- 
sero a circa 50 milioni nel 1887 88, e a 127 milioni nel 1888-89. E no- 
tiamo finalmente che ha autoritd assai dubbia ed eventuale il con- 
fronto tra spese definitivamente accertate, e spese, la previsione 
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delle quali pud dirsi pid propriamente iniziale che definitiva per un 
bilancio che dovra cominciare col 1° luglio 1890, e dovra avere il 
suo assestamento nel novembre. 

I confronti adunque non confortano; non rischiarano, ma oscu- 
rano il quadro dell’esposizione finanziaria, e non provano, almeno 
infino ad ora, la virtu del nuovo indirizzo. 

Peggio pero (cosi pare ‘che il Ministro dica o lasci intendere) 
sarebbe avvenuto. Poiché, non si sarebbero fatte le economie; yi 
sarebbe stato pili grave cumulo di maggiori spese, e, a malgrado dei 
nuovi tributi che col sistema antico si dimandavano, il disavanzo sa- 
rebbe stato pit forte. 

Ora, le economie che furono introdotte col sistema nuovo nei 
bilanci preventivi 1889-90 e 1890-91, non sono maggiori di quelle 
che si ottenevano prima cumulando alle economie previste quelle 
ulteriori che si accertavano coi resoconti. La prova si desume gia 
abbondantemente dai numeri esposti nei paragrafi precedenti. E giu- 
sto, tuttavia, il notare che col sistema antico non si sarebbe proposta 
forse l’economia di lire 1,500,000 sui fondi di riserva per /e spese im- 
previste, né quella di 700,000 lire sul contingente delle guardie di 
finanza; né quella di alcuni milioni per diminuire lo sfok dei tabac- 
chi; né quella portata qua e 1a sulle spese obbligatorie e d’ordine, e 
sui rimborsi e restituzione di tasse indebitamente percette. E con 
pari giustizia vuolsi notare eziandio come spetti al nuovo indirizzo 
la lode di avere accresciuto il fondo delle pensioni con molti collo- 
camenti a riposo di impiegati, alcuni dei quali non furono sostituiti 
da altri, ma nessuno dei quali copriva ufficii stati poi soppressi per 
restrizione o riforma di ruoli organici. Né si pud dimenticare una 
capitale osservazione, che nessun’altra Amministrazione avrebbe 
potuto forse aver la forza e la ferocia necessaria per diminuire di 
qualche migliaio di lire le spese casuaili e d’ufficio, e quelle per in- 
dennita di tramutamenti e di ispezioni. 

Con piccola barca non si traversa l’Oceano; e si pud ripetere, 
davvero, il nec his ausiliis tempus eget. — « Le riduzioni delle 
« spese (diceva il Disraeli in un suo discorso del 19 aprile 1858 alla 
« Camera de’ Comuni) dipendono dalla politica — E un’idea bislacca 
« supporre che alcuni uomini, fossero pure ministri, possano racco- 
« gliersi in una stanza, e mutare a un tratto gl’ institutidel paese, 
« i quali sono conformi alla politica che esso segue. Da un cambia- 
« mento di ministri non pud derivare diminuzione di spesa, se la po- 
« litica non sia mutata. Oltre a cid, le importanti, vere e serie ri- 
« duzioni di spese sono l’effetto del tempo e di pensate riforme, @ 
« non possono essere concretate affrettatamente in pochi mesi a 
« scopo di strappare gli applausi popolari. » 
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E, rispetto alle maggiori spese, non fu provato in fino ad ora 
che l’illustre capo del Gabinetto. ei ministri della Guerra e della 
Marina, i quali sono oggi quelli stessi di un anno fa, domandarono 
a’ministri delle finanze e del tesoro di allora, una somma di mag- 
giori spese, per le condizioni della politica generale e per la difesa 
militare dello Stato, in una misura superiore a quella che ad un al- 
tro ministro del tesoro avrebbero domandata; e non é provato che 
essi hanno chiesto oggi al ministro nuovo meno di quello che avreb- 
bero chiesto al ministro antico. 

Il ministro del Tesoro dice e ripete che negli esercizi 1884, 85 
al 1888, 89 la spesa ordinaria crebbe pit dell’entrata. Ma non ag- 
giunge che questo aumento derivo dalla necessita di provvedere al- 
l'assetto militare dello Stato, mentre egli stesso annunzia solenne- 
mente che per arrivare al pareggio non si debbono diminuire le 
forze dell’esercito e della marina. 

Mezzo principale per raggiungere il pareggio é, a parere del 
ministro, la disposizione legislativa da lui proposta, per la quale col- 
l'assestamento del bilancio non si possono dimandare aumenti nelle 
spese facoltative. Ma gli aumenti di poca importanza (se sono neces- 
sarii, non essendo lecito supporre che nell’assestamento se ne in- 
cludevano de’non necessarii) riappariscono nel resoconto, col corredo 
diun grandissimo numero di leggi speciali di autorizzazione; e gli 
aumenti per somme ragguardevoli si propongono pure con leggi spe- 
ciali, come si é gia visto nel novembre scorso, prima o dopo, 0 con- 
temporaneamente all’assestamento. 

Egli vuole arrivare al pareggio, non figurativamente, o con 
artifiziose combinazioni, ma seriamente e in modo duraturo. 
Percid, dopo il trionfo dell’abolizione della Cassa Pensioni, egli in- 
staura la sincerita del bilancio con an’altra riforma consistente nel- 
Pinscrivere nel bilancio del Ministero di agricoltura, industria e 
commercio lire 500,000 di spesa per la distruzione della fi/loxera, 
diminuendo di altrettanta somma la previsione del fondo di riserva 
per le spese di ordine ed obbligatorie, nel novero delle quali furono 
poste quelle appunto della fil/oxera. Ma, in omaggno alla stessa sin- 
cerita, si favorisce la tendenza ad inscrivere nel bilancio le quote 
annuali di spese straordinarie, specie per lavori pubblici, non secondo’ 
gl’impegni corrispondenti alle autorizzazioni e ai reparti legislativi, 
ma secondo le previsioni delle scadenze de’ pagamenti. Onde si dimi- 
nuisce la competenza passiva di un esercizio per accrescere via 
via quella degli esercizi successivi, aprendo una grande porta all’au- 
mento de’ debiti latenti,e apparecchiando a carico dell’avvenire il 
triste correspettivo delle economie del presente. E questo é forse anche 
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il significato delle riduzioni di spese che si propongono di fronte 
alle tabelle degl’impegni rammentate dal ministro. 

Pel 1890-91 si pagheranno cinque milioni, sotto forma di an- 
nualita per le nuove costruzioni ferroviarie, risparmiando il debito 
della egual somma. E cio si nota a lode del nuovo indirizzo, sebbene 
sia conseguenza di leggi emanate, quando era ministro dei lavori 
pubblici l’onorevole Saracco, e l’attuale ministro del Tesoro non era 
ancora al potere. 

E, infine, abbiamo invano ricercata nell’esposizione finanziaria 
l’analisi de’ 41 milioni di economia, che si contrappongono alle mag- 
giori imposte, le quali erano prima domandate, e non sono pili ne- 
cessarie oggi. La esporranno, noi crediamo, le Giunte parlamentari 
della Camera e del Senato, enumerando una ad una le spese rin- 
viate a’ futuri esercizi, le economie che prima si ottenevano coi 
resoconti, e che ora s’ includono nelle previsioni; le economie 
dipendenti da leggi o da fatti estranei alla volonta e alla potesta 
dell’amministrazione; e quelle, finalmente, che si pud presumere che 
i passati ministri non avrebbero fatto, e di cui spetta ogni lode 
a’ ministri nuovi. 

Ma esaminiamo, oramai, piu davvicino cotesto nuovo indi- 
rizzo. 

VI. 


Il nuovo indirizzo consiste, in primo luogo, nel non accrescere i 
tributi, ma nel farli fruttare di pit, rafforzando il servizio dell’en- 
trata, e combattendo il contrabbandoe le frodi di ogni natura. 

Fino ad ora si era sempre creduto che non si dovesse confon- 
dere un programma finanziario colla promessa di adempiere i doveri 
pit: elementari dell’amministrazione. Ed anche oggi non vi saranno 
forse molti disposti a credere che questi doveri elementari non siano 
stati osservati da’ ministri anteriori, e che l’amministrazione finan- 
ziaria del nostro paese avesse avuto bisogno di essere richiamata a 
maggior severita di procedimenti e di azione. Piuttosto che fermarci 
a frasi rettoriche di un contenuto assai vago ed incerto, ci potrebbe 
essere consentito di dimandare se allo scopo di far fruttare di pit 
i tributi esistenti corrisponda lo sgravio di 100 lire all’ettolitro sulle 
tasse di fabbricazione e di vendita degli spiriti, dal quale non si é 
conseguito finora, se non la perdita di una parte assai ragguarde- 
vole dell’entrata erariale, senzai vantaggi promessi all’agricoltura, 
e a’ consumatori, é¢ senza evitare la rovina dell’ industria; e se allo 
scopo medesimo corrispondano le mitigazioni concedute nell’appli- 
cazione dell’imposta de’fabbricati aventi I’ immancabile effetto di 
scemare direttamente l’entrata, di aprire la porta alle frodi, e di ac- 
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crescere la sperequazione originaria del tributo. Né sappiamo sea 
rafforzare il servizio dell’entrata giovil’aver diminuita di 700,000 
lire la spesa delle guardie di finanza, e l’avere assottigliato anche di 
pit l’énessere de’ tabacchi con danno forse del monopolio industriale 
e con scapito della buona qualita de’ prodotti. 

Non sappiamo prevedere, insomma, quali potranno essere gli ef- 
fetti di un’amministrazione finanziaria, alla quale, secondo i casi e le 
opportunita, si attribuisce ora la qualita di /éberale ed ora quella della 
ferocia fiscale. Non appare neppure che l’enologia nazionale non 
possa a\ er danno assai grave dalla proposta limitazione del rimborso 
della tassa sullo spirito che si adopera per la concia de’ vini desti- 
nati alla esportazione. E non fu detto per qual via il tesoro potra 
essere risarcito della perdita di tre a quattro milioni, che secondo 
l‘opinione espressa da’ ministri delle finanze e di agricoltura, indu- 
stria e commercio nella relazione del 28 novembre 1889(1), derivera 
dall’abolizione de’ diritti differenziali. 

L’imposta di ricchezza mobile non dara incrementi maggiori di 
juelli degli anni scorsi. Le tasse sugli affari gittano molto piu di 
prima, non per virti di alcun indirizzo nuovo, ma per gli effetti e 
per l’applicazione delle leggi del 1887 e del 1888, colle quali alcune 
delle tasse medesime furono raddoppiate, e per altre vennero intro- 
dotte norme piu rigorose di accertamento, e provvedimenti piu ef- 
‘icaci contro le frodi. Cosi pure i maggiori proventi doganali sono 
ilresultato della tariffa del 1887, e de’ dazii che coll’ indirizzo antico 
furono accresciuti sullo zucchero, sul caffe, sul petrolio e sui cereali. 
Enon fu annunziata finora alcuna riforma nel reggimento ammi- 
nistrativo e nella vigilanza delle dogane (salvo la diminuzione della 
spesa per le guardie di finanza) per la quale sia lecito attendere che 
scemi ognora piu il contrabbando che era gia molto diminuito negli 
scorsi anni. 

Potra essere utile forse una qualche leggiera modificazione 
nelle tariffe de’ prezzi di vendita de’ tabacchi; e gli studi erano gia 
apparecchiati. E la lettura delle importanti relazioni, comunicate al 
Parlamento, de’ Direttori generali finanziarii (a’ quali non va misu- — 
rata la lode per l’intelligenza, l’abnegazione e lo zelo con cui adem- 
piono gli alti uffizii loro) hanno sempre reso minuto conto de’ mi- 
glioramenti e delle modeste ma utili riforme che di anno in anno si 
sono studiate ed attuate per migliorare i servizi dell’entrata. Questo 


(1) Cam. dei Deputati, Legislatura XVI Sessione 4.* - N.° 6, Il mini- 
stro delle finanze ha, per altro, esposte nella discussione parlamentare alla 
Camera dei Deputati varie e importanti considerazioni per attenuare gran- 
demente l'entitd della perdita fiscale, 
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che é stato sempre scopo e proposito, essenziale di qualunque mi- 
nistro delle finanze, non pud, oggi, apparire come la scoperta di un 
criterio o di un indirizzo nuovo. 

Ben pit conforme a verita e ragione é il considerare che, per 
quanto sia rigida ed austera l’Amministrazione, é vano sperare un 
maggior provento di tributi, se non si sollevi il credito, non pro- 
sperino i commerci, e non migliorino le condizioni dell’ economia 
generale. La depressione del valore capitale delle terre, e de’ fab- 
bricati; l’alto prezzo del danaro; la pitt bassa capitalizzazione della 
rendita pubblica, e de’ valori industriali e commerciali; la rémora 
al progresso dell’esportazioni de’ prodotti dell’ industria e dell’agri- 
coltura; la restrizione del credito che I estero largamente ci ac- 
cordava; l'incertezza del reggimento della circolazione fiduciaria; 
tutto cid elide lo sviluppo naturale, che dovrebbe essere ragguar- 
devole, delle tasse sugli affari, sulle successioni, sulla circolazione, 
e su’ fabbricati. 

La crisi economica, cominciata nel 1885, non é ancora ter- 
minata; e la diciamo economica, perché tocca alle ragioni della 
produzione e del consumo ad un tempo, e se é aggravata, come 
é naturale, da’ disagi bancarii e monetarii che ne conseguono, non 
ha pi un carattere specialmente determinato, ma assume una 
forma generale e complessa. Pur troppo, non ne siamo usciti. Le 
crisi economiche percorrono tre stadii: dal periodo della prospe- 
rita, nel quale l’aumento de’ prezzi stimola la produzione, accresce 
il capitale riproduttivo, spinge in alto il credito e promuove lar- 
gamente i commerci, si passa al periodo della crisi acuta, nel 
quale si turba l’equilibrio naturale tra l’offerta e la dimanda, de- 
cadono i prezzi, e per attendere il ritorno di un mercato meno 
sfavorevole, si abusa del credito, sotto tutte le sue forme, cagio- 
nando le crisi bancarie, accrescendo i disturbi della circolazione, 
e affrettando il terzo inevitabile periodo, quello, cioé, della liqui- 
dazione. 

Noi traversiamo ora questo periodo appunto, nel quale si ma- 
nifestano e si liquidano le conseguenze de’ mali accumulati. Un solo 
rimedio pud mitigare i danni dell’economia pubblica; ed é l’altezza 
del credito dello Stato, come base e sostegno del credito generale. 
Ma si pud mantenere alto il credito dello Stato, se si mantiene 
il disavanzo del bilancio? e si pud attendere la salute del bilancio 
dalla virtu riparatrice della natura, se si opera non per pro- 
muovere lo sviluppo, ma per contrastare, pur non volendo, allo 
sviluppo delle forze naturali? se si provvede al disavanzo con emis- 
sioni di rendita, rendendo sempre pit debole il delicatissimo stru- 
mento del credito, che dev’ essere la leva per sollevare le forze 
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economiche del paese, dalle quali si attende la restaurazione del 
bilancio? & questo un programma, o un circolo vizioso? — é un 
indirizzo nuovo, o la negazione di qualunque indirizzo? — Le sof- 
ferenze economiche del paese, si dice, vietano di chiedere altri e 
nuovi sacrificii a’ contribuenti. Ma sono assai pil gravi i mali e 
i danni che ad essi derivano dalla persistenza delle cause di una 
crisi economica, alla quale non si pud contrastare col bilancto 
dello Stato in disavanzo. E maggiori dovranno essere i sacrifici 
futuri. Oggi siamo ancora forse in tempo per chiedere poco: do- 
mani dovremo chiedere molto pit. Oggi abbiamo ancora una qual- 
che libertad di scelta: domani la gravezza del male imporra qua- 
lunque acerbita di rimedio. A quale Nazione, che ha rigoglio di 
vita, potenza d’intelletto e di lavoro, nobile aspirazione alla pro- 
sperita e alla grandezza, e nessuna ne ha legittimamente pit del- 
I'Italia, pud convenire la sapientia inertia di attendere gli eventi 
con rassegnazione musulmana, e d’invocare la dea fortuna senza 
fortemente operare per conquistarne il favore? 

Indipendentemente da tutto cid, l'incremento naturale delle 
entrate, quando pure non fosse arrestato oggi dalla crisi che at- 
traversiamo, ha anche de’ limiti natwrali,e non procede per una 
linea indefinitamente progressiva, ma a sbalzi, e per curve e de- 
viazioni e retrocessioni di varie specie, e da varie cause deter- 
minate. Vi si debbono inoltre contrapporre alcune diminuzioni, che 
éimpossibile non prevedere, per altri proventi, e delle quali é strano 
che non si tenga quasi mai conto. Scemano di anno in anno i red- 
diti patrimoniali; si assottigliano i rimborsi e i concorsi degli enti 
morali nella spesa delle opere pubbliche: le entrate straordinarie 
effettive decadono; crescono gli effetti delle immunita daziarie a 
misura che pit largamente si svolgono le associazioni operaie, a 
cui furono concesse. 

In fine, a cotesti incrementi furono gia contrapposti i maggiori 
impegni, da’ quali saranno gravatii prossimi bilanci. Le tabelle di 
questi oneri progressivi, gid presentate al Parlamento ed esami- 
nate dalle Giunte finanziarie della Camera de’ Deputati e dal Se- 
nato, potranno essere accresciute piuttosto che diminuite, (checché 
il ministro del Tesoro abbia detto nella sua Esposizione finanziaria) 
se si volge il pensiero (a prescindere dall’Africa e da previsioni 
meno prossime e meno certe) all’eventualita di un maggior con- 
corso per lo sviluppo edilizio della Capitale, all’aumento della spesa 
per la riforma carceraria,e a’ 15 o 20 milioni di spese comunali 
€ provinciali, che per virtua della nuova legge ricadranno, fra tre 
0 quattro anni a carico dello Stato. E furono gid molto modeste 
le previsioni pel riordinamento e il miglioramento degli Istituti 
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attinenti all’istruzione pubblica, alla cultura ed all’educazione na- 
zionale. Cessera forse qualche spesa straordinaria di opere pub- 
bliche; ma non ne verranno sostituite altre in tanta urgenza di bi- 
sogni e in tanta pressione di dimande, specialmente per la difesa 
idraulica di alcune nobilissime provincie del Regno? — E, pur sup- 
ponendo che vi sara un limite o una sosta negli aumenti de’ dis- 
pendi militari, potremo ritenere assicurato l’equilibrio fra il cu- 
mulo de’ futuri impegni della spesa, e quello de’ futuri incrementi 
deil’entrata? — E, se pure questo equilibrio vi sara a cominciare 
dal 1891-92, in qual modo l'incremento delle entrate potra fron- 
teggiare anche il disavanzo attuale, e quello previsto per I’ eser- 
cizio prossimo? — quale altra virti riparatrice, tolta quella degli 
incrementi naturali dell’entrata, potra distruggerli? 

Questa nuova virtu riparatrice ed amica consistera forse nelle 
economie, che non furono fatte finora, ma che ora si fanno, e si con- 
tinueranno a fare. Ecco, se non c’inganniamo, la seconda parte del 
programma. 

Esaminiamo brevemente le tre proposizioni: le economie non 
furono fatte col vecchio indirizzo — oggi si fanno ; e via via se ne 
faranno per una somma equivalente alle maggiori imposte che 
prima si chiedevano. 

Abbiamo gia detto dianzi che gli aumenti della pubblica spesa 
negli anni 1881 ed 1884 derivarono, oltre alla parte relativa all’abo- 
lizione del corso forzoso, dalle stesse cause, per le quali aumenta- 
rono le entrate: basti citare l’esercizio del monopolio de’ tabacchi 
ritornato allo Stato; le leggi sul dazio consumo di Napoli, e la ri- 
forma delle cancellerie giudiziarie. Gli aumenti inevitabili della 
spesa per alcuni servizi pubblici furono compensati per la massima 
parte da economie sopra altri servizi. 

Negli anni posteriori dal 1885 al 1887-88 (comincia col 1888- 
1889 il periodo nuovo) fu tante volte dimostrato che gli aumenti 
della spesa derivarono dalle opere pubbliche e ferroviarie, e dalle 
maggiori spese militari, imprescindibili, cosi le une come le altre; 
anche secondo le opinioni espresse nell’ Esposizione finanziaria del- 
l’attuale ministro del tesoro. Ma le economie non furono dimen- 
ticate; si procurd anzi, con ogni sforzo, di accrescerle di anno in 
anno. Non poche se ne introdussero (e ne va data anche lode alla 
Giunta generale del bilancio della Camera de’ deputati, che cooperd 
a cotesto scopo col Governo) ne’ bilanci di previsione. Altre, e forse 
le maggiori si ottennero co’ resoconti. Nel 1884-85 l’economia re- 
sultante dal resoconto fu di 11,104,074; fu di 12,966,068 nel 1885-86; 
crebbe fino a 14,615,532 nel 1886-87, e fino a 25,922,000 nel 1887 88, 
per discendere poi a 18,636,000 nel 1888-89. E le economie saranno 
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certamente sempre minori, a cominciare dal 1889-90, dacché se ne 
include una troppo maggior parte, giungendo quasi ad oscurare il 
concetto stesso del bilancio di competenza, negli stati di previsione 
della spesa. 

Quando si faccia astrazione da’ 127 milioni di credito assoluta- 
mente eccezionale per spese militari nel 1888-89, le spese ordinarie 
e straordinarie di guerra e marina, tenuto conto de’ progetti di 
legge presentati dopo i bilanci pel montare complessivo di pid di 
36 milioni, non sono nel 1889-90 e nel 1890-91 inferiori (fin d’ora, e 
salvo le eventuali addizioni) alle spese realmente e definitivamente 
accertate pel 1886-87, e pel 1887-88; anzi appaiono maggiori. E 
tanto agevole additare la probabilita di maggiori spese, o scoprire 
impegni latenti nell’amministrazione de’ lavori pubblici e delle 
strade ferrate, che scorgervi traccia di vere e proprie economie 
presentemente o in un prossimo avyvenire, se per economia non 
voglia intendersi il non tener conto della spesa degli ammortamenti 
obbligatorii; oppure il non tener conto degl’ impegni legali, ma solo 
delle scadenze de’ pagamenti; oppure il considerare come diminu- 
zione effettiva di onere un qualche spostamento di spesa da un 
anno all’altro. Non parliamo dunque delle grandi economie nella 
guerra, nella marina e ne’ lavori pubblici, di quelle economie, dalle 
quali si sarebbe potuto sperare un sollievo ragguardevole pel bi- 
lancio. Non ne furono fatte, non se ne sono proposte; e non se ne 
proporranno. I] ministro del tesoro ha solennemente dichiarato che 
il bilancio deve equilibrarsi senza nulla togliere allo sviluppo dei 
lavori pubblici, e a quello delle spese militari. 

Non restano, dunque, che le piccole economie, che vi furono, 
vi sono, e, crediamo, vi saranno sempre. Prima apparivano pit nei 
resoconti, e meno negli stati di previsione: oggi figurano piu in questi, 
e meno in quelli. Prima non si pensava a farne di quelle che nuo- 
cessero al servizio dell’entrata, e non si diminuivano i fondi di 
riserva per le spese impreviste e per quelle di ordine e obbligatorie : 
oggi si procede col puro criterio aritmetico, non badando agli 
effetti: all’essere si preferisce il parere. Sommando insieme eco- 
nomie che si erano sempre fatte e si sarebbero sempre continuate 
a fare, economie consistenti in rinvii di spese a’ prossimi esercizii 
che saranno per altre cause anche pil aggravati de’ presenti; 
economie del tutto figurative ed effimere, o nocive al buon andamento 
del servizio delle entrate, economie per piccole tosature di piccole 
somme sopra varii capitoli di spesa; si arriva, e non lo sappiamo 
neppur bene, a’ 41 milioni pel 1889-90 e pel 1890-91, di cui parld 
il ministro del tesoro in termini forse anche troppo generali. Ma 
poniamo che tutto cid sia esattamente vero. 





LA FINANZA ITALIANA 


Non e egli del pari esattamente e dolorosamente vero, che, 
cid non ostante, ea malgrado di tutte queste economie, rimane un 
disavanzo di 81 milioni pel 1889-90 e fin da ora se ne prevede 
un altro di 43 a 50 pel 1890-91 Con quali altre economie dopo 
quelle gia calcolate e previste saranno colmati que’ disavanzi? Con 
nessun’altra certamente per l’esercizio 1889-90, oramai per meta 
consumato, del quale sono chiuse definitivamente le previsioni col 
progetto di assestamento presentato alla Camera. — Con quale 
altra, torniamo a domandare, con quale altra economia, non com- 
presa negli stati di previsione pur presentatial Parlamento, si prov- 
vedera al disavanzo 1890-91 ? Non é pitt ragionevole il temere in- 
vece le maggiori spese, che sogliono far corredo all’ assestamento ? 
Il lavoro industre di tosare e ritosare qui e li i bilanci ha un li- 
mite, e, se non erriamo, la materia é vinta dal lavoro stesso, e gli 
sforzi sono ormai quasiesauriti. Né furono annunziati o proposti pro- 
getti di radicali riforme organiche de’ pubblici servizii, dalle quali 
possano scaturire a diecine di milioni le desiderate economie. 

Dopo cid é impossibile comprendere la logica, colla quale si af- 
ferma che non occorrono pili 30 0 i 40 milioni d’imposte, che si 
rimprovera a’ precedenti Ministri di aver domandati. 

Né meno difficile é il comprendere che bastino a ristorare il 
bilancio le nuove fiscalité (non sappiamo quali) che si annunziano 
sui contratti di borsa, o la facolta chiesta di modificare la tariffa 
de’ tabacchi, o il maggior provento che si attende dalla nuova e 
futura legge sugl’ Istituti di emissione. 

Il Ministro avrebbe dovuto annunziare e dimostrare che il pa- 
reggio era solidamente riconquistato e assicurato pel 1889-90, o 
almeno pel 1890-91. In questa ipotesi soltanto avrebbe potuto di- 
chiarare inutili e dannose le nuove imposte, e muover censura a 
coloro che non avevano indietreggiato di fronte all‘inesorabile e 
dolorosa necessita di proporle e di propugnarle. 

E, frattanto, grazie al nuovo indirizzo, il disavanzo si aggrava 
e persiste; né vi si provvede altrimenti che coll’accrescere il de- 
bito, nelle sue forme pit pericolose, con quella, cioé, delle passivita 
del tesoro allo scoperto, e con quella dell’emissione di rendita per- 
petua. — Imperocché I’una e I’altra si adopera ad un tempo — II ca- 
pitale che potra ottenersi da’12 milioni di rendita perpetua della 
Cassa Pensioni, posti dal Parlamento con singolare esempio di ge- 
nerosita e di fiducia nelle mani del Governo, non bastera a coprire 
i disavanzi accumulati di 230 milioni pel 1888-89; di 81 pel 1889-90; 
di 43 pel 1890-91; una parte ragguardevole della scoperto restera 
a carico del Tesoro, e (salvo gli eventi di una fortuna amica, a 
cui si da nome di virti riparatrice) non abbiamo nulla dinanzi agli 
occhi, che ci affidi per l’avvenire. 
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Ma il disagio presente, e in gran parte transitorio della fi- 
nanza italiana non pud né deve porger argomento o pretesto a 
chicchessia, dentro o fuori d'Italia, ad amici o ad avversari del 
Ministero, per negare la solidita delle basi normali del bilancio, e 
la potenza della sua naturale espansione. L’una non pud esser 
messa in dubbio da chiunque apprenda (e basterebbero anche i 
pochi numeri rammentatiin queste pagine) che l’entrata ordinaria 
supera per somme ragguardevoli, ogni anno, il cumulo della spesa 
ordinaria, e che a ristabilire l’equilibrio basterebbe il mantenere 
ne’limiti di quell’ avanzo la spesa straordinaria, tanto ormai accre- 
sciuta, pel nostro ordinamento militare, L’altra, cioé la naturale 
espansione, non pud non essere una conseguenza necessaria del 
miglioramento economico del Paese. 

Se non che, le spese militari non scemano realmente, e le con- 
dizioni dell’economia generale continuano a non essere confortanti. 

Al disagio presente si deve, dunque, provvedere; e i rimedii 
debbono essere efficaci e pronti. Nessuno ne é stato proposto o 
annunziato, in fino ad ora, al quale quelle due qualita insieme, o 
luna o l’altra di esse sia possibile attribuire. E, poiché @ opera 
insigne di patriottismo il fare ogni sforzo per consolidare la fi- 
nanza e per tenere alto il credito dello Stato, che é la leva pit 
potente per promuovere la prosperita generale, noi non possiamo 
affidarci soltanto alla virti delle naturali riparazioni, ma ne in- 
vochiamo oggi un’altra, che non fu mai inutilmente invocata, la 
virtua del popolo italiano. 


A. MAGLIANI. 








LEA 


DRAMMA IN TRE ATTI (*) 


PERSONAGGI. 


Lea | Peppino bambino di Ida (anni 5) 

Riccardo Verneda | Sindaco di Corciago 

Giacomo Verneda suo zio | Un giardiniere o domestico 

Ida | Operai che non parlano 

Placido maestro e segretariocomunale | 

Epoca moderna. L’azione nel primo atto si svolge in un’ osteria di villaggio 
in montagna — nel secondo e nel terzo sulla riviera ligure. Dal 1° al 
2° atto passano sei anni. 


ATTO PRIMO 


Stanza modesta a primo piano in un’ osteria da villaggio. — Un tavolo da 
pranzo nel mezzo, sedie e mobilio alquanto rustico. — Oleografie alle 
pareti.— Da un lato un tavolino con oggetti da ricamo, da un altro 
un cavalletto da pittore e una tela. — Porte ai lati verso altre stanze 
dell’ osteria e porta comune nel fondo a sinistra.— Nel fondo, in mezzo 
un balcone che guarda in paese e alla campagna. 


SCENA I. 
Zio GIACOMO - PLACIDO - un momento MARIETTA 


Pac. (per di dentro) Per di qua, signor cavaliere... 

Giac. (affacciandosi all’ingresso seguito da Placido) Qui stanno? 

Puac. Sissignore. Questa sarebbe la sala comune dell’albergo; ma 
non ci sono altri che loro - e siccome é la pit bella, vi 
passano il di... 

wac. Eccoci dunque finalmente nel nido delle due tortorelle... 
Cerca e cerca, tortorelline mie, vi ho snidato... 


(*) Proprieta letteraria. E assolutamente vietata, sotto le sanzioni pe- 
nali delle leggi sui diritti di autore, la riproduzione per le stampe e la 
rappresentazione scenica di questo lavoro senza il permesso rilasciato dal- 
l'autore, e che il capocomico deve, a tenor di legge, esibire all’autorita 
locale. 
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. Questa osteria sapra che si chiama la Madonna della Neve; 
perché la Vergine Santissima fece qui presso una appa- 
rizione e nella neve lascié l'impronta dei piedi. Abbiamo 
anche una cappella dedicata a lei da uno del paese che fu 
soldato in Russia con Napoleone I, e fu al passaggio della 
Beresina, dove piglid del freddo, e il freddo gli porté via 
le due gambe e le due orecchie... Sicché al ritorno fab- 
bricé alla Madonna una cappella votiva per ringraziarla... 

Di avergli fatto perdere orecchie e gambe... 

. No, di avergli risparmiato il naso. Se il signore vuol vi- 
sitarla... 

No, no, grazie, pit tardi. Dite piuttosto: nessuno é venuto 
prima di me oggi a cercar dei due giovani? 

. Nossignore. 

Meno male... (Arrivera forse domani ..) Da quanto tempo i due 
ragazzi son qui? 

. Da tre mesi. Si vede che sono sposini di fresco e passano 
qui la luna di miele. Giocano fra loro: un po’ lei ricama, 
lui dipinge: quel quadro li é dello sposo... 

(osservando la tela) Ah! la fuga in Egiito! (Bravi, bravi! 
San Giuseppe mi sentira!) 

. Poi fanno delle lunghe passeggiate. Abbiamo infatti dei din- 
torni magnifici. Un panorama del lago e della valle stu- 
pendo! la vera poesia della natura!... Il mio collega segre- 
tario comunale che |’ha diretta a me, le avra anche detto 
che io sono un po’ poeta... Anche il signore deve esserlo... 
Se avra tempo, potro mostrarle... 

Grazie. Un’ altra volta. Staran molto a tornare’?... 

. Sono usciti a passeggio in montagna. Mi ero offerto accom- 
pagnarli, spiegar loro le bellezze... han preferito andar soli... 

Capisco... Se sapessi da che parte sono andati... 

(chiamando) Neh, Marietta!... da che parte sono andati i 
due forestieri 2... 

. (affacciandosi da una porta laterale) Verso Ghevio... 

E lontano’?... 

. Non tanto. Ma la potrebbe cogliere la pioggia per istrada... 

(guardando dal baicone) Eh, ora non pare... 

. Gli é che abbiam da qualche giorno tempo instabile (con 
fare @ importanza). Abbiamo delle grandi depressioni ba- 
rometriche e dei cicloni attraversano |’Atlantico, in dire- 
zione sud sud-est. Il mio collega le avra detto che io sono 
anche un po’ fisico e astronomo... 

Ah|... 
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Piac. A meno che... (guardando fuori dal balcone) Oh aspetti... 
Passa lo speziale (va da? ba/cone all’uscio da cui si é af- 
facciata Marietta) Neh, Marietta, corri un po’ a vedere 
il naso dello speziale... passa ora... 

Mar. Ora vado... 

Giac. O che c’entra lo speziale col suo naso? 

Pac. Ah, il signoresi vede che non é del paese. Noi abbiamo il naso 
dello speziale che serve all’uso pubblico. E il barometro 
del comune. Le nostre donne prima di mettersi in via per 
andar lontano al mercato lo consultano. Quando vuol fare 
cattivo tempo, il sangue risalendo alla fronte nella regione 
parietale superiore, il naso diventa smorto. Quando il tempo 
si mette al secco e al sereno, il sangue discende nei lobi in- 
feriori e il naso dello speziale é pitt rosso di un garofano di 
quei rossi. Effetto del circolo del sangue. Il mio collega se- 
gretario le avra detto che... 

Giac. (prevenendoio) ...che lei é anche un po’ medico. Ho capito. 

Mar. (parlando dalia strada) Neh, signor Placido’... 

Pac. (affacciandosi al baicone) E cosi?... 

MarR. (come sopra) Lo speziale ci ha il naso smorto.. ci ha... (get- 
tando un grido) Ahi}... Ahi !... 

( Voce d'uomo irritato, dalla via) Te lo dard io il naso smorto, 
brutta sfacciata |... 

Giac. Eh, non pare che il vostro barometro sia molto contento di 
funzionare... 

Puiac. Ah gia, si altera un po’... Iolo faccio apposta... Ha combattuto 
in consiglio il mio aumento di stipendio... e, a sentirlo, pre- 
tende disaperne pit di me, che sono il segretario e il maestro 
del comune. Gia, qui tutti, compreso il sindaco, preten- 
dono di saperne... E se vedesse che zucche!... Intanto la 
consiglio a non uscire... 

E allora, per guadagnar tempo, prenderei qualche cosa. Sono 
digiuno da stamane. Se volete fermarvi a mangiar due boc- 
coni con me, senza complimenti... 

Pac. (cerimonioso) Troppo onore, signor cavaliere! 

Griac. Ma che onore d’Egitto ! andiamo! Non siete il segretario co- 

munale ? 

Pac. E il maestro, per giunta! Due sacerdozii!... Due volte sacer- 
dote ! E sto peggio del sacristano! Il signore avra visto il 
mio nome nella petizione dei segretarii al Parlamento... Se 
vuol gradirne una copia... 

Griac. Grazie. Ce I’ ho. 

Piac. Gia, in gran parte l'ho redatta io. Eh, se non ci fossi io... 
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Anche qui, faccio io tutto... Il Sindaco é un ignorante pro- 
suntuoso... (guardando fuori) Oh, eccolo che rientra. (E la 
volta che lo mortifico!) Signor sindaco! Signor sindaco!... 


. Qui lo chiamate?.., 


. Il sindaco é l’oste padrone di quest’osteria... 


. Ah! 


GIAC. 
SIND. 
PLAC. 
SIND. 
PLAC. 


SIND. 


SCENA II. 
DETTI e 77 SINDACO 


(affacciandos?) Eccomi. 


. Signor sindaco, le ho condotto il signor cavaliere che viene 


a far visita ai due sposini qui d’ alloggio... e desidera una 
stanza... 

Per l’appunto. 

(inchinan‘osi e sberrettandos?) Signor cayaliere!.. 

Intanto amerebbe mangiar qualche cosa... 

Vuol restar servito abbasso? 

No, no, anche qui. Serviteci pur qui. 

Il signore pranza con un suo amico?... (duranie il battibecco 
fra sindaco e segretario, Giacomo osserva in giro per la 
stanza, esamina il quadro). 


. (c. 8.) Con me. Con me. Il signor cavaliere mi ha fatto l’onore 


di invitarmi.... La ci serva pur qui, signor sindaco.. 
(‘ronico, a voce alta) Non dubiti, signor segretario!.. (a denti 
Stretti) (Tela dard io...) (esce). 


SCENA III. 
DETTI, meno il SINDACO 


Eh? Si direbbe che tra sindaco e segretario non andate in 
tenerezze !... (E quei due signorini si fanno attendere...) 


. Le diré... il sindaco non vuole mandar giii che io ne sappia 


pit di lui... E noti, quando gli occorre di far bella figura, 
ricorre a me. Un mese fa era la festa dei due sposini che 
stan qui da lui... 

Ah si?... 


. Il di della sposa. E per tenerseli dacconto, lui ha fatto ve- 


nire la Giunta in corpo a portare gli augurj. Si intende, 
li ho dovuti far io.... (declamando con enfasi) 


In un giorno si dolce e si bello 

Che d’Imene v’allieta |’ostello, 

Io, sebben comunal segretario, 

Sciolgo un canto non certo ordinario, 

Per offrirvi gli omaggi del cor 

Della Giunta coi proprj assessor!... 
Io sebben.... 
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Basta, basta. C’é del Parini. 
. (énchinandosi). Troppa bonta! 


SCENA IV. 
DETTI e@ 72 SINDACO. 


(Ii sindaco rientra colle stoviglie e prepara la tavola alla 
lesta geltando occhiataccie al segretario. Dispone sulla 
tavola inianto pane, salame, dei peperoni, e delle mele). 

. Oh cosi va bene! II signor cavaliere qui ha fame... Ci serva 
presto, veda di far presto, signor sindaco.... 

A lei... (nel porgergli un piatto cava di sotto l'ascella un 
grosso pacco di carte e glie lo butta sul piatio). 

. (sconcertato) Cos’é?... 

Il verbale dell’ultima seduta di consiglio. Favorisca per la 
prefettura di farmene due copie. 

. Eh? 

. F me le dia presto.... Veda di far presto, signor segretario..., 

. (a denti stretti) Va bene,... un momento... 

. Ma il signor prefetto non pud aspettare, e io sindaco nol 

posso permettere. Qui c’é penna e calamaio. Il signore 

scusera. Prima il dovere.... 

. Ah gia.... il dovere. Comincierd a mangiar io. Eh? Ci avre- 

ste (al sindaco) delle uova?... 

. Ma subito.... 

. (nel mettersi a scrivere, irritato) E che non siano stantie, 
mal cucinate come al solito.... 

(canzonatorio rimbeccandolo) E che le copie come al so- 
lito non sian piene di spropositi.... (guardando fuor?) Oh, 
signor cavaliere, vedo laggit in fondo i miei due forestieri 
che arrivano.... 

(balzando in piedi) Di gia? Allora, brav’uomo, se non Vi 
increscesse andar di la a finire le vostre copie... 

. Il signore dice benissimo.,.. di 14 potra lavorar piu raccolto.... 

(Plac. si alza mangiandolo degli occhi). 

. Ma, or che ci penso, se m’arrabbio adesso subito, addio per 

oggi desinare. E poi se stessi prima un po’a vedere come 

se la fanno.... Sicuro!... (a7 sind.) Dica un po’, per non 
farmi veder subito, mi potrebbe servire in una stanza 
qui attigua.... 

. Come desidera.... 

. Allora.... presto.... 

. (al sindaco) Disparecchi, disparecchi. 
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Sinp. (a Plac.) Copii, copii. 
Giac. (dal balcone) Vengono. Via, via. Lasci quel che resta, Ov’é 


SIND. 
GIAC. 


la stanza? 
Di qui.... 
Mi raccomando.... non dir nulla... 


SCENA V. 
LEA @ RICCARDO. 


(Lea entra correndo con piccoli trilli allegri e va arim- 
piattarsi dietro un mobile, come giocando a mosca cieca. 
Riccardo entra correndo dietro di lei e la vien cercando 
per gli angoli della stanza. Entrambi han Varia di due 
ragazzt. Quando Riccardo é presso a Lea rimpiattlata e 
sta per coglierla, questa lo previene e scappa fuori rimet- 
tendosi a correre). 

(inseguendola per la stanza) AN, birichina!... (si rincorrono 
intorno al tavolo non ancora interamente sparecchiato. 
Riccardo ad un tratto si ferma) To! qui qualcuno ha 
mangiato.... 

(/ermandosi a sua volla e cogliendo di sul tavolo una mela) 
Oh la bella mela!... 

Me ne dai un po’... 

(ne taglia una meta ela tiene sospesa fra le dita) Vieni a 
prenderla.... (quan@egli s'avvicina per prenderia, fa finta 
di dargliela, poi se la mangia e scappa ridendo). 

Ah si? aspetta!... (la rincorre di nuovo. Lea nel fuggirgli 
rovescia il cavalletto su cus é la tela) To! guarda cos’ hai 
fattol.... (corre a vaccogtiere da terra il quadro) La mia 
fuga d’ Egitto!... 

(con fare fanciullesco) Che ho fatto?... 


. (rimettendo a posto la tela) Hai rovinato le orecchie al 


RIcc. 
LEA 
RICc. 
LEA 


ciuco! Povero ciuco! 

Bene. Le orecchie ce le aggiusterai. Tanto, per ciuco, le 
eran corte. Gliene farai un bel paio pitt lunghe. E alla 
Madonna, se vuoi che mi somigli, i capelli ce li hai a far 
pit’ biondi.... (Riccardo da due o tre ritocchi di pennello 
alla tela). Ma lascia li adesso.... a lavorare ci hai tempo.... 

Tempo.... quando? 

Quando sarem poveretti. .. 

E allora?... 

Allora.... allora.... (resla li perplessa, pensierosa, poi da una 
crollata di spalle. Riccardo si é fatto pensieroso e un po’ 
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Ricc. 
LEA 
RICc. 
LEA 


RIcc. 


LEA 


RIcc. 


LEA 


RICc. 
LEA 
RICc. 
LEA 


RIcc. 
LEA 


RIcc. 
LEA 


RIcc. 


LEA 


RIcc. 
LEA 
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triste: Lea gli si appressa carezzevole). Per ora non sono 
io il tuo.... pit bel quadro’?... 

(guardandola affeltuoso) Lea! 

Non é di me sola che devi ora occuparti?... 

E il parroco che aspetta il quadro da un mese.... 

Che aspetti! Cosi l’asino avra tutto il tempo di andar in 
Egitto, e di tornare. 

E di star via tutto il tempo che i tuoi continuano a star 
in collera.... (¢ due si sforzano di essere allegri ma di 
un’allegria che vorrebbe cacciare qualche pensiero triste). 

(guardando innanzi a sé cogitabonda) Ebbene.... se io per 
te ho lasciato i miei... — la mia mamma!... — anche tu 
a me puoi sacrificar qualche cosa... 

(andando a lei ajffettuoso) Hai ragione. Perdonami. Lea! 
Dammi un bacio. 

(volgendogli vivamente ii capo, poi mutando bruscamente 
pensiero) No. (va a sedersi al suo tavolino da ricamo e 
vi appoggia tl gomito. Riccardo ve la segue). 

Lea... 

(pensierosa) Che ora é? 

Le cinque. 

A quest’ora andavo con la mamma al Pincio. Che stara fa- 
cendo adesso?... Povera mamma!... Come fui cattiva!.. 

Leal... 

Va 1a, va la, che l’abbiam fatta grossa.... Scommetto che 
ora sta pensando a me.... alla sua ingrata figlia fuggita.... 
Ma quando papa si sia placato.... andremo a trovarla, n’é 
vero? a domandarle perdono?... 

Sicuro!... 

Tutti i giorni, vedi, questo pensiero mi torna. Se non avessi 
quella speranza, guai!... La mamma é tanto buona... e 
mi voleva un bene... 

Com’é che non t’ha risposto?... 

Papa gliel’avra proibito, o avra intercettato la mia lettera... 
Oh, ma il giorno che a lui sara passata la collera, e noi alla 
mamma potremo dire: Benedici i tuoi due figli che ti 
compenseranno con tante gioie il dolore.... come sard fe- 
lice quel giorno.... (si rasciuga le lagrime) quel giorno... 

(con malumore) E adesso piangi!... brava!... Grazie! 

No, no... (rasciugandosi gli occhi) purché tu mi ami, Guai 
se non avessi te. (con affettwosita nervosa) Voglimi bene, 
Riccardo! Ora non ho che te! Mi vorrai bene sempre... 
proprio sempre? 
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. Gia, peccato ci siano dei papa intrattabili che non si rasse- 
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Ma sempre... ma sempre}... cattiva!... (Uabbraccia e restano 
abbracciatt). 

Me lo giuri.. su questa medaglia della mamma... 

Te lo giuro... idolo mio!... ma non ti voglio pit veder pian- 
gere... (»*baciandola) E al diavolo ora le malinconie! II 
parroco aspettera... 

Si, si, lascialo aspettare... (sempre restando abbracciata seco, 
la testa sulla spaila di lui). 

(vivolto al quadro) E tu intanto resta li con le orecchie 
mozze... 


SCENA VI. 
DETTI @ ZIO GIACOMO. 


(S’é affacciato dalla porta laterale, con lo stuzzicadenti 
in bocca). 

(avanzandosi verso il quadro) Si, si, restaci pure... Anche 
colle orecchie mozze, povero asino, avrai sempre pil giu- 
dizio e pit cuore di chi te le ha dipinte... 

(attonito) Zio Giacomo}... (rinvenuto dalla sorpresa corre 
ad abbracciario — Valtro lo arresta del gesto della 
mano). 

Gia... proprio lui... zio Giacomo... Bravi! Bravi! Ci diver- 
tiamo in campagna, a quanto pare!l... Gran bella cosa la 
campagna!... Il lago al chiaro di luna, la collina, le mac- 
chie verdi, gli usignuoli, i meri... 

Zio}... 

(rinforzando)... i merli che zufolano... i grilli che cantano... 
le anime che si baciano,.. Che poesia!... Signorina, ho nuove 
di sua mamma... 

(vivissima) Oh la mammal... (resta interdeita, confusa). 

Lei vorrebbe chiedermele, e non osa, Capisco. Gliene dard 
io. E stata poco bene... 

(sgomenta) Dio miol... 

Ella non presumeva, fuggendole, di averle fatto un compli- 
mento... (Lea nasconde la faccia) ; 

(con trepidanza) E... e... mi ha... perdonato?... 

Bella novita! per che cosa ci sarebbero le mamme se non 
fossero fatte apposta per perdonare!... Per questo le loro 
creature ne abusano... Peccato che i padri non sempre siano 
della stessa pasta... 

Ah! il papal... 
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gnano a vedersi dai monelli di scuola (geslo vivo di Ric- 
cardo, lo zio ribadisce la parola)... dai monelli di scuola 
rubar le figliole!... 

Lea Per pieta, signore, mi dica tutto... 

Giac. Calma, calma, signorina... (Ricc. lo guarda) ah gia! mi sba- 
gliavo! Signora.. (a/za gli occhi esclamando) a sedici 
anni!... Creda a me, non é il momento di inquietarsi... Era 
forse da pensarci un po’prima. Intanto, se permettesse, 
avrei da dire quattro paroline, a quattr’occhi... a mio 
nipote... 

(interroga inquiela dello sguardo Ricc.) Riccardo! (Dio 
mio!... Tremo tutta...) 

Lea, aspettami di la. (/e s¢ appressa) Animo... vedrai non é 
nulla... Mio zio é@ rustico-.. ma buono... 

(Jentamente, a capo chino, accomiatando3?) Signore}... (esce) 

Povera ragazza}... 

Sono ai tuoi ordini, caro 2701... 


SCENA VII. 
Z:0 GIACOMO é€ RICCARDO. 


Giac. (lossisce, spiega il fazzoletlo, soffia il naso, prende tabacco, 
ripone la tabacchiera). 

Rice. (vedendo quei preparativi) Ahi! cattivo esordio}... 

Giac. Prima di tutto, caro nipote, non t’aspettavi, nevvero? alla 
dolce sorpresa di vedermi? Ma io ci tengo a fartela com- 
pleta, e ti porto l’attestato dei tuoi studi di quest’ anno. 
Quei pedanti di professori vanno all’antica, e tu per loro 
sei un genio moderno incompreso. Col pretesto che agli 
esami non ne hai azzeccata una... (g/i porye il foglio) 
guarda qui, t’ hanno bocciato! (Ricc. prende tl foglio mor- 
lificato) Consolati!... hanno bocciato anche Dantel... Ma 
lui ha fatto la commedia... e anche tu ne stai facendo 
qui una... 

Ricc. Zio!... ma io... 

Giac. (/nlerrompendolo) Ma tu la chiami un’ ingiustizia. D’accordo. 
E poi tu vai col progresso. In i//o tempore, vedi, un ra- 
gazzo di diciott’anni bocciato agli esami, ripeteva prosai- 
camente la classe... Adesso invece si butta poeticamente 
all’artista... 0, per consolarsi, rapisce una ragazza da ma- 
rito. Eh quante cose fanno ora i ragazzi alla tua eta! E 
tutte in una volta!... Giuocano, ballano, mangiano I’erre, 
cacciano piccioni, stampano elzeviri, imbrattan tele, si spe!- 
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lano in duello, pubblican verbali, seducono fanciulle, le 
piantano se povere, le sfregiano se infide, le rubano se 
ricche, citano Schopenhauer, fanno dellalta critica, del- 
lalta politica, e, a tempo avanzato, dei grassi sposalizi... 
Fuorché studiare sul serio, un po’ di tutto fanno!.. 

Ricc. Ma zio, tu non sai... 

Giac. Se ti dico che so! L’arte é lunga, la vita é@ breve; i genii 
pari tuoi amano scorciar la strada dell’arte e della for- 
tuna: allora ci si fa accogliere in una famiglia di alto e 
ricco casato, dove ci sia una giovanetta che legga romanzi, 
studii le lingue e il pianoforte: le si scalda la testa con le 
romanticherie: un bel di si scappa insieme, e si scrive 
dal nascondiglio ai genitori della rapita, obbligandoli gar- 
batamente a scegliere tra il disonore della fanciulla e del 
nome, o il consenso al matrimonio per riparare allo scan- 
dalo. Poi si passa nascosti la luna di miele ad attendere 
che, placate le ire, dietro al consenso venga la dote alla 
sposa, e magari, anche, n’é vero? un congruo assegna- 
mento allo sposo; perché un genero dei duchi di Baja- 
monte, per quanto genero per forza, non é decoroso che 
campi di lavoro come un bipede qualunque... (passando 
bruscamente dall’ irenico al serio) E di’ un po’, per l’onor 
dei Verneda di cui tu ed io portiamo ii nome, mi fai adesso 
il famoso piacere di diventare almeno un pochino rosso 
di vergogna?... 

Ricc. Zio!... 

Giac. (rinforzando, senza dargli tempo a parlare) No, no, non 
basta. Non sei rosso abbastanza. Come questo peperone 
(piglia un peperone rosso dai piatti del dessert rimasti 
sul tavolo) come questo peperone, ti voglio! Cosi va bene. 

Ricc. Finora hai parlato sempre tu.... ma sei ingiusto. Perché nel 
mio amore per Lea non entro mai pensiero sordido di in- 
teresse. Che colpa n’ho io se i suoi son ricchi e patrizi ? 
Io non ci pensai, quando ci amammo. Niente di pit schietto 
del nostro amore. Fu una fiamma improvvisa, sublime, che 
ci travolse entrambi, che uni le anime nostre, i nostri 
corpi prima di unirci in faccia alla legge. Liberamente Lea 
si é data a me per tutta la vita; liberamente a questo 
amore ho legato il destino di tutta la mia... 

Giac. Fino alla tomba... 

Ricc. Sicuro... Anzi... 

Giac. (con vivacita beffarda) Anche pit in 14%... Bravo! Difatti, 
trattandosi di amor sublime,... il bello tra marito e moglie, 
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é amarsi dopo morti,... tanti mariti volentieri comincereb- 
bero da qui... Perd la scadenza essendo si lunga, ci avrai 
naturalmente riflettuto ben prima... 

Ricc. S’ intende... 

Giac. Come me. Anch’io, vedi, m’innamorai giovanissimo. E amore, 
di quel fino! la ragazza era povera, avevo fatto per lei 
pazzie piu di te, perché nello andare a trovarla, invece di 
passar dal portinaio, qualche volta passavo dalla finestra,.. 
per non incontrar obbligazioni coi parenti. Quando parla 
di sposarla, mio padre, in anticipazione di assegno, mi re- 
gald.... due scappellotti e mi mando a Pisa a finir gli studi. 
Lei giuré sulla tomba di sua madre di aspettarmi tutto 
l’'anno, io, su quella di mio nonno, di morire se la mi 
mancava di parola. Al ritorno la trovo fidanzata di un 
altro: le ricordo la promessa e la mi ride sul muso. Per 
istare in carattere, dovevo ammazzarmi... ma... era una cosi 
bella giornata! i cespugli verdeggiavano, le acacie erano 
in fiore... uscii a prendere una boccata d’aria!.. Di li a 
un anno... mi innamoravo come un gatto di quella santa 
di tua zia. Oggi la mia prima fiamma @ sposa felice di un 
barone che ha nel suo stemma, oltre la sua, le sette co- 
rone di Ottone Visconti: e io,... io benedico i paterni scap- 
pellotti, perché, senza di essi, a quest’ora, tutte quelle co- 
rone sarebbero mie, e per uno stupido sproposito sull’alba 
della vita non avrei conosciuto neppur una delle sante 
gioie, che adesso sul tramonto me la fanno benedire|... 

Ricc. E con la mia Lea tutto questo che c’entra?... Che vuol 
dire? 

Giac. (annasando una presa). Vuol dire - ecco - che la cresima 
di mio padre, se ti coglievo prima delle nozze, parola di 
onore, te la davo io; perché se il chiedeve giuramenti alle 
ragazze di sedici anni é una pazzia, il consegnarli alla 
legge per tutta la vita, é un delitto... 

Ricc. Zio}... 

Giac. (rinforzando)...un delitto ..e lesporsi al rischio di porre 
al mondo infelici ne é un altro: poiché la natura, signo- 
rino mio, non yuol violenze, e come le nozze di consan- 
guinei, castiga le nozze di adolescenti; e quando il fisico 
non ha raggiunto il suo sviluppo, quando non si ha an- 
cora (lo piglia per il petio) un torace di misura da passar 
la rassegna di leva, e si rischia di dar la vita a dei ra- 
chitici, signorino mio, non si va dal sindaco!.. (guardan- 
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dogli lo stomaco) Neanche sessanta centimetri! (con gesto 
comico). Provati a darmi dei nipoti, e poi vedi!... 

(raumiliato). Prover®... 

(fermandosi di botto e guardandoto). Sai perché son venuto? 

Per strapazzarmi... e per darmi del denaro... 

Vieni qua... 

(Vuol esser cattivo, non ci riesce...) (s’avvicina allo Zid). 

(con voce bassa alquanto mitigata). Sei in rotta ancora coi 
parenti di Lea?.. 

Lo sai bene. Sai che suo padre... 

Dopo il ratto, ha voluto le nozze, per salvar l’onore; ma ha 
giurato che in casa sua non metterai mai piede. Speriamo, 
perché é di sangue vendicativo, che si limiti li. Bisognera 
dunque prepararsi a lasciar Lea per un po’... e prepa- 
raria.. 

Ah?... che! mai!... 

Non c’é né mai né che! Bisognera ti prepari a lasciare andar 
Lea. Io ora non le ho voluto dir tutto. Sua madre é a 
Nizza... molto aggravata; ha desiderato veder la figliuola... 
Un messo della famiglia, credo, fu spedito a prenderla, 
con una lettera per lei.... Dev’essere qui oggi 0 domani... 
Sono venuto avanti apposta.. 

Dio mio!... ma @ impossibile!... Io non la posso lasciare 
andar sola!... Se suo padre la ria, non la lascia piu 
tornare... 

E se suo padre venisse qui lui, in persona, ci vorresti andar 
insieme?.. Lasciati da lui vedere... e stai fresco... 

(con risolutezza). E allora io piuttosto... 

(senza lasciarlo finire). Tu piuttosto, dopo aver ayuto il 
coraggio di rapire a una madre la figliuola, avresti anche 
quello di negargliene i baci nell’ora della morte... Adesso 
stai per farmene dire una grossa... (voce di Lea allegra, 
vivissima dall’ interno che chiama Ricc.) 


SCENA VIII. 
DETTI e LEA, 


(di dentro) Riccardo}... Riccardo!... (entra festosa gridando 
con una lettera ancor chiusa in mano e agitandola con 
gioia per aria). Una lettera della mamma! ... Una lettera 
della mamma!.. |’ ha portata un messo ora!... Cara 
mamma!... volevo ben dire!... 
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Ricc. Lea!... (costernato, imbarazzalissimo, fa per toglierle istin- 
tivamente la lettera di mano). Da’ qua. 

LEa. (ingannandosi sul suo pensiero, sempre allegra). Vuoi 
leggerla insieme?... Perché mi guardi?... No, no, prima 
leggo io... Curiosone!... (bacia la soprascrilta prima di 
apriria). Curiosone!... (apre e legge le prime righe). Cielo... 
mio padre?... in paese... qui... a prendermi... (scorre il 
rimanente e da in un grido acutissimo). Ah!... mia 
mamma!... la mia povera mamma!... (Ricc. che le é gia 
dietro l' ha abbracciata, la sorregge; Lea continua pian- 
gendo, contorcendos/). Mia mamma muore!... voglio ve- 
dere la mamma!... 

Ricc. (tenendola abbracciata). No... no... sentimi, Lea,... mia ado- 
rata Lea... 

Lea. (divincolandosi in pianto)La mamma muore... No, no... Vo- 
glio vedere la mamma!... voglio vedere la mammal... 
(scioltasi dallabbraccio di Ricc. corre verso Ul uscio). 

(correndole dietro mentr'essa si € gid slanciata fuori) No... 
no... Lea... fermati... ti scongiuro... senti... non voglio... 

(sbarrandogli risolulo sull’uscio il passo, fissandolo seve- 
rissimo le braccia incrociate). Cosa... non vuoi?... (Ricc. 
china la testa atterrito sotto lo sguardo dello zio). 


(Quadro - Cala la tela) 


ATTO SECONDO. 


Parco o giardino in riviera. A sinistra na macchia folta. A destra |’ ingresso 
di un villino di cui appare la facciata alta di alcuni gradini di marmo. 
Lungo il viale o sentiero verde che a sinistra vi conduce son disposti se- 
dili di marmo o di legno rustici e colonnine sormontate da busti in 
marmo di donne. Si fanno nel giardino preparativi di festa. Aleuni operai 
attendono a disporre festoni e lampioncini sotto la direzione di Placido, 


SCENA I. 
PLACIDO, PEPPINO, Operai che non parlano. 


Piac. (dando degli ordini e sorvegliando i preparativi, mentre 
il piccino gira di quae di la per suo conto giocando e 
disturbando i lavori). Pid in qua i lampioncini!... qui un 
festone, dei fiori!... via questa roba!... lesti! Peppino, 
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stai cheto! (Peppino giuoca con un lampioncino) lascia 
stare!... da qua!... Hai finito di studiare?... La sai?... 

Si, che la so... 

Guarda che se non la sai e non la dici bene, papa non ti com- 
pra il cavallino... 

E se la dico bene?... 

Te ne comprera due. O sentiamo un po’. Dilla su..ma ada- 
gio... (suggerendo) « Cara mamma... 

(facenio le bizze). Non la voglio dire adesso... non la voglio.,. 

Non vuoi?... 

No. 

Glielo dico a papa, sai. Da bravo! Ti do un chicco. « Cara 
manna... 

(vecitando con poca voglia) « Cara mamma, in questo 
giorno... (si ferma). 

Avanti... Di letizia e fio... 

.. @ fiori adorno... 
Che benigno il ciel ti die... ti dié... 

. fi dié... Via dunque... su (Peppino tace e si gratia in testa: 
Placido segue a suggerire). Ridon l’onde e la collina... 

.@ la collina... 

Ma vedi che non la sai ancora!... Uff! che pazienza... avanti... 

Ed il cantico a Lucina 
Cede Apollo anche per me. 

Ed il cantico in cucina 
C’ é del pollo anche per me. — Ed io lo mangio. 

(dando uno sbalzo) Ma che pollo! ma che pollo d’ Egitto! mi 
fai disperare, marmottina... 

(bizzoso). Marmottina te. 

Te lo do io adesso il pollo, se non dici giusto... 

O m’hai detto te che c’é il pollo. Ed io lo mangio. 

Guarda, Peppino... 

(sempre pit imbizzilo). E io non la dico piu! 

. Peppino!... Uff! ci vuol tutta la mia autorita! 

No, no, piu piu... (pestando 7 piedi). 

. Aspetta me... 

Pii, pit... (fugge, i maestro lo rincorre, e correndo da di 
petto in Giacomo che entra, avendo una valigia a mano. 
Peppino che scappa gli sgatiajola fra le gambe). 


SCENA II. 
ZiO GIACOMO € PLACIDO. 


(entrando urtato dal maestro). Ehi 1a... adagio... di grazia... 
. Oh signore... scusi... Lei cerca? 
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Mio nipote... Riccardo Verneda... cerco... 

(ravvisandolo). Ah... ma allora lei... @ il signor cavalier Gia- 
como!... Sicuro!... Perdoni. Non l’avevo riconosciuta. Oh 
che fortuna rivederla... Signor cavaliere... dia qua! dia qua! 
(gli toglie la valigia e la depone sopra un sedile )che for- 
tuna!... 

Ma... @ lei... di grazia ?... 

Come? non mi riconosce? 

Si... mi pare... ma non sapreéi... 

Eh gia, dopo tanto tempo! L’ ala del tempo! dicevano gli an- 
tichi. Non si ricorda del maestro segretario comunale di Cor- 
ciago?.., quella sera che lei capitO su in montagna... al vil- 
laggio... saran sett’ anni... all’ osteria della Madonna della 
Neve... 

Ah, si mi ricordo! To’ to’! siete voi? Come fate ad esser qui?.. 

Vicende umane! vicende umane! signor cavaliere! La nuova 
legge comunale é venuta, ma il miglioramento dei segretari 
non é venuto. Sono ancora, poveri martiri dell’ intelligenza, 
in balia dei sindaci ignoranti ed arroganti. La mia dignita 
di sacerdote della scienza si ribellava a quello zotico di sin- 
daco albergatore. Abbiam rassegnato le nostre dimissioni al 
Consiglio... e, non faccio per dire, il Consiglio comunale 
comprese l’ alta gravita de’ miei motivi,e mi fece una di 
quelle dimostrazioni... 

Le ha accettate ? 

Alla unanimita, 

I miei rallegramenti (g/i stringe comicamente la mano). 

Allora mi ricordai del signor Riccardo, ch’era stato assai 
buono con me in quei tre mesi e — in attesa di meglio — 
lui mi chiamo presso di sé a fare da maestro al suo bam- 
bino.... 

Quell’angioletto che dianzi scappava é il figlio di Riccardo’.,. 

Precisamente. Angioletto lei lo chiama! Se non ci fossi io a 
tenerlo in riga! Fortuna che di me ha soggezione... Ma I’al- 
tro ieri mi ha tirato una pedata... e se non era... 

(guardandolo sorridente) ... che gli incutete soggezione... 

.. gia... 2 momenti me ne tirava un’altra. 

Meno male. E dite un po’: la mamma del bambino? 

La signora Ida... la seconda moglie... Gia, lei sara al fatto 
di tutto. 

Cioé... si e no. Sapevo di un secondo matrimonio... e niente 
pit... Sono sei anni che viaggio all’estero, e appena ieri 
sbarcato a Genova, trovo la lettera di mio nipote che mi 
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da il ben tornato, annunziandomi il suo soggiorno nella Ri- 
viera, e invitandomi alla festa sua... 

Prac. Gia... la festa della sua signora... Oggi é l’onomastico e com- 
pion sei anni dal matrimonio. Si son sposati compiuto l’anno 
dalla morte di quella poveretta... 

Giac. Povera Lea!... Com’é finita? 

Prac. Eh, il suo Riccardo non I’ha potuta veder piii, perché, mor- 
tale appena la mamma, il duca padre che da un pezzo me- 
ditava il castigo, l’ha tenuta presso di sé quasi in car- 
cere: e un bel di, con l’aiuto di alte influenze e di preti, 
I’ha fatta scomparire in un convento all’estero... fin laggid 
nella Spagna. Per quante ricerche e ricorsi alle autorita, non 
si é mai potuto saper dove, finché, a troncare le ricerche, 
un bel giorno dall’ambasciata pervenne al signor Riccardo 
un certificato di morte. 

Giac. Su cui si vede che ha pianto assai... 

Piac. Perd della morta se ne ricorda... Guardi qui (g/7 mostra il 
busto di Lea fra due altri). 

Giac. (appressandosi al busto). Au! il busto di Lea!... (lo guarda) 
Poveretta!... (asservando insieme anche i due busti vicini) 
Meno male, |’ ha messa tra Vittoria Colonna e Veronica Gam- 
bara; cosi, in compagnia delle donne illustri, la poveretta 
non si pud lamentare... 

Pac. (additandogli la corona appesa al busto). Ma, vede, ci ha 
messo anche la ghirlanda!... E ogni tanto ce la rinnova. 

Anche gli antichi, come Lei sa benissimo... « Amaranti 
educavano e viole... » 

Giac. (prevenendogli in fretta il resto della citazione perché non 
conlinut) « Su le funebri zollie! » Mi congratulo (guar- 
dando ancora il busto). Dormi, dormi laggit, povera 
morta!... (rivolto al maestro) E son sei anni... 

Piac. Dal matrimonio oggi in punto. Oggi la festa. 


SCENA III. 
DETTI @ RICCARDO. 


Rice. (si é affacciato dal villino all’ultime parole e va ad abbrac- 
ciar lo zi0) E la presenza di zio Giacomo rendera la festa 
pit completa per la mia signora e per mel... (/o abbraccia) 
Caro zio! quanto tempo}... e quante cose! 

Giac. (asciutio) Ah si, molte. 

Ricc. E come la mia Ida sara contenta! Elia ti conosce come un 
vecchio amico. Ti ha sentito tanto da me nominare... Ora 


la vedrai... 
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GIAC.! 


RIcc. 
GIAC. 


Ricc. 
PLAC. 


Grazie. 

E hai visto qui (additandogli Plac.) una antica conoscenza... 

Nell’esercizio di funzioni nuove... 

Che fara del mio Peppino... 

(inchinandosi con gravitad) un cittadino utile all’umanita, 
profondo nella interpretazione dei poeti, docile coi maestri, 
pronto di mano, pronto di piede... (accenna col gesto 
una pedata)... fin troppo... 


. Basta, basta... Signor Placido, corra ad avvertire la signora 


che c’é lo zio... 


. Ma subito... (porta via la valigia di Giac. e nell’andarsene 


ripete fra sé a mezza bocca.) Sicuro, di piede fin troppo 
(entra nel villino). 


SCENA IV. 
RICCARDO, GIACOMO. 


. Lascia un po’ che ti guardi... 
. Guardami pure. Che hai? 
. Eh, tutti i gusti, son gusti. C’é chi di mogli ne ha troppo 


di una. A te ce ne voglion due. Non meritavi di perdere 
la prima. 


- Ma tu vedi in me semplicemente... un essere felice. 
. Vedo, vedo. Peccato che tutti non posson dire cosi... E... (gli 


addita il busto di Lea) quella poverina? 


. (con un sospiro) Morta! 
. Quando Boezio in carcere scrisse il trattato della consola- 


ztone, si vede che non lo hascritto per te. Fai presto tu 
a consolarti... e a servirti delle mogli morte per uso di 
decorazione nei giardini delle mogli vive! 


. Sei sempre ingiusto con me. Le seconde nozze sono anche 


un po’ opera tua... 


. Ma se ti dico che hai ragione! Di un po’, e questa almeno 


la ami? 

Alla follia... 

Come l’altra. Si intende. 

Sei ingiusto, ti ripeto. Ricordati ch’io non volevo lasciarla 
andare al letto di sua madre... 

E siccome era un delitto contro natura, te l'ho impedito... 
E se te ne fosse rincresciuto, adesso non mi faresti tanta 
cera... 

Intanto cosi mi fu rubata... 

Come tu l’avevi rubata prima... 
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Ricc. E io quel giorno ho creduto di morirne.. I pochi mesi vis- 
suti con Lea tra l'ansie della fuga e del nascondersi, che 
rendevano ora tristi ora febbrili i nostri baci, eran pas- 
sati su di me come un sogno fuor del quale non mi parea 
di poter vivere... Girai otto mesi per cercarne le traccie... 
Invocai i miei diritti, minacciai, ricorsi a magistrati, a 
consolati, a legazioni... tutto fu inutile... Otto mesi la po- 
veretta irreperibile langui in un convento... e il console 
che mi trasmise il suo atto di morte non poté darmi nep- 
pure una sua riga, neppure un suo ricordo, una ciocca 
di capelli che mi recasse il suo ultimo addio|... 

Giac. Allora abbiam celebrate le esequie e dato sfogo alle lagrime. 
Quando il vaso delle lagrime fu pieno, e non ce ne stava 
neppure una di piu.. allora... 

Ricc. Ob, la provvidenza... 

Giac. Ti mandd un angelo consolatore. Per questi regali non c’e 
che lei. Eri nato per essere marito ad ogni costo. 

Ricc. Tu ridi. Ma é@ proprio cosi. Dopo un anno, di quel sogno an- 
tico di volutta e di dolore era rimasta una mestizia blanda 
in mezzo a cui venne a posarsi |’ imagine di Ida. Non fu 
il turbine violento improvviso della prima volta... fu una 
dolce simpatia che a poco a poco mi vinse. La mia prima 
avventura aveva interessato Ida a me: mi parlava spesso 
della mia povera morta rapita: si impietosiva meco su lei. 
Cosi lombra di Lea, invece di frapporsi come un funebre 
ostacolo, continud a star fra noi, affievolendosi, scoloran- 
dosi, smarrendo i contorni a poco a poco, finché un bel 
giorno m’accorsi che l’ombra non c’era pil... ma si era 
mano mano, insensibilmente tramutata nelle sembianze di 
Ida... La felicitk presente non l’avro meritata — ma so 
che le mie nozze sono felici —e la verita del mio vivere 
é cominciata da qui. E poi... hai visto? Ora non siamo piu 
soltanto due sposini... due tortore che tubano... non ci 
chiamiamo pit soltanto l’amore... ci chiamiamo — la fa- 
miglia.. 

Ho visto. 

N’é vero ch’é beHo il mio Peppino?... 

Non gli insegnerai a rubar ragazze... 

Cattivo! Ma vieni dunque a veder Ida... Poi avrai bisogno 
di cambiarti, riposarti... 

Eh, un sonnellino magari... ho perso la notte. E tutte le volte 
che vedo un uomo felice, o mi vien sonno... o mi vien 
appetito. 
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Rice. (videndo) Ah, ah! (entrano nel villino). 
SCENA V. 
Lea e un giardiniere (che poi esce). 
(Lea entra dal fondo, vestita a nero). 

GIARD.(accompagnando Lea) Di qui... signora. Ecco, quella é pre- 
cisamente la palazzina del signor Verneda. 

LEA. Grazie. 

GIARD. La signora desidera ch’io vada ad annunziarla? 

Lea. No, no, grazie, buon uomo. Non occorre. Attendero. (mentre 
il giard. Ss avvia, come pentitasi, lo richiama) Cioé dite... 

GIARD.Che cosa? 

LEA. (vorrebbe interrogarilo e si ripente) No, no, niente, andate 
pure. 

GIARD. (guardandola nell’andarsene) Che originale |}... 

LEA. (sola) (uscito él giard. corre verso il villino chiamando) 
Riccardo !...(s7 arresta di botto) Son pazzal... Dio mio! come 
il cuor batte! par voglia scoppiarmi!.., Egli é 1a, il mio Ric- 
cardo... L’ho tanto sospirata quest’ora... perché adesso ch’é 
giunta, ho paura?... Sett’anni! Riccardo ed io eravamo 
poco pid che fanciulli.. e l’oblio ricopre tanto presto gli 
assenti, come lerba le fosse.. Se egli... (si scuole, cac- 
ciando il pensiero) Ah, mai! Il dramma che ci uni noné 
di quelli che si dimenticano... Povera mamma mia! la tua 
morte meritava la mia lunga espiazione... ma tu mi hai 
perdonato... perché io sono qui. (si guarda intorno, vede 
il proprio busto, s’'avvicina, lo riconosce) Che vedo! son 
id! son iol... Dunque ei mi ricorda! dunque mi aspettal.. 
(cade in ginocchio) Grazie o mamma!... E anch’io t’ho 
aspettato, mio Riccardo! Come voglio tornar bella per tel... 
amarti per tutto il tempo perduto!... (s? avvia risoluta- 
mente verso il villino: a un tratto, ode dalla macchiaa 
sinistra la voce del bambino: si arresta come fulminata) 

Pep. (di dentro, dalla macchia) Non mi pigli... 

Puac. (dem) Ah no? ti ci ho colto, birichino. Aspetta me. 

Pep. E io scappo!l... 

Pac. Lo diré alla mamma che rubi le arancie invece di dir la 
poesia... 

Pep. E io non la voglio dire la tua poesia, perché é brutta. E no, ¢ 
no, € No... 

Piac. Ah, é brutta? Le perle ai porci. 

Pep. Si, si, brutta, brutta!... 

Piac. Te la daro io. Git quell’arancia... 

Pep. Io no... voglio giocar alla palla!... 
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Piac. (pits minaccioso) Git quell’arancia|... 


PEP. 


E io te la tirol... 


Piac. (colpito) Ahi!... birbante! il mio naso! ora me la paghi!... 


(tutto questo dialogo, nell’interno della macchia é se- 
guilo avidamente da Lea, immobile, come impietrata dal 
lerrore). 
SCENA VI. 
PLACIDO @ LEA, pot PEPPINO. 


Piac. (s/ucando dalla macchia sulla scena, in traccia del piccino, 


lenendosi il fazzoletto al naso) Uff !... che serpentello! che 
serpentello ha da venire!... Ma che cosa fara con quelli 
che non gli mettono soggezione! Ah, il mio naso! Ehi la 
Giovanni... (chiamando il giardiniere, s'allontana). 

(uscito il pedagogo di scena, Peppino ancora celato dalla 
folta macchia, entro cui si suppone arrampicatosi sopra 
un albero, lascia cadere due o tre aranci sulla scena ; pot 
sporge circospetto fuor della macchia la testolina, per 
assicurarsi che il maestro non ci sia) Non c’ é pit. 

(guardandolo atterrita) Cielo}... 

(vedendola e avanzandosi) Una signora!... (Ze gira at- 
torno con circospezione e curiosita infantile, intanto 
che raccatla le arancie) Ne manca una... (s'avvicina ada- 
gino a Lea, guardando per terra, se ella Vavesse tra it 
piedi: pot si risolve a dirigerle la parola) Tirati in 1a}... 

(lo guarda sempre pix fissa, immobile, con ispavento: pot 
fa uno sforzo sopra sé stessa e da una crollata di spalle) 
Ah! che pazza! m’ ha fatto paura!..é il bimbo di qualche 
vicino! E venuto di li e la casa invece é da quella parte. 

(tirandola per la vesie) Ma tirati in la. Ci hai sotto la mia 
arancia... 

(non rassicurata dalle proprie parole, si lascia macchinal- 
mente tirar in la dal piccino che la lira per Uabito, se- 
guitando a fissarlo con espressione di sgomento - pot in 
un nuovo sforzo di rassicurare sé stessa e discacciare 
Tidea balenatagli, gli butta febbrilmente le braccia al 
collo.) Ma si, piccino mio}... angiolo mio!... come sei bello!... 
come sei bello!... 

(si lascia accarezzare e mangia uno spicchio di un’aran- 
cia) Non mi voleva lasciar mangiare le arancie quel brutto 
cattivo... (a Lea) Te... ne vuoi ?... (Ze offre uno spicchio) 

(conlinuando a carezzarlo, china su lui) No, no, grazie, 
amore. Tienle per te. Come ti chiami ?... 
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Peppino... e te’... (a voce di Ida dall interno del villino 
chiama: « Peppino! Peppino!») La mamma chiama|.., 
(percossa dalla voce di Ida che le giunge dal villino) 
Cielo !... di 1a !... Ah! (si alza atterrita, ributtando bru- 
scamente indietro Peppino e strappa dal busto li presso 

la ghirlanda di fiori che vi é appesa). 

Ah !... Cattiva anche te!... Perché strappi i fiori?... Non son 
tuoi. Son di papa... Lo dird alla mamma !... (chiamando) 
mamma... (mentre Ida dall’interno lo chiama ancora, 
il piccino correndo rientra nel villino). 

(cogli occhi sbarrati, fissi verso la porta per cui Peppino é 
scomparso, e segnando dei dito la direzione, indietreg- 
gia come per terrore, ba/bettando): Di la}... di la}... (men- 
tre ripete con voce di spavento questi monosillabi, se- 
guita aindietreggiare vacillando, poi si copre delle mani 
71 volto, e scompare dentro la macchia, prima che Ida 
di cui si ode la voce avvicinars?, entri in iscena). 


SCENA VII. 
Ipa - Peppino (vientrando con la manma). 


(a Pepp.) Che facevi qui fuori? Che hai? (vedendo/o cercar 
intorno con l’occhio). 

(non vedendo pitt Lea) Té - non c’é pid. 

Piu... Chi? 


C’era qui una signora cattiva... che mi ha picchiato... 

Picchiato ?... Che ! che... se vedo io chi picchia il mio Pep- 
pino!... 

Si, si, era qui adesso. E scappata via... 

Com’era ? 

Come quella li... (addita i? busto di Lea) E ci ha strappato 
i fiori. . 

(vedendo la ghirlanda a terra) Che vedo... 

E stata lei! Quella cattiva! ma é scappata!... 

(cogitabonda) (Che é cid 2...) 

(raccogliendo la ghirlanda da terra, la porgeallamamma | 
da rimettere attorno al busto) Mamma, ce la rimetti? 

(con gesto brusco glie la toglie e la torna a buttar via 
Lascia stare .. 

(s'allontana guardando intorno) O dove é andata?... se la 
trovo... (esce per il parco). 





SCENA VIIL. 
IpA sola, poi RIccaRDo. 


‘Ida, repentinamente fatia triste e come assorta, guarda 
lungamente limmagine di Lea. Riccardo esce dalla 
villa, le si avvicina in punta di piedi da dietro le spalie, 
le chiude gli occhi e la distoglie dalla contemplazione 
con un bacio). 

yelosa ! 

(rolgendosi). Riccardo!... Ah! (gli si butta vivamente ai 
collo). 

Che guardavi? 

(appesa al collo di luz). Niente. 

Niente? Ti ho visto. (con dolce rimprovero additandole la 
ghirlanda per terra) E quei fiori strappati!... Gelosa di 
un’ombra !.. 

Non li ho strappati io... li ha strappati qualcuno... Una donna 
che @ passata di qui... 

Una donna ? 

Peppino I’ ha vista. Vuoi ridere? Diceva che somiglia a 
quella li. 

(sorvidendo) Perché non dirmi addirittura che @ passato uno 
spirito ? Pazzerella!... e dai retta a quel folletto burione... 

No, no.... non é questo.... Volevo dire,... 

Volevi dire che scegli male il giorno per esser di cattivo 
umore.... Sai che mi diceva testé lo zio? Che ha compreso, 
vedendoti, come fatta la follia di un matrimonio, si possa 
commettere la seconda. Sai che gli hai fatto una grande 
impressione ?! 

(cercando rasserenarsi e sorridendo). Si vede! Non s’eé fer- 
mato cinque minuti.... e ha chiesto subito di passare nella 
sua stanza.... 

Era stanco del viaggio... ed @ un uomo alla buona, senza 
complimenti... Ma lo sentirai oggi a tavola.... 

Tuo zio Pha conosciuta la tua prima moglie, Lea?... 

Si, che ha conosciuta. Ma e dalli con Lea! Lasciamo stare 
— sopratutto oggi — i poveri morti — e non portiamo loro 
via i fiori.... (fa per prendere la corona di fiori e rimet- 
terla a posto. Ida gli ferma il braccio). 

IpA. No.... lasciali.... 

tice. (sorpreso). Ida}... 

IpA = (Con insisltenza, mista di mestizia). Lasciali, te ne prego. 
Vol. XXV, Serie ITI — 1 Gennaio 1890. 10 
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Quei fiori, sai bene, io stessa ce li ho posti insiem con te, 
Io stessa ho sempre trovato pio il tuo ricordo, come im- 
petrasse da quell’ombra perdono e benedizione al nostro 
amore. Ma oggi non so.... sono triste.... Oggi quel ricordo 
mi pare che s’alzi fra noi (¢rattenendogli ancora di nuovo 
il braccio). Te ne prego!.... Riccardo, mio Riccardo, ri- 
tornano i morti? 

Ricc. Ma sai che si direbbe che tu sia impazzita? Ed é proprio 
oggi, nella festa del nostro amore, che ti passano per capo 
di queste ubbie?... 

Ipa_ (tnsistente, supplichevole, affettuosa). Chiamale ubbie! Ma 
sei tu che me l’hai messe in mente. Te ne ricordi? 

Ricc. Di che cosa? 

Ipa (poggiandogli con affettuosa mestizia la testa sulla spalla 
mormora a voce piena e lenta senza guardar Ricc.) 


« Un fior sovra un tumulo spiega.... » 


Rice. (un gesio vivissini gli sfugge, come per porle la mano alla 
bocca e impedirle di proseguire). Ida}... 

IpA_ (vivamente). No, no, lasciami dire.... Non @ per rimprove- 

. rarti.... E perché allora sei stato sincero, che t’ho preso 

a voler bene. Mi sei apparso bello nel dolore... Ma cid 


che mi scrivesti, é scritto qui (accenna il cuore). 


« Un fior sovra un tumulo spiega 
La pompa dei vivi color: 

Simile all’amor che ne lega, 
Ei vive, lo splendido fior! 

« Un triste mister de lo stelo 
Gli dona la ricca belta:.... 

Ei mesce l’umore del cielo 
Con quel che la fossa gli da. 

« S’ intesson le tenui radici 
Con trecce lunghissime d’or....,. 
L’amor che ne rende felici 
Le stesse radici ha del fior. 

« Ma a mezzo la notte, lorquando 
Pia scorge la stella brillar, 

Il fior la sua stella adorando 
Da sotto si sente chiamar. 

« — L’olezzo io t’ho dato e i colori, 
O immemore, amante del ciel !.... — 
Ahi, getta fra i nostri due cori 
Lo stesso lamento un avel. » 
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(mentre Ida dice i versi, con voce lenta, dolce, mestissima, 
Riccardo ha gli occhi fissi a terra. Ida terminati i versi 
china il capo e piange). 

Ricc. (commosso, distogliendole le mani dagli occhi). Ida.... Ida.... 
perché piangi? 

Ipa. Perché fui una egoista allora, lo sento. Quella immagine 
morta che mi immolavi solleticava il mio orgoglio. Mi 
allettava trionfar d’una memoria. Oggi quella memoria si 
vendica. Mi fa triste.... come se dalla tomba quella imagine 
minacciasse il nostro amore... 


SCENA IX. 
DETTI € PEPPINO pot LEA. 


(riextrando dal parco). Mamma\... 

(chiamandolo senza scostarsi da Ida). Peppino! Vieni qui. 
(Peppino accorre, Ricc.lo bacia poi presentandolo a Ida) 
E contro le minaccie della tomba questo angiolo guar- 
diano non ti basta? 

(abbracciando convulsa Peppino e pot Riccardo). Oh |’ an- 
giolo mio! mio Riccardo! 

(addilandole il busto di Lea). Domani non la vedrai pid. La 
faremo portar via.... Sei contenta? 

Si..... Si... (Sorvidente fra le lagrime). 

(baciando la mamma). Mammina mia, come sei bella}... 

Le carezze di Peppino e i baci miei... dimmi ancora hai 
paura dei morti? hai ancora paura? 

Mio Riccardo! (g/i butia le braccia al collo con trasporte 
d’amore). 

(Lea affacciatasi da alewni minuti al limitare della mac- 
chia, ha seguito con ineffabile angoscia Tultima parte 
del colloquio. AVe ultime parole di Riccardo da un grido 
aculo di dolore). 

Ah! (cade in ginocchio semisvenula). 

(Ida e Rice. si voltano al grido. Ida, al veder Lea, pur 
senza riconoscerla, con espressione istantanea di spa 
vento, copre istintivamente della persona e delle mani i 
suo piccino, e additando Lea a Riccardo, indietreggia bal- 
bettando a voce sofjocata): 

Si, si... ho paura.... ho paura.... 


(Quadro — Cala la tela). 
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Stanza in un appartamento del villino di Riccardo e Ida a secondo piano, 
— In fondo porta d'ingresso e un balcone. — A sinistra prima quinta, 
porta che mette alle stanze di Ida. — A destra porta che mette alle 
stanze di Riccardo. — Nella stanza son quadri e alcune tele in corso 
di lavoro. — Una di esse senza cornice appesa alla parete, ¢ !a tela 
della fuga d’ Egitto gid veduta nel primo atto. — Mobiglio artistico, 
signorile. 


SCENA I. 
Zio Giacomo, per un momento un domestico. 


Giac. (al domestico entrando). La signora Ida? 

Dom. E di la. Gia tre volte ha domandato di lei, se era tornato. La 
signora par che abbia la febbre.... 

Giac. Ditele che l'attendo (domest. esce). Povera donna!... cioé..., 
povere donne tutt’e due! Ancora non saprei chi delle due 
sia pil. a compiangere! ... Oh che pasticcio! che pasticcio!.. 
(passeggiando su e git). Ecco il bel sugo dei colpi di testa 
della prima eta!... Si piglia per amore il primo riscaldo di 
sangue che come viene se ne va, e quando con la giovinezza 
arriva l’amor vero, ecco lo sterile capriccetto d’un ora torna 
dal fondo del passato a devastarvi la vita intera!... 


SCENA II. 
Toa e Z10 GIACOMO, 


Ina = (entrando da sinistra, dalle sue slanze, e correndo a lui 
affannosa), L’avete vista?.... 

Giac, L’ho vista. 

Ipa_ = (con accento febbrile concitalo). Parlato?... (Giac. accenna 
di si).. E cosi ? 

Giac. Verra qui. Vuol parlare con voi... 

Ipa_ (ce. S.) Che vi disse ?... 

Grac. Quel che una moglie pud dire. Che un atto di morte non basta 
per ammazzare chi é vivo; che la sua fede di matrimonio ¢ 
in regola e che la moglie deve seguire il marito. 

IpaA. Mae voi?... 

Giac, Io... non so;... Di questi pasticci non ne aveyo veduti fin qui 
che in teatro. Ma in atto pratico é un altro paio di maniche. 
Sapete il caso di Miss Mullion e della Donna Paillida? 
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Ina. Perche? 

Giac. Sarebbe il vostro — a rovescio — ma ci vorrebbe per voi. 
Miss Multon moglie colpevole del marito fido, ela Donna 
Pallida moglie fida del marito infedele — han tutte e due 
la cattiva idea di tornare dalla tomba in momento inco- 
modo. Pero, si, entrambe finiscono a pigliare il mondo come 
viene e se ne tornano via in santapace... Eh, se per gli im- 
brogli della vita reale bastassero le ricette dei dramma- 
turghi!... 

Ma voi dunque... anche voi... 

Io son d’avviso che nella vita reale né Miss Multon né la 
Donna Pallida avrebber rifatto la strada. Perché tutt’ e due 
quelle prime mogli avean figliuoli. E prima che una madre 
rinunzi alla sua prole... 

(vivissima). Ah, nevvero! Ma di prole costei non ne ha, Ma 
non é una madre che torna dalla tomba, La madre son io. 
ll diritto materno é per me. 

Abbiamo anche degli esempi in contrario. Il conte Glauco, 
per esempio, che ritorna dalle crociate, con un fior di sposa 
e il bambino annesso, e trova la prima moglie, dal dolor 
dell’assenza, ancora viva. Il guaio é che il codice han fatto 
dopo le crociate... e quindi regola le cose alla moderna... 

(tipaziente). E dunque... e dunque ¥... 

E dunque, qui bisogna trovare il modo di convincere Lea; al- 
trimenti (tant’é... meglio dir tutto...) altrimenti in linea le- 
gale, da qui non s’esce che in questi modi : 

a) con un’azione di nullita da parte di Lea, e un processo di 
bigamia da parte del Fisco...(Jda faun gesto di spavento che 
V'altro calma) processo seguito da piena assoluzione per 
causa di buona fede. 

») con lobbligo a Riccardo vostro marito — se Lea insiste — 
di tenersi la prima moglie, e separarsi...(con esttanza) dalla 
sentenza... 

Ips (con ispavento fra sé). Da me?!... 

Giac. (proseguendo come fra sé)... la quale a tenor di legge, non é@ 
moglie, il matrimonio essendo basato sulla erronea credenza 
di stato libero, e quindi nv//o, art. 56, 104, 105. 

c) collo stigma di adulterini... ai figli delle seconde nozze, il 
quale non si pud togliere, essendo di questi vietata anche 
l’adozione. Art. 205. 

IpA = (angosciata - piangente). Dio mio ! ... mio figlio:... povero an- 
giolo mio!... 

Giac, Su, su! Colle disperazioni, non si rimedia. Non si tratta di 
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disperarsi, ma di guardar le cose come stanno: e di convin- 
cere Lea, colle buone, per pieta di quella creatura, a tor- 
narsene per la via dond’é venuta... 


SCENA III. 
DeTtTi e LEA, 


(affacciatasi dall’ingresso, alle ullime parole avanzandosi, 
E chi oserebbe domandarglielo? (a Giac.) Voi no, non é 
vero ?... 

Signora!... 

Perdonate, signora, se non mi sono fatta annunziare. Nella 
casa di mio marito non mi é parso necessario... 

Ma io non so... 

Voi non sapete da che strada i morti ritornino fra i viventi. 
Felice voi!... Ma che importa! Pur che tornino. Ah, c’é 
freddo laggit ! Fa cosi bene anche ai poveri morti tornare 
a riscalducciarsi quassi, sotto il sole! 

Dio mio!.., 

Signor Verneda, avete avvertito la signora delle mie inten- 
zioni? I fantasmi, lo so, sullaterra non han diritti; ma_le 
mogli vere si dice che ne abbiano... se non v' increscesse la- 
sciarci breve ora sole ? 

Come v’aggrada!... (Oh che imbroglio!) (ne//’andarsene s’av- 
vicina ad Ida e le parila soltovoce) Coraggio!... Parlatele 
colle buone!... tornerd!... (a Lea, appressandosele) Siate 
pietosa! (guardandole entrambe con compassione) (Oh 
che imbroglio!) (esce). 


SCENA IV. 
LEA ed IDA. 


(Ida si lascia cader sopra una sedia e sta angosciata, muia). 

Dunque pare che io sia venuta in mal punto e che molte 
cose si siano cambiate in casa mia (ges/o vivo di Ida) — di 
mio marito — dopo la mia assenza dai vivi. Voi non ne 
avete colpa, lo so. Il destino fu amaro ad entrambe. Ma pil 
a me che a voi... Perché nel cuore di Riccardo voi siete 
la gioia viva dell’oggi, io lombra mesta di un tempo che 
fu. Ma pesa, ma é triste anche all’ombre I’oblio! Che colpa 
se non sanno rassegnarvisi?... 

Dio! Ma da che inferno... 

Da che inferno sono uscita? Che v’importa di saperlo! Pur 
che uscita ne sia. E poi, se l’inferno mi manda, i tor- 
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mentati hanno diritto a un sollievo. Voi non li conoscete 
quei tormenti, beata voi!... Voi lo ignorate che cosa sia 
piombar violentemente, nell’alba della vita, dalle braccia 
di uno sposo amante al freddo giaciglio di un sepolcro 
di vivi!... Vedersi a sedici anni in un attimo tutta la festa 
del vivere mutata nel silenzio e nel buio!... Mi credet- 
tero, mi vollero morta; — eppure la tra le fredde pareti 
di un chiostro, nelle notti lunghe di pianto, un pensiero, 
uno solo mi confortava; queste lagrime ch’ io verso saranno 
le sue, queste nuotti saranno lunghe anche a lui!... Ei non 
ristara dal cercarmi, finch’ei non labbia trovata la sua 
Lea!... Egli sapra trarmi di qui!... E quando la dispera- 
zione mi dié le forze della fuga e la pieta d’altri m’aperse 
le porte non ischiuse da lui, per lui solo mi riapparve 
bella la vita! Sperai, del riapparirgli visione cara, inattesa 
lungamente invocata, una gioia che superasse ogni delirio 
di gioia umana! Vengo... e ritrovo... il mio posto preso da 
voi. Ebbene, non é giusto. Per tutto quel ch’io soffersi, 
giuro a Dio che non é giusto. Quel posto é mio. Lo ri- 
prendo. Ecco tutto. 

Ipa. E il suo cuore siete ben certa di riprenderlo?... 

Lea. E voi cosi certa di poterne andare superba? Oh, lo so: egli vi 
deve aver detto: Ci fu un’altra donna che amai, che ebbe 
il mio nome, che mi sagrificé ogni cosa — perfino sua 
madre! — e alla quale giurai amore si fervido da credere 
che ogni facolta umana di amare ne restasse esaurita. Eb- 
bene, no, per caso, n’é rimasta ancora qualche briciola.,... 
ve l’offro... e voi quella briciola l’avete raccattata, il vostro 
orgoglio se n’é accontentato! (con accento sprezzante). 

Ipa. Ah, é troppo!... (st padroneggia e ripiglia con uno sforzo di 
calma). E se il suo discorso fosse stato diverso? Se egli 
fosse venuto a dirmi: Ida, nella vita dell’'uomo si ama una 
volta sola e raramente quella volta é la prima. Nell’alba 
dei giorni, quando il cuore ignora le battaglie del dubbio 
e del dolore, la baldanza dell’adolescente chiama col nome 
d’amore il primo svegliarsi degl’istinti; si ama la prima: 
che s’incontra per via; é il primo amoruccio che ogni 
uomo ritrova ne’suoi ricordi di scuola. Pil tardi viene 
l’ora solenne che gli rivela la compagna vera. E allora 
veramente la prima volta che egli ama, ch’egli sa leg- 
gere nel libro eterno, ch’egli intende nell’amore tutto cid 
che é di alto e divino... S’egli m’avesse detto o fatto cre- 
dere cid, che direste ?... 
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(con calima cupa e sarcastica). Allora direi che la sventura 
sta su questo amore, perché non ha fatto i conti con le 
tombe. Direi che la vostra parte é gid troppo bella, per- 
ché non ve ne dobbiate accontentare e lasciar qualche 
cosa anche agli altri: perché un amore cosi divino non 
appartiene alla terra, pud vivere anche fuori delle sue 
leggi e del rispetto degli umani. Direi: te felice che la 
tua parte é migliore della mia: non lamentartene: serba 
lass in quella sfera celeste il posto che t ha dato l’amore: 
io serbo qui sulla terra il posto che il diritto mi da. 

E siete ben sicura che lo sia... il diritto?... 

Se lo sono! 

Siete ben sicura che lo sia?! In un’ora di capriccio avete 
legato alla vostra la vita di un giovane non ancora uomo: 
a quel capriccio sagrificaste la famiglia, «gli a voi sagri- 
ficd studii e amor proprio e avvenire. La poverta che era 
il suo orgoglio, l'ingegno precoce ch’era la sua ricchezza 
lo invitavano alle vie dell’onore, alle lotte superbe del- 
arte: per voi dimenticd sé stesso, quasi adattavasi a 
vivere della vostra fortuna... 

Signora!... 

Ebbene, il destino non permise compir l’opera. E perche 
quel capriccio non era la fiamma divina che sfida il tempo 
e gli uomini, bastd che gli uomini vi solfiassero sopra, 
perché a Riccardo nel cuore non ne restasse pil nulla. 
A me nel cuore di Riccardo... questo angiolo resta! (prende 
conrulsa per nano Peppino entrato ia quel mentre). © lui 
il mio diritto, @ la madre che santifica le nozze, é la ma- 
dre!... Voi, non madre, siete il sogno sterile, il nulla: io 
sono la famiglia, ossia il tutto!.. Ma ditelo ancora che il 
diritto siete voi!... (delle queste parole con impeto, ri- 
bacia febbrilmente ii suo piccino) Peppino mio}.. 

Pepp. O mamma, perché piangi? E quella signora cattiva che ti 
fa piangere... 

Ipa. No, no, stai zitto, mio angiolo. Nessuno (guardando Lea) 
vuol far male alla mamma. E di questo (additandolo a 
Lea) che intendete di farne? Perché il vostro diritto é 
lo stigma del bastardo per lui. Che male vi ha fatto que- 
sto essere? Chi avete da difendere contro di lui? Perche 
é lui che difendo, non me. Siete piombata come il ful- 
mine sulla mia vita — e sia pure. Avete per voi la legge, 
valetevene. Se dovro uscire da questa casa, ne uscird. Ma 
badate a mio figlio, badate a mio figlio!... perché anche 
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la leonessa protegge i suoi nati; cosi io proteggo il mio, 
e non conosco un diritto pitt alto sulla terra, dopo quello 
di Dio!... (entra Riccardo). 


SCENA V, 
DETTI e€ RICCARDO. 


IpA (prosequendo,a Riccardo che s'affaccia). Ma vieni, vieni, 
Riccardo !... Ma proteggi me, proteggi il sangue tuo contro 
questo fantasma della tomba!... (coprendo con moto con- 
vulso della propria persona il bambino e quasi riparan- 
dost seco dietro la persona di Riccardo). 

Lea (come per movere a lui). Riccardo}... 

(Ricc. rimane muto, visibilmente in preda a violenta lotta, 
gli occhi a teria). 

Peep. (aggrappandosi alla mamma) Mamma, mamma,... non pian- 
gere!... (@ Lea) Brutta signora cattiva, se facessero pian- 
gere la mamma tua... 

LEA (arrestandosi come fulminata dalle parole ultime del pic- 
cino). Mia mamma!... mia povera mamma!... Morta per 
met... (cade in ginocchio) Infatti.. era giusto.. Ecco il 
castigo. (si rialza e va dritto al gruppo dei tre. Il piccino 
vorrelbe schermirsi intimorito, ma essa lo abbraccia) 
No, no, piccino, non aver paura. La mamma tua non 
piangera pil. (a Ida) Ringraziate questa creatura. Il vostro 
angiolo che ha vinto. Lasciatemi brevi istanti con lui. 
(additando Rice. che si é abbandonate con angoscia sopra 
una sedia nascondendo Ja lesta nelle nani). 

(tra rassicurata e dubitosa inlerrogando allernamente 
delio sguardo Ricc. e Lea). Ma... 

(con voce trisla ed amara). Non vi basta la vittoria? Anche 
gli istanti mi vorreste contare? Oggi sono ancora io la 
legge, il diritto. Domani comanderete voi. 

(Riccardo é balzato in predi guardando Ida: questa, fissan- 
dolo, gli mostra il piccino e non cessando di additlarglielo 
mentre egli si 6 avviticchiato alle sue vesti, esce lenta con 
lui: sulla soglia, abbraccia il piccino in uno scoppio di 
pianto). 

SCENA VI. 
RICCARDO @ LEA. 


(rimasti soli, Lea s’affaccia lenta al terrazzo, guarda 
fuori, poi lorna verso Riccardo). 
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(con accento calmo a Ricc. che muto immobile, le braccia 
conserte tien gli occhi a terra). Avete udito vostra mo- 
glie’... Voi che ne dite?... (icc. non risponde) Nulla? 
Bene, dird io. Io avevo torto. Ed é vostro figlio che ha 
ragione. L’ho sentito nel suo pianto. E a me che tocca 
di scomparire. Scompariro... perché dell‘oblio vostro non 
pesi sopra quell’angiolo il castigo. 

Ricc. Oh Lea! voi siete generosa e grande - ma io, io non potré 
mai perdonarnii... 

Lea. Oh, non frasi, non frasi... Non @ il momento. Voi vi perdo- 
nerete da voi stesso e questo ed altro. Siamo tutti indul- 
genti verso voi. Quanto al perdono mio, perche dovrei 
negarvelo? Paghiamo entrambi lerrore di esserci scam- 
biati giuramenti nell’eta che i giuramenti non tengono. 
Ma dalla esistenza vostra dipendono altre. [o sono libera. 
Riparar l’errore tocca a me. 

Ricc. Cosi me lo dite? E niente... niente altro a dirmi avete’?... 
Che sara di voi?... 

LEA. Oh, non cerchiamo di intenerirci e lasciamo da banda, ve 
ne prego, i falsi scrupoli! Guardate: quando venni qui, ho 
creduto, ho sognato che il ritorno del passato fosse pos. 
sibile; tanto avevo sofferto, aspettando di vederlo tor- 
nare!... Ora l’illusione é svanita. Perché il mio amore era 
fatto tutto quanto di fede nel vostro: questa fede mi ren- 
deva bello il soffrire, mi consolava le notti di sogni, mi 
faceva amare il mio dolore. La mia mente vi immaginava 
infelice, trascinante per il mondo, nel chiuso dell’anima, 
la religione di un’ora d’ebrezza, la fede cavalleresca a una 
memoria. a una imagine, a un nome. Invece vi ritrovo 
felice ed amato, in un mondo di affetti del quale io non 
sono piu. Che resta? Da un lato, una vuota formula di 
cose morte, dall’altro il diritto di un essere che s’affaccia 
alla vita. E giusto che lombra ceda il posto al mattino. 
Addio. 

Ricc. No, voi non dovete, non potete cosi partirvene... se é vero 
che avete perdonato. Non cerco scuse... no... Nella lotta 
orrenda di questo giorno sento un castigo che meritai, ma 
mi sento migliore di quel che volle il destino. Mio figlio, 
quell’angiolo, dianzi nel pianto si lagnava di voi e ogni 
suo ingiusto lamento era una fitta per me. La vostra par- 
tenza, in questa forma, mi aggiungerebbe rimorso a ri- 
morso. Io non vedo nel cuor vostro le vostre intenzioni: 
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ma vedo qui un sacrificio che mi fa paura. Dove contate 
di andare?... 

Lea (cupa). Non so. 

Ricc. Che contate di fare? 

LEAs Non so. Non vi date pena. Non pretenderete che il vincolo 
che non fu catena per voi, poiché io ve ne sciolgo, resti 
catena per me. Muterd nome... andro lontano... (Lea parla 
come fra sé, con sorriso amaro, a voce lenta, rotla, che 
ha in fondo /e lagrime) Sono giovane ancora... alla mia 
eta la vita deve avere ancora sorrisi e carezze - ne co- 
nobbi si poche! anch’io ho diritto alla mia parte}... (come 
cessando il monologo si volge cvivamente a Ricc.) Guar- 
datemi! Oh, non sono pit la ragazza da collegio, il fan- 
toccio roseo di un tempo. Sono donna e bella... se fossi 
stata cosi quando ci sposammo, oh non mi avreste cosi 
presto dimenticata! Se fossi stata cosi, non li avreste 
obliati i baci di Lea! come di ferro rovente vi avrebbero 
bruciato le carni...e un altro pegno ci avrebbe riuniti...e 
allora anch’io, anch’io avrei difeso i miei nati... nel mio 
nido!.,. nel mio nido!... (le ultime parole muojono in un 
singullo di pianto). 

Rice. (violentemente commosso). Lea}... Lea}... 

LEA (cercando riconiporsi e sorridere). Oh, lasciatemi dargli un 
ultimo sguardo... al vostro nido!...(guarda intorno per la 
stanza) Come si deve amar quietamente, dolcemente, qui 
dentro!... meglio che non la fra le ansie e i rimorsi, nella 
osteria del villaggio!... Ve ne rammentate?... (con subito 
mutamento d’ inflessione) Te ne rammenti, Riccardo!.., 
Ah!... (¢2 suo sguardo cade sulla tela appesa alla parete: 
vi si accosta e la addita a Ricc.) E questa qui ancora 
la lasci? La fuga in Egitto! (mestissima) La nostra!.. (exa- 
mina da presso la tela proseguendo con sorriso amaro) 
Perché non I’hai finito’... Confessa che non t’é bastato 
lanimo... 

Ricc. No... mi faceva troppo male... 

Lea. Lo vedi chei ricordi di certi giorni non muoiono mai interi!... | 
E le sembianze della Madonna... da chi le hai copiate, te lo 
rammenti?... (guardando la tela) Come era giovane allora 
la tua Madonna... Pero adesso i capelli... ce li ho pit lunghi 
di quelli li... pid belli e pitt lunghi!... (sempre contem- 
plando il quadro si viene snodando la capigliatura che 
le ricade sciolla, in massa foltissina e bionda, fin quasi 
ai piedi, pot si volge a Riccardo) La tua Ida cosi non 
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ce li ha!.. (¢ndietreggiando verso ii balcone guarda fisso 
con occhi ardenti Ricc. che a sua volta la quarda e par 
sotto il fascino di quella trasformazione di bellezza) Che 
mi guardi?... Perché mi guardi?... 

Ricc. (@ poco a poco sotto il fascino dello sguardo di Lea le si 
é renuto accostando e piegando un ginocchio le dice con 
accento soffocato, supplichevole, affettwosissimo). Lea}... 
perdonami'!... 

LEA (chinandosi su lui e prendendogli la testa nelle mani gli 
susurra all'orecchio con accento rapido a fior di labbro). 
Mi ami ancora?... Mi amit... 

Ricc. Si. 

Lea (c. 8.) Verresti meco? 

Ricc. Si. 

LEA (che gia si ritrova a due passi dal baicone, al si di Ric- 
cardo ritirando ratta le mani dalla testa di lui, si drizza 
della personaed esclama con accento vibratissimo). Ah! 
era cid che volevo!.. (Ricc. la guarda sorpreso: ella 
soggiunge con sentimento profondo e voce dolcissima, 
quasi parlando fra sé) Ora si che landarsene @ bello!... 
(si volge a Riccardo che ansioso cogli occhi la inter- 
roga, gli pone affetiuosa una mano sulla spalla e con 
accento dolce soggiunge) No... no... Vivi a tuo figlio... 
(Ricc. volge altrove la testa e si cela la faccia nelle mani 
per nascondere il pianto. Leu si é appoggiata affettuosa 
sulla spalla di lut sltandog/li dietro a un passo dal bal- 
cone)... il passato sta bene nella tomba... ebbe torto ad 
uscirne... 

SCENA VII. 
Dett?, IDA e@ PEPPINO. 


(Ida col piccino si € affacciata dalluscio, guardando an- 
siosa Ricc. e Lea; al comparire del piccino e di Ida, 
Lea getla alla rivale un’occhiata, si stacca rapidissima 
da Ricc., e rivolla verso Ida termina la frase) ...e Ci 
ritorna!... 

(in un lampo si getta dal balcone, ancor prima che Ida, 
che ha visto l’atto disperato e getia un grido di terrore 
ed angoscia, abbia poluto accorrere a lei. Risponde al suo 
un grido di Riccardo che si precipita verso il balcone, 
mentre Ida cade in ginocchio presso il suo bambino, e 
se lo slringe altterrita, convulsa nelle braccia). 

(Cala la tela) 
FELICE CAVALLOTTI. 
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Scoperta di una colonia etrusca. 


Nel fascicolo 16 gennaio }887 la Nuora Antologia pubblico 
un articolo col titolo « Una Pompei etrusca a Marzabotto nel Bo- 
lognese. » Vi si trattava di alcune ruine scoperte da circa mezzo 
secolo e giudicate dapprima come appartenute ad una vasta ne- 
cropoli, in seguito e con piu giustezza ad una etrusca citta. Ma 
poco se ue conosceva: appena due strade, due sepolcreti ed i ru- 
deri di cinque templi suli’Acropoli. Noi che dettammo quell’arti- 
colo « Una Pompei Etrusca » rendendo conto di quelle ruine, degli 
studi fattivi dagli archeologi e dei principali risultati ottenuti, chiu- 
devamo esprimendo il voto che il Governo intraprendesse in quel 
luogo scavi sistematici allo scopo di conoscere nei suoi particolari 
piu caratteristici la conformazione e disposizione di quella citta. 

Il senatore Fiorelli, direttore generale delle Antichita, ed il 
ministro Boselli accolsero favoreyolmente quel voto e stanziaroro 
le somme necessarie per iniziare i progettati scavi i quali ven- 
nero eseguiti nel decorso anno 1889. Io che li diressi ho da pit 
mesi presentato al signor ministro della pubblica istruzione una 
estesa relazione corredata di piante e tavole che illustrano le 
nuove scoperte. La relazione vedra in seguito la luce. 

Intanto offr6 ai lettori della Nuova Antologia un riassunto 
dei principali risultati ottenuti dai recenti scavi. 

Dagli studi e dalle scoperte anteriori gid si conosceva che 
letrusca citta, di cui sussistono le ruine a Pian di Misano presso- 
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Marzabotto, era esattamente divisa in quattro quartieri da due 
grandi vie dirette, luna da est_ad ovest, l'altra da sud a nord, le 
quali doveano incrociarsi ad angolo retto nel centro della citta. 
Il punto di unione delle due vie ora pit non esiste, perché le vio- 
lenti e secolari corrosioni del Reno su cui la citté era posta a 
cavaliere, hanno asportato oltre la meta delle terre sulle quali si 
stendeva l’abitato. Ma di quelle due vie sussistono tuttodi consi- 
derevoli tratti che non lasciano il pit piccolo dubbio sull’origi- 
naria loro destinazione. 

Senonché i recenti scavi hanno posto allo scoperto gli avanzi 
di una seconda strada diretta similmente da est ad ovest, esatta- 
mente parallela alla prima gia nota, da essa distante 165 metri e 
situata alla sua destra. Ma siccome le acque del Reno ingoiarono, 
come fu detto, oltre la meta delle terre, cosi @ molto probabile 
che una terza strada con la medesima direzione da est ad ovest 
esistesse altresi alla sinistra della prima gia anteriormente nota, 
Dimodoché tutto fa ritenere che quell’etrusca citti, non da una 
soltanto, ma fosse attraversata da tre grandi strade decumane, 
come appunto chiamavano gli antichi quelle tracciate da est ad 
ovest. Intersecandosi ad angolo retto con quella prolungata da 
sud a nord, cioé con la cardinale, esse dividevano tutto l’abitato, 
non pi in quattro, come dapprima si era supposto, ma bensi in 
otto regioni. 

Nessun ’altra grande strada cardinale, oltre quella gia nota, fu 
rintracciata dai recenti scavi, ma soltanto un grande numero di 
piccole vie minori esattamente parallele ad essa, e situate tre alla 
sua destra, tre alla sinistra. Mentre la grande strada cardinale 
e le grandi decumane hanno ciascuna una larghezza di quindici 
metri, coteste vie minori misurano appena cinque metri di largo: 
una soltanto raggiunge i sei metri. 

Queste vie minori e la cardinale massima tagliavano ad an- 
golo retto le grandi decumane e davano origine alle isole, undici 
delle quali furono rintracciate nei recenti scavi. Nessuna é ancora 
interamente scoperta: ma di tutte si conosce una parte piil 0 
meno estesa in modo di poterne riconoscere Ja relativa forma ed 
estensione. 

Con precisione veramente matematica si é potuto stabilire che 
le isole comprese fra la decumana centrale e quella laterale destra 
aveano tutte una lunghezza di 165 metri con una larghezza ora 
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di 35 ora di 40 metri. Le isole larghe trentacinque metri sono in 
numero di quattro e due son quelle che ne hanno quaranta. Una sola 
isola comprende un’area di centosessantacinque metri per sessan- 
totto: la si direbbe un’ isola doppia: tutte poi sono regdlari e per- 
fettamente quadrangolari. La regolarita delle vie, |’ uniformita 
delle isole in cui risulta spartita quell’etrusca citté sono addirit- 
tura sorprendenti: ma trovano riscontro nella disposizione delle 
vie e nelle piante proprie alle isole di alcune colonie fondate dai 
Romani e di cui é@ giunta fino a noi l’icnografia. Per esempio la 
stessa regolarita di strade ed uniformita di isole si osserva nella 
colonia di Aosta, Augusta Praetoria Salassorum, in quella di 
Concordia Sagiltaria, altra colonia romana, nonche nella pianta 
dell’antica citta di Torino, Colonia Julia Augusta Taurinorum, 
quale con lunghe ed assidue cure venne rintracciata dall’archi- 
tetto Carlo Promis. 

In siffatta corrispondenza nella pianta generale, nella dire- 
zione delle vie, nella uniformita delle isole delle colonie romane 
con l’etrusca citta che sorgeva presso Marzabotto, risiede la prova 
pia convincente che anche quella etrusca citta fosse una vera co- 
lonia, costruita di getto, con un piano prestabilito, e secondo le 
norme prescritte dai libri rituali etruschi intorno alla fondazione 
delle colonie, norme seguite ed adottate poscia anche dai Romani. 

Tutti gli antichi scrittori che trattarono delle colonie concor- 
dano nell’'ammettere che i Romani tolsero dagli Etruschi le norme 
per dedurre e fondare le proprie. Ma finora non si possedeva una 
prova di fatto, un documento archeologico di tale imitazione, giacché 
le citta e le colonie etrusche di cui si conosce la pianta avevano 
subite profonde trasformazioni a causa delle posteriori civilté ro- 
mana, medioevale e moderna che vi si erano sovrapposte. Al con- 
trario, l'etrusca colonia che sorgeva presso Marzabotto, essendo 
stata, forse per ragioni strategiche, abbandonata dai Romani, 
pote conservare inalterato, attraverso i secoli, il suo primitivo 
tipo tuscanico. Essa giovera a far meglio intendere, d’ora innanzi, la 
progredita civilta di cui gid erano in possesso gli Etruschi quando 
nel quinto secolo avanti Cristo colonizzarono la regione circumpa-_ 
Gana, Perché non vi é dubbio che nell'etrusca citta esistita presso 
Marzabotto dobbiamo riconoscere una delle colonie che gli Etruschi, 
giusta quanto riferisce Tito Livio, avevano inviato nella Valle del 
Po, dopo aver fondato ed esteso il proprio dominio nella regione 
mediterranea. Il nome di quell’etrusca colonia non ci é conosciuto. 
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In compenso, dagli studi fatti sugli oggetti, specialmente sui 
vasi greci dipinti, estratti dalle tombe, si é potuto determinare |'eta 
in cui essa venne fondata, cioé la seconda meta del quinto secolo 
avanti Cristo. A quell’epoca gli Etruschi erano un popolo veramente 
civile nel vero significato di questa parola. Cid dimostrano le 
strade, gli edifizi, le case onde era costituita la nostra colonia, 

Le strade principali avevano tutte la medesima larghezza, quin- 
dici metri, cinque dei quali occupati dal tratto rotabile e gli altri 
divisi in parti eguali fra i due marciapiedi. Ai quadrivi, e talvolta 
anche a meta delle isole, file di alti e grossi sassi spianati nella parte 
superiore e posti di traverso alla carreggiata, offrivano in tempo di 
ploggia, una comodita per transitare, a piedi asciutti, dall’uno al- 
altro marciapiede. Chi ha visitato Pompei ricordera i medesimi 
passaggi anche in mezzo alle vie di quella citta. Il tratto di strada 
riserbato per la carreggiata é selciato dappertutto con grossi ciot- 
toli e ghiaia, rinforzati qua e 1A da sassi pid grandi. In una parola 
le strade gid presentano quel sistema di pavimentazione adottato 
e perfezionato pili tardi dai Romani. 

Fra i marciapiedi e gli edifizi intercedono grandi fosse di scolo, 
larghe un ottanta centimetri, ma di profondita varia, secondo l'ubi- 
cazione. Per esempio, mentre all’estremita orientale della strada decu- 
mana la profondita e appena da trenta a quaranta centimetri, cento 
e sessanta metri piu ad ovest, essa gia oltrepassa il metro. Simil- 
mente le fosse della strada cardinale, le quali all’estremita nord si 
approfondiscono appena settanta centimetri, trecento metri piti al 
sud arrivano a due metri e trenta centimetri. Queste differenze di 
livello ripetute altresi neile fosse secondarie provano che tutte ave- 
vano la pendenza da est ad ovest oppure da nord a sud e per con- 
seguenza le acque in esse raccolte andavano a scaricarsi in qualche 
grande cloaca esistente ad occidente della citta, oppure immediata- 
mente nel Reno, ma da quella parte. 

In ogni caso attestano l’esistenza in quella colonia di un yasto 
sistema di fognatura, quale i Romani applicarono altresi e perfe- 
zionarono nelle proprie citta e colonie. 

I muri di quelle fosse di scolo sono costruiti con ciottoli a secco, 
cioé senza cemento, ma rafforzati qua e la con grandi blocchi di 
tufo e travertino che ne aumentavano la solidita. Anzi agli spigoli 
delle isole, dove maggiore era la spinta della costruzione superiore, 
osservansi immancabi’mente nelle fondamenta grandi blocchi di 
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travertine. Cid non solo attesta un lavoro molto accurato, ma di- 
mostra che i muri dei quali sopravanzano ora soltanto le fonda- 
menta, doveano elevarsi ad altezza considerevole ed essere costruiti 
con solido materiale. Si hanno molti argomenti per affermare che 
in quell’etrusca colonia anche i muri dei privati edifizi consistevano 
di blocchi parallelepipedi di travertino e di tufo, sia perché molti 
di essi trovaronsi tanto nei passati quanto nei recenti scavi, sia 
pure perché alcune scoperte fatte nel 1876 a Tarquinia hanno rive- 
lato l'uso presso gli Etruschi dell’opera quadrata anche per i pri- 
yati edifizi. Lo stesso fatto orservasi eziandio nelle private abita- 
zioni di Pompei, molte delle quali, specialmente le pid antiche, 
hanno muri formati di grandi blocchi di pietra di Sarno o di pie- 
tra tufa. 

Neli’etrusca colonia esistita presso Marzabotto i solidi muri 
ad opera quadrata erano anche richiesti dalle grandi tegole che 
costituivano il tetto, lunghe in media sessantacinque centimetri 
per quaranta con gli embrici sovrapposti lunghi mezzo metro per 
venti ceutimetri di largo. Sono le tegole comuni: ma ne esiste- 
vano altre assai pili grandi, lunghe pii di un metro e larghe 
ottanta centimetri con embrici corrispondenti, cioé lunghi ottanta 
centimetri per venticinque di largo. E naturale che per reggere 
tetti formati da tegole ed embrici siffatti occorrevano muri solidi 
quali in quell’epoca poteva offrire soltanto la costruzione ad opera 
quadrata. 

Ma il risultato pili notevole ottenuto dai recenti scavi fu la 
scoperta di alcune case etrusche, la cui pianta corrisponde con 
si mirabile esattezza alla nota pianta delle case romane da essere 
obbligati a conchiudere che i Romani tolsero dagli Etruschi an- 
che il tipo della propria abitazione. 

In generale l’abitazione etrusca era circondata da botteghe 
notevoli per la loro grandezza e regolarita, le quali prospettando 
le vie principali e pit frequentate, facilmente siamo tratti ad im- 
maginare ripiene di prodotti artistici ed industriali che attiras- 
sero l’occhio dei passeggieri. 

Nelle case pil ricche le botteghe comunicavano e formayano 
un sol tutto con l’abitazione, precisamente come a Pompei, nel 
qual caso é probabile che il proprietario vi smerciasse i generi 
che ritraeva dalle proprie terre. 

Come é facile ad intendere, non tutte le case presentano la 
Vol. XXV, Serie IIT — 1 Gennaio 1890. 1l 
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medesima sontuosita ed ampiezza; alcune sono pit modeste, altre 
pil grandiose: in queste gli ambienti hanno subito trasforma- 
zioni ed aggiunte che rendono assai difficile la ricostruzione della 
pianta originale dell’intero edifizio: quelle al contrario hanno 
mantenuto inalterata la forma primitiva, di modo che offrono una 
base sicura per uno studio sull'architettura domestica degli Etruschi, 

Una delle case poste allo scoperto dai recenti scavi compren- 
deva un intero isolato; la sua lunghezza non é@ ancora intera- 
mente determinata, ma la larghezza misura trentacinque metri. 
Sporge sulla strada decumana centrale ed e costruita con somma 
accuratezza. Tutti i muri di fondamento sono rafforzati alle teste 
con un grande blocco di travertino per maggior solidita della 
costruzione. L’ingresso, circondato da ambo i lati da vaste bot- 
teghe, retrobotteghe e magazzini, consiste in un imponente ve- 
stibolo largo quattro metri e lungo diciassette, tutto selciato di 
minuti ciottoli, che immette ad un grandioso atrio lungo ven- 
tisette metri e largo dieci. L’atrio era scoperto e selciato altresi 
con piccoli ciottoli, traversato in linea diagonale da un canaletto 
che raccoglieva e scaricava le acque piovane. Ad un angolo era 
incavato un pozzo da cui venne estratta, fra molti altri oggetti, 
una pietra con iscrizione etrusca la quale riveld il nome del pro- 
prietario della casa, Lautuninio. Dal medesimo pozzo si estras- 
sero pure molti e grossi frammenti del puteale in terracotta che 
ne circondava la bocca. EF ornato tutto all’esterno da una fila di 
pesci, condotti a rilievo e che sembrano tuffarsi nelle onde indi- 
cate in una zona sottoposta. Sull’crlo interno notansi numerosi 
solchi prodotti dal ripetuto strisciare della fune, con cui tiravasi 
su dal pozzo il secchio pieno di acqua. Anche da Pompei sono 
usciti puteali in terracotta; ma questo etrusco, senza tema di 
cadere in errore, si puo ritenere il pid antico che fin qui si co- 
nosca. 

Il cortile e circondato al lato ovest da tre vaste camere, 
ognuna dell’ampiezza di metri 6.80 in quadro. Debbono essere cu- 
biculi, stanze da letto, perché a tale uso servivano appunto gli 
ambienti situati ai fianchi dell’atrio nelle case romane. 

Ai tre cubiculi segue un altro ambiente assai vasto e no- 
tevole per essere tutto aperto, cicé privo sul davanti, di qualsi- 
voglia parete. Per la torma e situazione ricorda le alae nelle case 
romane di Pompei, situate appunto dopo i cubiculi ed aperte: 
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esse erano destinate a ricevere le imagini degli antenati. Sul lato 
nord del cortile, che prospetta Pingresso e quasi sull’asse del ve- 
stibolo, osservasi un altro ambiente, privo anch'esso di chiusura 
e fiancheggiato da una specie di corridoio. E un ambiente che 
ricorre con la medesima forma e nel medesimo sito, anche nelle 
case romane di Pompei. In esso gli archeologi riconoscono il ta- 
blino, cioé la stanza dove custodivasi l’archivio della famiglia. 

Tutti gli ambienti ora indicati costituiscono la parte ante- 
riore di quella grandiosa casa etrusca. Ma gli scavi hanno resti- 
tuito in luce altre stanze e muri fiancheggianti il tablino, nonché 
il principio di un secondo cortile scoperto, situato immediata~ 
mente dietro il tablino. Tutti assieme doveano formare la parte 
posteriore della casa, una specie di peristilio, la cui invenzione, 
secondo una notizia conservata da Diodoro Siculo, attribuivasi 
appunto agli etruschi. Questi raccoglievansi in quella parte re- 
mota dell’abitazione per sfuggire al rumore della moltitudine ed 
alla turba dei clienti 

Bastano queste indicazioni per dare un’idea dei risultati ot- 
tenuti con gli scavi recentemente eseguiti a cura del Governo 
nell’etrusca coijonia esistita presso Marzabotto. 


kX. BrRIzI0. 
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ANNIBALE GABRIELLI, Su la poesia det Goliardi, saggio critico; Citta di Ca- 
stello, Lapi — Ernesto Monaci, La « Rota Veneris », dettami d’amore 
di Boncompagno da Firenze; — Ip., Su la « Gemma Purpurea » e altri 
Scritti volgari di Guido Faba; Roma, tip. dell’Accademia dei Lincei — 
GreGorio PatmiER!, Introiti ed estti di papa Niccolo IIT; Roma, tip. 
Vaticana — I, Det Lunco, Jl volgar fiorentino nel poema di Dante; Fi- 
renze, coi tipi di M. Cellini — P. Rasna, Frammenti di redazioniita- 
liane del « Buovo d’Antona », estr. dalla Zeit. /. Roman-Phalol., t. Xl 
— Ip., Contributi alla Storia dell’ Epopea e del Romanzo Medievale, 
VI-VII, estr. dalla Romania, t. XVIII — A. D’ Ancona, Tradizioni ca- 
rolinge in Italia; Roma, tip. dell’Accademia dei Lincei — Arturo Grar, 
Un monte di Pilato in Italia; Torino, Loescher —- Le Consulte della 
Repubblica Fiorentina per la prima volta pubblicate da ALESSANDRO 
GHERARDI; fasc. 3° e segg.; in Firenze, Sansoni. 


Al bel principio del saggio critico su la poesia det Goliardi, il 
signor Annibale Gabrielli osserva che, quantunque la critica, negli ul- 
timi tempi, si sia molto occupata della cosi detta poesia goliardesca, 
in sostanza essa ha badato piu che altro a raccoglier materiali per un 
esatto giudizio. Questo giudizio, a parer suo, « @ ancora da dare » e, 
naturalmente, si adopera egli a « darlo. » Premessa una rapida notizia 
del non poco, che, sinora, si é scritto intorno al suo argomento; rife- 
rite con brevita, forse eccessiva per un saggio critico, aleune opinioni 
dello Straccali, sostiene, e non a torto, che male han fatto que’ critici, 
i quali han trattato de’ goliardi distaccando quasi a forza componi- 
menti satirici, erotici, bacchic’, scettici o soltanto allegri, da tutto l'in- 
sieme di poesie contenute ne’ manoscritti con essi componimenti; giac- 
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ché, se, per esempio, a una pagina de’ Carmina Burana si legge una 
parodia del Confiteor, poche pagine dopo si pud leggere un ritmo 
« di carattere affatto morale e religioso. » A questo punto cita una 
graziosissima lirica amatoria, alla quale, nel manoscritto, succede im- 
mediatamente un altro ritmo « quasi didattico, composto a grave se- 
rieta: Argumentum fabulae de Apolonio Tirio » (cosi il Gabrielli, ma 
forse @ sbaglio di stampa per Apollonio Tyrio). « Ritmo quasi didat- 
tico » non direi. Forse egli non ricorda la storia di Apollonio da Tiro, 
popolarissima un tempo, alla quale tanti r’maneggiamenti toccarono in 
sorte, in quasi tutte le letterature europee, tra cui uno de’ pil antichi 
monumenti della letteratura spagnuola, un poemetto di Antonio Pucci 
simpaticissimo e fecondissimo tra i poeti minori del nostro Trecento, 
un rifacimento di Paolo da Taegio pid volte ricordato di recente, Pe- 
ricle principe di Tiro dramma attribuito, nientemeno, a Guglielmo Shake- 
speare. Non devo ricordar qui le avventure del valente giovine, che, in 
tempi dai nostri assai lontani, fu considerato tipico esempio della instabi- 
lita della fortuna; ma non posso tacere che mi sembra improprio quel 
« quasi didattico » detto del magro sommario della storia di Apollonio, 
smarritosi, chi s2 come, in mezzo ai Carmina Burana. 

Proseguendo, il Gabrielli vorrebbe dimostrare che goliardo non é 
sinonimo di studente; ma la sua dimostrazione non ha il pregio d’es- 
ser molto chiara. Pit chiaramente dimostra non esser provata |’ esi- 
stenza di un Gol/a, dal cui nome, secondo alcuni, derivd la parola go- 
Viardo; né quella di una confraternita, o sétta goliardica, 

Ma passiamo « al pitt esatto giudizio » promessoci alla prima pagina 
del saggio ecritico. Dice il Gabrielli, e dice bene, che i caratteri della 
pretesa poesia propria de’ cleric? ragantes si rinvengono molto prima 
del secolo XII; a prova riferisce la famosa Invitatio ad Amicam, « che 
! Haupt pubblicd traendola da un codice del secolo X » e ricorda qual- 
che altra poesia: nega, non senza buoni argomenti, che |’ Italia non par- 
tecipasse « al movimento goliardico, » quell’ Italia, dove sempre, « an- 
che prima della fondazione e della grande prosperita delle Universita, 
esiste nel Medio Evo una coltura di carattere eminentemente laico: » 
sostiene, e non gli si pud dar torto, che goliardi italiani ci furono, come 
é attestato dal famoso ritmo di Morandino da Padova su la bonta del 
vino, dalla satira di Pier della Vigna « contro il lusso, 1’ orgoglio, la 
corruzione dei prelati, dei monaci e specialmente dei frati minori, » 
dalla « graziosissima poesia De Phillide et Flora, rivendicata all’ Italia 
dall’ Hauréan. » Insomma, 1° « Non ¢ ammissibile una divisione netta e 
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recisa tra la poesia cosi detta goliardica e tutta la varia e multiforme 
poesia latina scolastica del Medio Evo » (ma questo era da dimostrare!); 
2° « Il paese nostro, vero e primo centro delle scuole laiche, non va 
escluso dall’ aver partecipato a una produzione, che appunto dallo spi- 
rito di quelle scuole riceve sviluppo. » Tolto il difetto di una conse- 
guenza non contenuta nelle premesse, le conclusion? del Gabrielli si rac- 
comandano per la loro importanza, se non per la loro novita, all’atten- 
zione de'cultori della storia letteraria; alla quale si raccomanda anche 
il corollario che, cioé, si pud ravvicinare la poesia scolastica a quella 
de’ trovatori. Altri vide gia che uno de’ Carmina Burana somiglia mol- 
tissimo a una poesia di Arnaldo di Maroill. 

Se non per la novita, ho detto, e la frase parra strana a chi riflet- 
tera che il Gabrielli ha scritto il suo saggio critico per apprenderei 
eose nuove. Gli é che egli non ricorda — infatti, non ne fa cenno, mai, 
se ho letto attentamente — uno scritto di Ernesto Monaci, che pure, 
per lardimento di certe ipotesi, é stato molto discusso, moltissime volte 
citato. In esso tutti han potuto leggere, — professori e seolari, — sin 
dall’agosto del 1884, quanto di meglio sono andato scegliendo in questo 
recentissimo opuscolo, Osservando che all’ Italia era negata la « parte- 
cipazione nella letteratura » che comunemente si suol chiamare golrardica, 
il professore deli’ Universita romana domandava: « Ma quanto é fondata 
tale esclusione? » E. soggiungeva: « In una scolaresea come la bolognese, 
dove il numero degli studenti stranieri era anche maggiore di quello 
deg! italiani, si pud credere che non circolassero, almeno importate di 
fuori, molte di quelle poesie? E se vi circolarono, (come non poté non 
essere), soltanto gl’ italiani si astennero dal comporne? Ed é poi ver 
che nessuna se ne conosce composta da italiani? L la poesia di Pur 
della Vigna contro ¢ Prelati? E la canzone di Morandino da Padova? E 
il poemetto de Phillide et Flora? ll vero » continuava il Monaci « i! 
vero, se non m’inganno, é che fu fatto un grosso garbuglio tra go 
hard? e scolari; che fu attribuito specialmente ai goliardi cio che ap- 
parteneva in generea tutta la classe scolastica; e che, non trovando 
goliardi in Italia, si fini con eseludere dall’ Italia anche la letteratura 
che ad essi era stata attribuita. Ma se si ripensi che saggi di quella 
poesia, che voglion chiamare goliardica, si ¢rovano molto prima (ei 


goliardi (Zasti ricordare la Invitatio ad Amicam); e che prima delle 
Universita, di cvii goliardi sarebbero stati figli, !' Italia, e quasi sol- 
tanto I’ Italia, ebbe scuole laiche di grammatica ossia di belle lettere, 
sorge spontaneo il dubbio intorno alle affermazioni dommatiche che 
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distribuirono all’ Europa i goliardi, e vien da domandare se in queste 
scuole laiche dell’ Italia, uniche per un certo tempo in Europa, non avra 
germinato, prima ancora che altrove, la cosi detta poesia guliardica, la 


quale per altro si dovrebbe chiamare semplicemente scolastica, » — La 


citazione @ lunga, lo vedo; ma non inutile, quantunque le osservazioni 
del Monaci abbiano avuto la pit larga diffusione per mezzo di una ri- 
vistae d’uu volume assai letti (comparse la prima volta nella Nuova 
Antologia, furono poi riprodotte nell’ Antologia della Critica Moderna 
dal Morandi); non inutile, tant’é vero che al Gabrielli, il quale pur si 
occupa molto di cose letterarie, erano, a quel che sembra, sfuggite. 
Il Monaci, trattando di proposito tutt’altro argomento, dove con- 
tentarsi di una semplice nota; il Gabrielli, che si occupa di proposito 
de’ goliardi e della poesia di scuola del Medio Evo, avrebbe dovuto, mi 
pare, non accennare soltanto, ma investigare, confrontare, discuteve, pro- 
vare. Quando egli sentenzia che non si pud separare la poesia goliar- 
desea dalla poesia di scuola, possiamo credergli, in cortesia, perche lo 
afferma lui; ma potremmo anche non credergli, perche non arreca prove 
della sua ailermazione. Quali documenti di quella poesia di scuola ha 
egli studiati? Quali di essi ha paragonati con le raccolte di Flacio 
Illirico, dello Schmeller, del Wright? Questa sarebbe stata la parte ve- 
ramente nuova del suo lavoro; questa e l’indagine che rimane a fare, 
perchée la dissertazione del I’rancke, da lui nou conosciuta del resto, 
non @ gran cosa. Non capisco, anzi, come, avendo avuto inunanzi i ritmi, 
che enumera nella quinta e nella sesta pagina del suo libretto, non gli 
si sia presentata spontanea alla mente qualche riflessione, non abbia fatto 
nessun confronto. Apriamo | Apocaliss: di Golia: quante reminiscenze 
classiche, reminiscenze di scuola! Prisciano, Aristotile, Tullio, Tclomeo, 
Boezio, Euclide, Pitagora, Lucano, Virgilio, Ovidio, Persio, Stazio, Te- 
reuzio, Ippocrate sono nominati in modo da mostrare che lo serittore 
non conosceva solo i loro nomi, conosceva le opere del maggior numero 
e le leggende che si ripetevano di qualeuno di essi: che non gli fosse 
ignota la leggenda virgiliana si vede dall’ allusione alla mosza di bronzo 
(Formantem aeneas muscas Virgilium). E quante reminiscenze del Vec- 
chio e del Nuovo Testamento, interpolate alle allusioni mitologiche! L’ar- 
cidiacono rapace assiste alla sinodo rappresentando, a un tempo, le parti 
di Giano, di Argo, di Polifemo; Simone mago é il Mercurio dell’ ar- 
cidiacono; l’angelo e Venere sono accoppiati in uno stesso tetrastico. 
Dopo, ci sfilano innanzi Tizio, Cerere, Bacco, Giove qui coelium deseruit 
sequendo vitulam, il Lete. — Apriamo la Trasformazione di Golia ve- 
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scovo, ed ecco nuova processione: Vulcano, le nove Muse, Adone, Gra- 
div6, Dione, Pallade, il Cillenio, Psiche, Giove, Afrodite, Marte, Nereo, 
Marciano Capella ed Apuleio, filosofi e poeti antichi e, che pid importa, 
forse, con Properzio Cinzia, con Tibullo Delia, con Plinio il giovine 
Calpurnia, Pudentilla con Apuleio. Forse, perché non son sicuro che l'au- 
tore del canto non togliesse di peso queste coppie di nomi da un pia 
lungo elenco di Sidonio Apollinare. — Nel Lamento di Gola al papa, 
subito dopo un versetto di salmo, son riferite le prime parole dell’ Eneide, 
della Tebaide, della Farsalia; nella Confesstone di Golia, si legge che 
Ippolito, il castissimo figliuolo di Teseo, non sarebbe pit Ippolito dopo 
aver dimorato un giorno solo in Pavia. La Predica di Golia a terrore 
di tutti, fa apparire, come nello sfondo, dietro a Paolo e a Giovanni, il 
villano di Orazio, che aspetta di passar il fiume quando non menera pit 
acqua; |’ Apocalissi di Golia, toccando di frati, usa immagini di Persio, 
Tutte poesie di goliardi; proprio quelle che il Gabrielli cita. Siffatte 
allusioni e citazioni hanno origine nella scuola e dalla scuola, certa- 
mente; ma, forse, l'importanza loro maggiore é da cercare nella stret- 
tissima parentela, che le collega a citazioni e ad allusioni, a parafrasi 
e a perifrasi analoghe di dottori, di chierici, di verseggiatori, de’quali 
si sa sicuramente che golcardi non furono. (trave errore han commesso 
ecoloro, i quali ne’ soli goliardi han creduto vedere precursori del Risor- 
gimento. Precursori del Risorgimeato furono tutti gli studiosi, che, pur 
ne’ secoli pit oscuri del Medio Evo, lessero, conservarono, copiarono i 
manoscritti de’ classici, li tramandarono di generazione in generazione — 
fu la vera lampada della vita — li spiegarono nelle scuole a’ loro discepoli 
e, con opere proprie, tennero viva Ja memoria degli scrittori antichi, di 
cui riferivano paragoni, immagini, sentenze, frasi. So bene che il Rinasci- 
mento volle ed ebbe cognizione e concetto del mondo antico quali non ebbe, 
perché non poteva averli, il Medio Evo; ma se il Medio Evo non avesse 
conservato almeno i manoscritti, che cosa avrebber potuto scoprire gli 
umanisti? Sei primi umanisti non avessero imparato, a scuola, a co- 
noscere almeno alcuni scrittori latini, e il latino, come avrebbero fatto 
a concepire |’ idea di « scoprire » |’ antichita? — Tornando a’ goliardi, 
eerti temi — la corruzione del clero e della curia romana, le invettive 
contro l’avidita del danaro, i biasimi delle donne e de’ villani, ece. — 
son comuni cosi alla loro come alla poesia di scuola, Per convincersene, 
basta leggere gli scrittori che goliardi non furono. 
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L’allegro ritmo di Morandino (Vinum dulce gloriosum) ci fu con- 
servato da Salimbene; nella cronaca del monaco parmense si legge an- 
che il frammento della satira di Boncompagno contro fra Giovanni da 
Vicenza, che, se non altro, — fu gia osservato — ricorda le poesie dei 
goliardi: infatti, il verso Sa/tat iste, saltat ile e i seguenti fan pensare 
a un’enumerazione analoga a quella del canto bacchico In taberna 
quando sumus. 

Molto ebbe del goliardo Boncompagno, solenne dittatore, grande 
maestro in grammatica e, insieme, florentinorum trufator niaximus. 
Sappiamo da Salimbene la burla, che fece a’ bolognesi, quando widens 
quod frater Johannes intromittebat se de mtraculis faciendis, volutt et 
ipse se intromittere. Annunzid che |’avrebbero veduto volare, e andd a 
porsi a Santa Maria in Monte, im cacumine montis, munito di due ali; 
accorsi uomini e donne, vecchi e fanciulli, egli, dopo averli guardati 
un bel pezzo, parld e disse: « Andate con la benedizione divina, e vi 
basti d’aver veduto la faccia di Boncompagno!...» La sua dottrina, se 
dobbiamo credere al cronista, non gli valse a niente presso la Curia ro- 


mana; vecchio e indigente, ando a finire in un ospedale. 
. 


Buon avviamento a uno studio degli scritti del faceto fiorentino é 
la pubblicazione di aleune pagine della Rota Veneris, ch’egli asseri aver 
composta per comando di Venere. La Rota, per servirmi delle parole 
del Monaci, @ « una raccolta di formole e di saggi epistolari sopra sog- 
getti d'amore, tutta un’arse una summa dictaminum ad uso degli amanti.» 
Gli avvertimenti si mescolano alle formole e a’ modelli epistolari. — 
Bada, insegna Boncompagno, tutte le donne desiderano esser lodate di 
bellezza, ancorche deformi, e ti bisogna cattivarti la benevolenza lodan- 
dole: percid fa uso di superlativi, e insisti nella lode: — chiunque de- 
sidera l'amore di qualche donna, cominei dalle adulazioni e dalle blan- 
dizie, promettendo quel che mai non potra attenere: — é da sapere 
che ogni donna, di qualunque grado o condizione, nega su le prime 
cid che si propone di fare: — io mi son proposto d’insegnarvi a tro- 
vare « l’opportunita di amare » e per mezzo di quali persone possiate 
riescire; v’insegnerd brevemente la regola, che non falla ... A chi lo 
rimproverasse, a quello de’contemporanei, o de’ poster?, il quale lo giu- 
dicasse nimis lascivum, darebbe la risposta antica; distinguerebbe la vita 
e i costumi dagli scritti; ricorderebbe il Cantico di Salomone, che, 
inteso secondo lettera, ha poco di morale, ma é recato a miglior sen- 
tenza da’ sapienti, per i quali Ja sposa @ la Chiesa, lo sposo Gesu 
Cristo... 
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Quando tutta la Rota sara edita, si potranno fare contronti, che 
ora sarebbero inopportuni e incompiuti; si potra ricereare quanto di 
tradizionale e quanto di originale contengano cosi gli ammonimenti come 
i modelli di lettere. Ne’ frammenti pubblicati dal Monaci, Ovidio é ci- 
tato una volta; piu altre volte sembra parafrasato. Anche il Panfiloe il 
Liber Faceti e simili dovranno essere consultati da chi vorra fare la 
ricerca alla quale alludo. La Rota Veneris e il Liber Faceti — per dare un 
esempio di confronti — offrono tutt’e due modelli di descrizioni di belle 
donne, che tanto |’autore della prima quanto l’autore del secondo vor- 
rebbero ripetute dagli amanti. 

Per dare poi, un sazgio del bello stile di Boncompagao, riferird 
una lettera, che egli immagina scritta dall’ amante a una giovinetta, 
condannata al monastero. Il latino ¢ cosi facile, e al tempo stesso, qua 
e la, cosi bizzarro, che tradurlo sarebbe sciuparlo. « Vox turturis immo 
potius cuculé audita est in terra nostra, et resonuit quod hucus seculi ho- 
nore deposito habitum proposuisti recipere monachalem et in claustro 
cum gimbis, claudis, nasicurvis et strambis muliertbus ducere vitam. Que 
gitur gloria reservabitur, cum vos accendere lampades, pulsare tintin- 


nabulum, revolvere libros et cantare altis alleluia vocibus oportebit? 


Nam, cum videbitis puellas plurimas vestimentis pretiosissimis exornatas, 
que vobis non possunt in puleritudine coequari, stare cum militibus in 
choreis et cantare in timpano et choro, palma nata, paradisi redimita 
/loribus, in vestimentis nigris cantabitis requiem elernam, gracidando 
psalmos cum inveteratis? Desistatis igitur a tali proposito, quoniam pa- 
ratus sum quandocumque placet vos recipere ir uxorem., » La giovine, 
poco contenta di stare cum nasicurvis et claudis mulieribus a cantare 
alleluia, subito risponde: « In proxima nocte ad monisterium, cum 
primo tintinnabulus pulsabitur, propere accedatis ; quia vobiscum veniam 
quocumque placebit...» Dato e non concesso che a Boncompagno plus 
semper placuerunt verba quam factum, se, a quanto pare, le situazioni 
da lui supposte erano semplice riflesso della vita reale, |’ importanza 
storica della Rota non sarebbe da trascurare. Non le manca, certa- 
mente, importanza letteraria, chi consideri che parecchi degli argo- 
menti in essa trattati non dispiacquero anche a’ primi rimatori nostri, 
di cui qualeuno, come Pier della Vigna, fu studente a Bologna quando 
v’ inseguava Boncompagno; e che il latino di essa mostra d’ avere 
parentela pitt stretta coi vulgare, che non col latino de’ classici. Ben 
presto altri noa si contentera di porgere in latino formole episio- 


lari, usera anche il volgare: questo fece Guido Fab., che insegnd 
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anch’egli, e dedicd un libro a messer Aliprando Faba, podesta di Bolo- 


gna nel 122%. Il Monaci, nella pregevolissima Crestomazia italiana det 


primi secoli, aveva gia inserito quindici formole epistolari volgari togliendole 
dalla Doctrina del Faba; — ora toglie parecchi modelli di lettere e 
di dicerie da un’altra opera di lui (Parlamenta et epistolae) scoperta 
dal prof. Gaudenzi, Fra tutte meritano attenzione una epistola o invet- 
tiva di Quadragesima ad Carnis privium, e \a Responsiva contraria, 
Quadragesima « matre d’onesta e de discretione » copre di villanie 
« Carnelvare lopo rapace »; gl’ingiunge d‘uscire « de tuta christianita » 
e d’ andarsene in « logo diserto »; lo minaccia di coafonderlo con la 
sua carallaria, se egli si lascera trovare: Carnevale « rege di re, pren- 
cepo de la tera» risponde per le rime alla « inimica del mundo, ma- 
ire di avaricia, sore de Jagreme, figlia de indito. » Le lascia liberta di 
venire, perché egli ha da fare via luntana e perché la malizia di lei 
sia meglio conosciuta; ma nel die preclaro de la pasca tornera « inco- 
ronato cum gilli et rose e flore » e fara « Y auxelli supra le ramelle 
cantare versi de fino amore. » La disputa epistolare prenunzia il con- 
trasto popolare del Venerdi, o di Quaresima, col Carnevale, se pure 


non imita un componimento latino anteriore. 


Le formole epistolari, le lettere, le dicerie di Guido Faha sono i pit 
antichi documenti, conosciuti sinora, della prosa italiana letteraria; ma 
« ben prima del secolo XIII, » ricorda il Monaci, « furono seritte in vol- 
gare carte notarili, riccrdi domestici e cose di chiesa. » Il libro di ban- 
chieri fiorentini, del 1211, i cui frammenti pubblico il Santini e illu- 
stro il Parodi, era stato incominciato nel secolo decimo secondo, A ogni 
modo, il 1211 e una bella data; i Ricordi di Matasala di Spiaello se- 
nese cominciano soltanto col 1233. Queste date e questi documenti giova 
rammentare all’editore dellibro d’introiti ed esiti di Niccolo III (1279-1280), 
il quale suppone che «lescritture di quel secolo, finora note, qual pit 
qual meno siano tutte in latino barbaro, ovvero in dialetto rivestito o 
trasformato alla latina» e prodiga lodi a « questa che ora per la prima 
volta si pubblica », perché « sebbene la sia del 1279, tuttavia é nella 
perfetta e pura forma della lingua italiana. » Don Gregorio Palmieri 
non sembra cosi versato nella storia letteraria come nella paleografia e 
nella storia civile: di che altra prova offrono i suoi giudizi: che il libro 
d’introiti e di esiti sia seritto nel volgare ¢lustre, che la stampa di 
esso possa dar motivo « di rivocare ad esame le opinioni espresse dal 
sommo poeta » nel trattato De Vulgar’ Eloquentia e, fors’anche, fare 
rinascer i] sospetto che quel trattato, non sia opera di Dante, bensi « una 
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mera impostura. » In verita verrebbe voglia di ripetere le parole de’ mo- 
natti a Renzo, se non fosse manifesto che il Palmieri esprime con tutta 
sincerita e buona fede giudizi e concetti accolti senza discuterli, senza 
nemmeno esaminarli un po’da vicino, Del pari, con ingenuita ormai 
divenuta abbastanza rara, ha creduto necessario far sapere ai lettori che 
Macerata e Ascoli son citta delle Marche, e Assisi della provincia di Pe- 
rugia; che nel Duecento invece di Assis? scrivevasi Ascesi, come at- 
testano i versi di Dante. « Tutti li sanno » dice, i versi; ma egli 
non trascura di fregiarne una delle sue note. Pid utilmente ha avver- 
tito, in altra nota, che in un documento bolognese del 1277, pubblicato 
dal Tarlazzi, @ menzione di maestro Adamo familiare de’ conti di Ro- 
mena, quello stesso, pare, che Dante collocd nella bolgia de’ falsatori. 
Ma come va che negli antichi commenti della Commedia mastro Adamo 
é detto da Brescra,e nel documento del 1277 De Anglia? Il Palmieri 
suppone che il coniatore de’ fiorini « che avevan tre carati di mondiglia » 
fosse oriundo di Brest (Brestia), citta sottoposta allora agl’ inglesi. Il 
fatto che mastro Adamo fu a Bologna, pud, forse, spiegare perché, di- 
versamente dagli altri commentatori, Ser Graziolo lo disse Bolognese 

Il volume del Palmieri potra giovare agli studiosi di storia muni- 
cipale, perché molti nomi di citta, di borghi, di paeselli, specialmente 
delle Marche e dell’Umbria, vi si incontrano; moltissimi di persone. 
Tra queste é un frate Salimbene, ma non sappiamo se sia il cronista; 
del resto @ nome tutt’altro che raro o singolare, come il cronista mostrd 
eredere quando noto che gli fu imposto da un vecchio frate perche era 
« Salito bene entrando nella nuova religione »: nel registro degli esiti di 
Niccold é@ nominato Donno Salimbene da Civitanova delegato pontificio; 
in quello deg!’ introiti, Salimbene da Tolentino. Gli studiosi della storia 
del costume potranno apprendere quale stipendio ricevessero da quel 
papa, che nel mondo I’avere e nell’Inferno mise in borsa sé stesso, il 
giudice generale della Marca, il procuratore e avvocato della corte 
generale, i giudici di contado; quale compensoi balietti che giustizia- 
vano uomini, i balii che portavano lettere, i messi e simili, Ripeterd, 
per far piacere al Palmieri, che pit volte, nel lédro di Niccold, accanto 
a indicazioni di multe, si legge: — « Lasciamogli il sopra piu per po- 
vertade, » Cid non basta, per altro, a dimostrare che il figliuol dell’Orsa 
non fu cupido per avanzar gli Orsatti. 


Se il Zébro di Niccolo fosse giunto al Del Lungo quando scriveva 


il bel discorso sul volgar fiorentino nel poema di Dante, forse anch’egli, 
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come il Palmieri ha fatto, avrebbe accostato le parole: « Soldi venti di 
ravignani pagO Bartolomea da Orbino per sodisfacimento d’uno male- 
toletto » ai versi del Paradiso: 


Se eredi bene usar quel c’hai offerto, 
Di mal tolletto vuoi far buon lavoro. 


Altre locuzioni della Commedia i| Del Lungo ha illustrate, « le quali 
al grande Poeta potrebbe talvolta giudicarsi suggerisse, o foggiasse a 
tenore d'arte, la fantasia od il cuore, ma le porgeva invece usuali e quo- 
tidiane (in quella felice giovinezza della lingua) rappresentatrici d’ ima- 
gini e d'affetti, quello che bene ei chiamava prezioso volgare. » Fari- 
nata afferma A cio non fuiio sol; esse ad praedicta recano molti docu- 
menti, tra cui uno del 1285. Nelle Consulte fiorentine dello stesso anno 
si assegnano a una spedizione di fanti due buoni capitani apt? et prod: ; 


il poeta nel Paradiso usd probo nel senso di valente (il Cantinelli e gli 


Annali di Forli narrano che, nel 1276, un certo numero homznum pro- 
borum difese un castello), Dotto per scorto, istruito di quel che uno ha 
da fare, si legge in interrogatorii di giudici e nel Paradiso. Porre un 
uomo ai martir?, & « nella bocca di Caifas » (o non piuttosto di Cata- 
lano?) nella bolgia degl’ ipocriti, ed é scritto nello Statuto fiorentino 
del Potesta. 

Qualche analogia, mi perdoni lillustre accademico, sembra solo ap- 
parente: col dantesco « fammi vendetta del mio figliuol ch’é morto, 
ond’io m‘accoro » non han che vedere, chi ben guardi, le parole d’ una 
vedova fiorentina petentis hereditatem filij sui mortuz. Che non danteg- 
giasse i] notaio, il quale nel 1377 rammentava come i ghibellini aves- 
sero sterminato i guelfi da una terra del Mugello con quel/a forza con 
la loro mala volonta aggiunta, non affermerei; era notaio ser Lapo Mazzei, 
che, a un amico, in lettera familiare, scrisse: « Altro non si pud con 
chi accozza il volere e la possa. » E perché, domanderei al Del Lungo, 
non poteva, traducendo da Seneca, danteggiare Ser Lapo; se, in altre 
lettere familiari, usd le frasi « Ricoglier le sarte di tanti pensieri, Per 
amore che mi mena, Il vivere @ un correre alla morte, Chiovar nella 
testa con forte auto (agisto), Si volse al pelago giunto a riva » tutte di © 
Dante? Quel Ser Lapo, dal quale pit volte é¢ nominato il poeta? 

Una pagina eccellente del Del Lungo porra termine una buona volta - 
almeno, speriamolo = alle contese, di cui fu ed é@ innocente cagione la 
Pia, Ella non pud dire, a giudizio di parecchi, 


Salsi colui che inanellata pria, 
Disposando, m’avea con la sua gemma; 
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deve dire, invece, disposata; deve, con le parole inanellata pria, allu- 
dere al fatto che, essendo vedova, si rimaritd. Ma, negli atti matrimo- 
niali del tempo di Dante, innumerevoli volte é ripetuta la formula anulando 
praefatus eandem, inanellando egli lei, «data per compagna all’ altra 
consentire in lei per sua sposa, che @ appunto il dantesco disposare ; atti 
simultanei, e l'uno compimento dell’altro ». Conchiude egregiamente i! 
Del Lungo: « spezzando, cosi mal a proposito, |’ unita della locuzione 
dantesea, che bene i nostri predecessori sentirono, quando énananellare 
detinirono dar l’anello sposando, si tolgono a quel pria le lacrime e i 
ricordi di cui é@ pieno, nel cuor della donna che ripensa le prime dol- 
cezze de] matrimonio suo tragico, e vi si sostituisce una dichiarazione 
di stato civile ». E critica estetica, di quella buona, che piace veder 
andare di conserva col metodo storico, 


Se non la Cronaca, l’albero genealogico di Salimbene avrei veduto 
con piacere ricordato dal Rajna nel VII de’Contributi alla storia del- 
lV’epopea e del romanzo medievale. L’ illustre critico prende le mosse da 
un’osservazione giustissima: — « sgorgando dalla vita stessa e preten- 
dendosi riflesso della realta anche pitt aszai che non fosse, l’epopea franca 
non poteva non esser popolata di gente chiamata in gran parte non al- 
trimenti che gli uominie le donne del tempo. Moltissimi tra quei nomi, 
quando pure non fossero gia passati in Italia, ebbero a passarci allorche 
le conquiste di Pipino e di Carlo seminarono di Franchi la penisola. E 
s'intende che non rimasero samplicemente tra coloro che appartenevan 
per sangue a cotale schiatta: essi vennero a propagarsi tutto all'intorno, 
allo stesso modo e per le cause stesse, sebbene non nel grado medesimo, 
com’era seguito antecedentemente fra le popolazioni romane dei terri- 
tori gallici ». Ecco perche egli ha dovuto «eliminare nomi su cui s0- 
prattutto si sarebbe desiderato di poter fare assegnamento, percheé son 
quelli dei personaggi epici che dovettero esercitare sulle menti un’ azione 
pia viva » —i Carli, i Rolandi ed Orlandi, i Buovi, i Rinaldi, gli Ug- 
geri, ecc.; perd egli stesso indica qualche caso in cui il dubbio non é 
ammessibile, « O dubiteremo noi — domanda — quando ci si incontrera 
in Olivieri che abbian messo nome Orlando a un figliuolo? Oppure 
quando, in una pergamena del 1145, vedremo chiamarsi Rolando ed Oli- 
viero due fratelli? » No, e non possiamo dubitare alla lettura della ge- 
nealogia di Salimbene, il bisavolo del quale ebb2 un figliuolo di nome 
Oliviero, da cui nacque un Rolando: quest’ ultimo non fu conosciuto 
dal frate, nato nel 1212, ond’é che Oliviero ci ricondue2 molto indietro 
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nel secolo XII, Una sorella di Rolando, cugina di Salimbene, sposd Na- 
miero de’ Panizari, non indegno di far compagnia a’ Namierd d’oltre Po, 
che le ricerchedel Rajna hanno evocati dal silenzio delle loro sepolture 
dopo cirea sette secoli. 

Oliviero era nome italiano nel 1085, Gano nel 1040, Viviano nel 
1030; allo stesso periodo risalgono i nomi di Altilia e di Drusiana: 
tuttigli altri — Adolfo, Ferragu, Fioravante, Galerano, Malagigi, Marsi- 
lio, Ogicro, Ospinello, Pinabello, Roncevalle, Turpino, eee. — apparten- 
gono ai secoli XIIf e XIII. Comunque, essi provano che non pochi 
poemi epici francesi del ciclo nazionale, « la Chanson de Roland, quella 
che potrebbe dirsi la Conquéte de l’ Espagne, il Marne, i| Beuve de Han- 
stone, V Otinel, \’ Ogier, la Chanson des Saisnes, il Florent, il Floovent, 
la serie dei canti che hanno per eroe principale Gullaume au court 
Nez, |’ Atol,  Aspremont, les Quatre Fils Aimon, e c2rto molt’altra roba 
ancora, seran diffusi di qua dalle Alpi, ed eran diventati parte cospicua 
del patrimonio ideale del nostro popolo preso nella sua totalita, si da 
abbracciare cosi i grandi come gli umili. » E gia nella prima meta del 
secolo XII, nel 1151, un documento deila popolarita dell’epopea carolin- 
gia era eternato nel marmo dallo scalpellino. che incise, a Nepi, la 
menzione della turpissima morte di Ganellone, gué suos tradidit socios, 
al bel principio del Duecento, Vignoto autore della descrizione d’ una 
battaglia, combattuta sul Sarno, paragonava questa alla battaglia di Ron- 
cisvalle, quando il fortissimo nipote di Carlomagno, vinto pel tradimento 
di Gano, rifiutd di suonare il corno per richiamare indietro l’imperatore 
e i compagni (qui revocare tuba Dominum sociosque refutat). Il cenno 
del rifiuto mi sembra indichi che l’autore de’ rozzissimi versi — conser- 
vatici nella Cronaca di Fossa Nova — conosceva, se non la ntaggior 
canzone digesta francese, un esatto sunto di essa. 

Non rincrescera certamente al Rajua,che a’ tre Turpini da lui ri- 
cordati,—il primo de’ quali viveva nel 1144, l’ultimo nel 1214,— ag- 
giunga io uno segnato, nel 1211, in grazia d’un figliuolo, nel citato libro 
de’ banchieri fiorentini; né che gli faccia fare la conoscenza di un Lan- 


€ 


cellotto anteriore a quelli morti nel 1237, Lansellottus Anseruini, sol- . 


dato di Buonconte Montefeltrano agli stipeudi di Rimini nel 1216, M’e 
venuto innanzi mentre leggevo la Storia (i Rimini del Tonini. Tra i 
documenti, che accompagnano questa Stor/a, unv del 1152 offre un gruppo 
notevole di nomi del ciclo carolingio e del‘brettone insieme: alla ri- 
nunzia,che Rainerio Conte e la madre Aldruda fecero di alcuni diritti 
al monastero di San Pietro, assistettero come testimoni un Viviano, un 


Maries” 
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Ratnaldo, un Rolando, un Merlino; rogd l'atto un Artuso. Que’ docu- 
menti mi hanno anche offerto un Marsilio del 1197, un Giovanni di 
Gallerano del 1197, un Falsarone e un Zustamons del 1199; alquanto 
anteriore dovette essere quel Falserone, il cui figliuolo Acerbo fu dei 
consoli fiorentini nel 1203. L’egregio scrittore si mostra dispiaciuto di non 
aver trovato un Fioravante prima del 1253; sara contento, credo, di 
sapere che tra molti faentini, i quali prestarono un giuramento nel 1198, 
era un Floravanius, La sua ipotesi che, oltre la forma integra A/olfo 
si fosse fatta strada presso di noila riduzione francese di questo nome, 
é confermata da una carta del 1218, citata dal Borsieri nelle note alla 
eronaca del Tolosano, in cui A‘olum filium David de Pagano compa- 
risce tra gli ostaggi promessi dal comune di Faenza a quello di Bo- 
logna. Ignoro se costui ebbe parentela con un altro Ajol faentino, in- 
dicato dal Mittarelli in documenti del 1170 e del 1177. 

La leggenda di Buovo d’Antona, la quale — non senza merito intrin- 
seco — @ ancora una delle meglio note a’ nostri volghi, come fu « delle 
pit arcaiche nell’epopea trancese, e di quelle ch’ebbero a passare in 
Italia pid di buon’ora,» era stata largamente esaminata dal Rajna, pa- 
reo*hi anni sono, nelle Ricerche su i Reali di Francia. Torna ad oc- 
cuparsene ora, pubblicando alcuni frammenti della redazione franco-veneta 
del poema su Buovo, anteriori al testo di essa, che egli trasse da un 
codice laurenziano, e dando notizia d’una redazione della storia mede- 
sima in prosa toscana, probabilmente non ignota all’autore de’ Reali. 
Non posso riassumere qui tutto il lavoro diligentissimo e, per neces- 
sita, minuzioso; mi contenterd di riferire la spiegazione nuova, che vien 
fuori dalle sue indagini, d'un fatto molto importante. I] fatto eé Tlesi- 
stenza di non pochi poemi scritti in un linguaggio ibrido, franco-veneto 
o franco-italiano, L’ dridismo fu attribuito a’ cupisti, alla trasmissione 
di canti originariamente francesi per bocca di giullari nostri, al desi- 
derio di spiegare alla meglio i canti francesi a uditori italiani, al tentativo 
di elevare il dialetto parlato a lingua scritta, tentativo turbato, deviato 
dall’incontro del dialetto col francese scritto, nel quale s’incorpord. A 
giudizio del Rajna, que’ testi diventarono come sono « per via di una 
degenerazione e surrogazione di forme, cbe venne spogliandoli della veste 
francese » si che non troppo di rado si trovaron tradotti « conservando 
solo le tracce del loro stato iniziale. » Di aleuni—p.e. l'Aspremont e 
il Roland —si trovano i prototipi nella letteratura francese; per altri, 
appartenenti sin dall‘origine alla letteratura franco-italiana, bisogna am- 





mettere che gli autori si proponessero di scriverli in francese, « Benine 
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teso, questo stadio iniziale noi ce lo dobbiam figurare esso pure molto 
yario, a seconda del possesso maggiore o minore che avessero della fa- 
vella d’oil i singoli autori; ma il proposito di servirsi di quel linguaggio 
aveva ad essere in tutti; e che se ne fosser serviti davvero sara sempre 
parso agli ascoltatori, ancor meno esperti per la massima parte che gli 
autori non fossero,» 


Tradizioni e frammenti dell’epopea carolingia durano tuttora in Ita- 
lia, abbarbicati « siccome piante d’ellera » a valli, montagne, antri, edifizi, 
ruine. Non pochi edifizi e }uoghi, che anche oggi rammentano il grande 
imperatore e i principali suoi paladini, furono, nove anni or sono, in- 
dicati dal Monaci e dal D’Ancona, quando, per nozze, pubblicarono, da 
una specie di romanzo umbro, il racconto d'un duello di Orlando con 
Cornaletto di Corciano. Pit tardi il Mignini racimold tradizioni umbre 
riferentisi al modo come Orlando, in Perugia, liberd Oliviero dalla pri- 
gione; alla chiesa di S, Angelo di Perugia, che Dio non volle maggiore 
del padiglione di Orlando; al Colle d’ Orlando presso Costacciano, di cui 
cinque fenditure son credute fatte da altrettanti colpi di spada del pa- 
ladino; alla prigione di Orlando, che si vedeva a Spello: riassunse inoltre 
una novellina popolare umbra, nella quale il gigante Occhialone — il ci- 
clope Polifemo — é accecato da due frati e ucciso da Orlando. L’opu- 
scoletto del Mignini porse occasione ad A. Zenatti, nel 1885, di ri- 
stampare |’ iscrizione, posta sulla facciata della chiesa fiorentina dei Santi 
Apostoli ad attestare che la chiesa fu fondata da Carlo, et consecratio facta 
per archiepiscopum Turpinum testibus Rolando et Uliverio Due anni 
dopo, tornd il Miintz a parlare dell’iscrizione fiorentina e fece menzione 
del palazzo d'Orlando, che nel 1395 si vedevaa Pola, della Torre di 
Orlando di Gaeta, d’un Colle d'’Orlando presso Messina, della Sella 
@ Orlando presso Caltanissetta, del Casino d’ Orlando in quel di Sant’El- 
pidio. L’erudito francese non era certo che le tre ultime denominazioni 
avessero relazione con l’eroe di Roncisvalle. Delle siciliane non so niente; 
so che il casino di Sant’Elpidio ha semplicemente ritenuto il nome di 


Saverio Orlandi di Fermo, cui appartenne sino a pochi anni addietro. . 


Cosi a Bertinoro, nella villa Guarini, si ammira una grotta di Merlino, 
la quale é debitrice del nome non al mago della leggenda brettone, ma 
alla famiglia Merlini di Forli. 

Alle notizie sin qui riassunte fa seguire il D’Ancona alcune altre. 
Il castello di Montalbano presso Rovezzano accolse tra le sue mura 
Carlo Magno, Orlando, Turpino e gli altri paladini; alla Buca delle 
Fate di Fiesole Orlando diventd invulnerabile e Malagigi apprese la ne- 
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gromanzia; un masso di Orlando é sui monti pisani, l’isola Orlandina 
nell’ Adriatico ; l’effigie del conte, sco!pita sopra una colonna, si vedeva a 
Pola nel secolo XV, il sasso a Torino, la spadaa Firenze nel XVII; 
a Nepi (che non so perche il D’ Ancona ponga nell’Umbria) si legge 
tuttora l’iserizione del 1131. In fine egli riferisce dalla cronaca di Tom- 
maso Tusco come qualmente Riccardo, seudiero di Oliviero, vivente al 
tempo di Federigo Barbarossa... affermd essere stato altra volta a Ra- 
venna con Carlo, con Orlando, con Oliviero: di quella prima visita conser- 
vava, dopo circa tre secoli, memoria cosi precisa, che mercé sua si pote 
ritrovare il mausoleo di Galla Placidia! 

Nuove ricerche arricchiranno la raccolta gia copiosa, che il D’An- 
cona ha presentata ai Lincei, Fu gia indicata l’allusione di vecchie cro- 
nache napoletane a un campo di Carlo e alla sepoltura dei figliuoli di 
Amone presso Napoli; vecchie cronache umbre, consultate dal Mignini, 
raccontano che Carlo, andato a Gubbio, « favorilla d’un privilegio sotto- 
scritto anche dal marchese Oliviero » e « li dond una reliquia bellissima, 
che fu un dito di S. Giovanni Battista. » Forse si pud anche ricordare 
l’assedio posto dall’imperatore ad Assisi, di cui discorre il compilatore 
dei Memorabilia civitatis Eugubii, il quale, a giudizio del Mazzatinti, 
scriveva nel Cinquecento, Carlo, egli afferma, ebbe la citta e la distrusse; 
ma poi la riedificd e la dette a cristiani cattolici perché la ripopolas- 
sero: lo stesso avvenimento lesse il Cristofani in una cronaca del Due- 
cento, con questo di pit, che i Franchi penetrarono in Assisi come parecchi 


secoli prima Belisario, parecchi secoli dopo Alfonso il Magnanimo in Napoli, 
, 5 


per una cloaca o per un acquedotto. — Il cronista bresciano Malvezzi assi- 
cura che il veechio Namo di Baviera, il Nestore del ciclo carolingio, uomo 
glorioso, sapiente e per santita illustre, il quale col re dei Franchi, con Ro- 
lando e con gli altri conti palatini aveva nubilmente consumata la maggior 
parte della sua vita nel combattere i saraceni; avendo assistito, in Bre- 
scia, alla traslazione dei corpi dei santi martiri Faustino e Giovita, de- 
siderd di esser sepolto vicino ad essi e lascid alla chiesa, in cui furono 
collocati, l’Orifiamma e la Croce del Campo donate a lui dall’ impera- 
tore moribondo. Il Malvezzi, che scriveva nei primi anni del Quattro- 
cento, nella sua adolescenza aveva sentito parlare della grandezza straor- 
dinaria delle ossa del duca; aveva veduto, dice, il tronco d’albero dentro 
del quale erano state composte, Egli stesso raccolse la tradizione che 
Namo, fatto costruire in Brescia un cenobio, vi avesse passato gli ultimi 
anni in compagnia di dedici nobili, osservando la regola di San Bene- 
detto; né gli era ignota la leggenda dell’aiuto prestato a Carlo dal re 
Desiderio durante la guerra di Spagna e l’assedio di Pamplona, — Al- 
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cuni versi di Gotifredo da Viterbo permettono di supporre che la leg- 
genda carolingia comincid fin dal secolo XII ad « abbarbicarsi » alle 
nostre montagne; giacche vi é fatto cenno di due monti della Sicilia, 
uno dei quali magnus, gui dicitur esse Rolandus, Alter Oliverius, simili 
ratione vocandus : Haee memoranda truces constituere duces. Si ricordi 
che Gotifredo andd per ben due volte in Sicilia. 


Ci trattiene in mezzo a’ menti la nota del Graf. Dopo riassunto 
quel che aveva scritto di Pilato in altra sua opera, - non conosciuta 
forse come meriterebbe, - egli ha cercato le allusioni alla credenza, 
che poneva un monte di Pilato presso Norcia; ma poco ha potuto ag- 
giungere a quanto -e non era molto - il Reumont aveva trovato. Lo 
storico tedesco comincid, anch’egli, da’ versi di Fazio degli Uberti: 

Del monte di Pilato, ov’é un lago 

Che si guarda la state a muda a muda 
(si guardava, per impedire a’ negromanti di andarvi a sagrarei loro 
libri). Del lagu, popolato di diavoli in forma di pesci, discorsero, dopo 
Fazio, Antonio De la Salle - borgognone, non provenzale, autore delle 
Quinze Joies du Mariage, del Petit Jehan de Saintré, se non anche 
delle notissime Cent Nouvelles Nouvelles,- Arnaldo de Harff, Leandro 
Alberti e il Trissino; della Sibilla di Norcia il Guerin Meschino, ’ Ariosto, 
l’Aretino: della grotta o caverna, frequentata da « streghe, demoni e 
notturne apparizioni, » Enea Silvio e il Cellini. Di tutti costoro solo il 
De la Salle accennd di nuovo a Pilato, che si diceva precipitato nel 


lago « dalle bufale che nel carro ne traevano il corpo dopo il supplizio 
sofferto regnante Vespasiano. » Il Reumont non vide che L. Alberti 
aveva parte ampliato parte tradotto un passo di Flavio Biondo; non ri- 
cordd che il Berni aveva accennato a quei buchi 


Dove abitava a Norcia la Sibilla, 


e che quel bizzarrissimo ingegno del Doni aveva collocato nel lago di 
Norcia, sotto la custodia della Sibilla, l’inferno de’ poeti. Non poté co- 
noscere, perché stampata dopo il suo saggio, la farsa in cui P. A, Ca- 
racciolo, napoletano del Quattrocento, accusd di frode coloro, che si van- 
tavano di essere andati a Noreia per caverne e per grotte ben guardate 
da serpenti e da centauri, avervi trovato grandi tesori e libri consacratt, 
avervi veduto « Montagne di rubini e di diamanti Guardate da giganti, e 
in mezzo a loro Un letto tutto d’oro ove si sole Riposare col sole la Diana» 
ela Fata Morgana, la quale tutti accarezzava e, nutrendoli del suo latte, 
li « rifaceva. » 
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Alle testimonianze addotte dal Reumont vengono a tener compagnia, 
per le indagini del Graf, tre altre: una di P. Bersuire, morto nel 1362, 
una di frate Bernardino Bonavoglia di Foligno (da un manoscritto del 
secolo XV), una di Paolo Merula (1621). Solo il Bonavaglia, con un 
dicitur, allude al lago detto di Pilato sul monte vicino a Norcia; oggi 
ancora si denomina dal proconsole il laghetto soltanto. Danque, direi io, 
o Fazio degli Uberti erro indicando qual monte di Pilato quello, che per 
tutti gli altri era monte Vittore,o nel suo verso deve cambiar di posto 
una virgola (del monte, di Pilato ov’é un lago). 
Di queste leggende norcine il Graf non ha trovato aleun cenno « in 

una poesia che in vituperio di Norcia scrisse monsignor F. Maria di 
Montevecchio, andatovi per sua sciagura prefetto, e nemmeno nei due 
eapitoli che a Pilato e a Norcia consacro il Maruacelli nel suo sterminato 
Mare Magnum.» Ma, proprio nel Seicento, un norciny, G, B. Lalli, com- 
pose il Tito Vespasiano ovvero Gerusalemme disolata, poema eroico in 
ottava rima, in cui narrd come Vespasia, avola di ‘Tito Vespasiano, 
superata la scoscesa altezza del monte Vittore, pervenne col nipotino 
la, dove 

S‘apre la bocca horribilmente oscura 

Di quella immane sibillina grotta, 

Ove il sol mai non entra, o l'aria pura, 

Ma ’l fosco orror p2rpetuamente annotta, 


e dalla « Vergine illustre, a cui’! favordivino Suoi chiusi arcani anti- 


veder concesse » seppe esser quel bambino eletto da Dio 
Lo strazio a vendicar del figlio estinto. 
Vespasia, dicono, era di Norcia; fu antica ecredenza, accolta in un 


poemetto popolare italiano, che Vespasiano avesse fatto morire Pilato 
« perché aveva sententiato Christo alla morte. » Chi sa? Se avesse com- 


piuto il poema -nelle stampe a me note interrotto al canto IV - il Lalli 


avrebbe forse intessuto alla narrazione la leggenda del lago di Pilato, 
come v’intessé quella della Sibiila. 

Il proconsole, secondo la Cura sanitatis Tiberi, fu relegato « in una 
citta di Toscana variamente detta ne’manoscritti Ameria, Amerina, Ci- 
merina, Timernia, Arimena. » Inutilmente si cercherebbe in Toscana, ove, 
infatti, ij Graf non l’ha trovata: l’antica Ameria, celebre per Sesto Roscio, 
é oggi Amelia, rinomata per i suo fichi, e 1a il popolo chiama ancora casa 
di Pilato il palazzo Nacci. Perchée e quando si comincid a raccontare che 
Pilato fosse stato relegato in Amelia? Non si potrebbe questa opinione 
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giudicar prodotta da un’antica iscrizione amerina, nella quale era il nome 
di un Pilatus quadrumvir ? 


Vogliamo lasciare, ora, — non dispiacera a’ lettori — queste serie, 
si, ma non so quanto dilettevoli questioncelle ? Se ci occupassimo un po’, 
esia pure per la millesima volta, di Paolo e di Francesca, trattenendoci 
nondimeno nel non mai abbastanza rivangato campo dell’erudizione ? 

Non so che alecuno dei commentatori del quinto canto dell’ Inferno 
abbia mai sognato di trasformare in ideale di donna la peccatrice di 
Rimini; ma fu detto, e si ripete, che, per indagini storiche, 0, piut- 
tosto, cronologiche, zdeali svanirono. Ideali di che? Quali ideali? Anche 
si ¢ affermato che « ora a noi i versi divini fanno parere Francesca 
una creatura celeste.» A chi di noi, se é@ lecito? Non mescoliamo 
inferno e cielo, non diciamo celeste chi Dante danno all’inferno, 

Dopo le eroine de’poemi di gesta e de’romanzi di avventura, fab- 
bricate a macchina, bambole di legno mosse da rozzi fili; dopo le 
personificazioni e le astrazioni della poesia allegorico-didattica ; dopo 
i cenni, i nomi, gli epiteti della lirica provenzale e siciliana; dopo le 
donne angelicate prive di significato proprio e di esistenza autonoma, 
esistenti per quello che fecero sentire, fantasticare, pensare, non per 
sé stesse ; in Francesca e per Francesca comincid la rappresentazione 


della vita; successe la rappresentazione alla descrizione, all’enumerazione 
alla invocazione, all’adorazione estatica. Niente altro, niente pit volle 


intendere chi la giudicd la prima donna viva e vera della poesia mo- 
derna. 

Ma quando fu che i critici si accorsero dello svanire degli ideali? 
Allorché osservarono « che Paclo Malatesta aveva circa quarant’anni 
quando fu amato da Francesca, ed era gia sin dal 1269 ammogliato 
con Orabile Beatrice figlia del conte di Ghiacciolo, dalla quale aveva 
avutu due figli» — e che « Francesca de’Polentani non poteva aver 
meno di trent’anni, era moglie di Gianciotto da dieci ed aveva una 


figlia di nove anni.» Contenti di queste scoperte, non badarono alle . 


eonseguenze logiche della loro sentenza: che l’indagine storica « avesse 
tolto dal capo de’due amanti quell’aureola di poesia, di cui Dante li 
aveva circondati. » Le conseguenze, eccole : — é poetico amare la donna 
(altri solo prima che ella arrivi alla trentina; per una moglie é poe- 
tico amare un uomo, che non sia suo marito legittimo, solo a patto 
che quell’uomo conti meno di quarant’anni! Se la storia insegnasse di 
queste assurdita, peggio per essa, perché l’esperienza di tutti i giorni 
confuta la storia, A trent’anni (o lettori, volgetevi attorno, ricorJate, 
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osservate !), a trent’anni la donna tocea la perfezione di sua bellezza; a 
trent’anni la donna bella é esposta alle tentazioni pit pericolose, prova 
le passioni pid veementi. A quarant’anni la passione di un uomo @ 
incendio raramente domabile. Un uomo bello, forte, gentile, ancorcha 
abbia quarant’anni, pud essere preferito a un marito il quale, oltre ad 
averne quarantadue o quarantaquattro, sia per sua disgrazia mal fatto, 
Non @ bello, moralmente parlando, ma accadeva e accade. Paolo era 
alquanto pit giovine di Giovanni, e Giovanni era sciancato! Fu pec- 
cato; ma appunto percid Francesca sta nell’Inferno, non in Paradiso, 
Solo chi confonde col bello morale il bello estetico pud discorrere di 
ideali svaniti e di aureole cancellate. 

Senonché, @ permesso di domandare in quale archivio sieno stati 
scoperti e veduti gli atti di nascita de’due cognati, Chi ha mai asse- 
rito, chi ha mai dimostrato che Francesca, quando mori, non poteva 
aver meno di trent’anni, era moglie da dieci, madre da nove? Citano 
il Tonini. Ebbene, il benemerito erudito riminese, nelle Memorie sto- 
riche pubblicate nel 1852 e nella posteriore Storia di Rimin?, ammise 
soltanto come ipotesi, non gia come fatto certo, che le nozze malaugu- 
rate di Giovanni e di Francesca fossero avvenute ‘nforno al 1275, 0 
anche alquanio prima; ma né egli, né, se la memoria m’aiuta, altri 
ha detto che, andando a marito, ella avesse gia venti anni, e nemmeno 
che desse alla luce una figlia dopo dieci mesi di matrimonio. Ricordo 
che Orabile di Ghiacciolo, nel 1269, quando sposd Paolo, poté prestar 
giuramento perché affermo di aver superato il quindicesimo anno; né 
doveva averlo superato di molto, se fu necessaria dichiarazione cosi 
precisa: chi ci assicura che anche Francesca, nel 1275, non avesse 
pit di quindici o sedici anni? 

La prima menzione di Paolo s’incontra in documenti del 1263 e 
del 1264. Nel 1263 il papa Urbano IV, a Giovanni e a lui, fece dono 
d’una somma, che doveva esser pagata da chiese e da monasteri della 
Romagna: la riscosse nel febbraio del 1264 Malatesta, a nome di Giovanni 
e di Paoluccio (si badi al diminuitivo), scolari. Il Tonini osservd che i 
due fratelli non dovevan essere pit’ fanciulli, perché « dichiarati sco- 
lares, cioé studenti.» Non pid fanciulli, ma non ancora adulti: il To- 


nini stesso, altrove, li descrisse quas? adulti nel 1263; egli stesso credé 


Paolo nato non pit tardi del 1252; ecredé Concordia, seconda moglie 
di Malatesta, divenuta madre verso il 1250. Se il conto torna, Paolo, 
che, nel 1264, era nel suo dodicesimo o tredicesimo anno (era il se 
condogenito), nell’83 o nell’84, quando, com’é probabile, mori, non po 
teva oltrepassare i trentatre o i trentaquattro. Cosi la cronologia, con- 
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suliata un po'attentamente, ridipinge le aureole, rimette a posto gli 
ideali, per la maggiore consolazione degli eruditi scandalizzati. 

Col permesso dei quali, potremo anche notare che Paolo non fu 
quel dappoco, deditus magis ocio quam labori, che Benvenuto da Imola 
e, dietro a lui, altri commentatori di Dante si figurarono, Certo, scarsi 
sono i documenti; ma, se non erro, qualche cosa vuol pur dire il fatto 
che nel 1276, con atto pubblico, in Rimini fosse nominato un nunzio a 
rappresentare .la citta e Malatesta e, de’ figli di quest’ultimo, 7 solo 
Paolo, Cinque anni dopo, az figii di Malatesta, combattenti con grande 
valore per la Chiesa con Giovanni d’Epa, che non abbandonarono nel 
maggiore pericolo e aiutarono alla vittoria, scrisse grandi lodi papa 
Martino IV: non é detto, né mi par credibile, le lodi fossero rivolte 
soltanto a Giovanni Sciancato e a quel ¢traditor che vedeva pur con 
uno, il quale forse, allora, nun era in eta da portar armi. Ma la 
prova pid convincente dell’essere stato Paolo migliore della fama, ci 
viene da documenti, di cui tarde, incompiute, indirette notizie poté avere 
il buon Tonini; dalle Consulte della Repubblica fiorentina, le quali 
con infaticabile cura vien pubblicando il Gherardi, 

Nel novembre del 1282 Paolo di Malatesta da Verucchio era in 
Firenze Capitano del popolo: il 14 di quel mese, discutendosi in Con- 
siglio capitoli dello Statuto concernenti appunto la nomina del Capitano, 
egli propose le questioni, intorno a cui fu deliberato, Il 22 dicem- 
bre, convocato il Consiglio per comando del nobil signore Paolo del 
signor Malatesta; ecc. capitano e conservatore della pace e della citta, 
per chiamata di banditori e al suono della campana, nel palazzo epi- 
scopale, egli chiese il parere degli adunati sopra una domanda del sin- 
daco di Empoli, e pose a partito la risoluzione ad sedendum et levan- 
dum, particulariter et divisim. Il penultimo giorno di dicembre a lui 
fu dato inearico di eleggere i Quattordic?, udito l'avviso de’ Priori, dei 
Quattordici ch’erano in carica, e di altri savi. Il 29 gennaio 1283 gli 
fu commesso di provvedere, con i Priori e con i Quattordici, alle do- 


mande di banditi e di condannati, i quali desideravano fossero annul- ° 


lati bandi e condanne; ed anche di scegliere i Quattordici, d’ accordo 
con i savi, che Priori e Quattordici. gli avrebbero designati. Tra quei 
savi @ ricordato Folchus Portonarii, il padre di Beatrice, Tralascio al- 
cuni altri ricordi. 

Il Capitano del Popolo, al pari del Podesta, vegliava — a giudizio 
di Isidoro del Lungo — « fedele e forzato custode all’osservanza delle 
leggi; » era « niente altro che una rigida personificazione del proprio 
Statuto, ciascuna rubrica del quale pesava addosso a lui come un co- 
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mando o una minaccia. » Checché sia di queste, forse un po’ rigide 
definizioni, il Capitano era per sei mesi il primo magistrato del Co. 
mune: che se nel Consiglio da lui presieduto « era veramente il po- 
tere e lo Stato, » a lui non era tolto proporre provvedimenti e leggi 
che il vantaggio pubblico consigliava o imponeva, In tempi di pericoli, 
di contese, di turbolenze, chi per legge stava a capo dello Stato, per 
cid stesso aveva autorita, forza, seguito maggiore che non in tempi or- 
dinari : ora, si consideri che, appunto nel giugno del 1282, ebbe principio 
la « nuova istituzione de’ Priori, » la quale piu volte dové trovarsi a 
fronte del magistrato pili antico de’ Quattordici, prima di restar sola 
al governo. Arbitro tra i contendenti fu, a quanto sembra, il Capitano 
del popolo. 

Dopo tre mesi di reggimento, il primo giorno di febbraio, Paolo 
chiese licenza di tornarsene a casa sua, per grand? vari ed ardui 
negozt, che richiedevano la sua presenza: deposti governo e uffici, egli, 
la sua famiglia e i berrovieri fossero sindacati, esaminati, cercati per 
otto giorni, poi potessero partire, a meno che non riportassero condanne 
© avessero da pagare qualche cosa, Alla domanda si opponevano gli 
statuti; ma si risolse dij non osservarli per quella volta. Il 6 febbraio 
Paolo revocd quandam protestationem quam fecerat, die predicta, de 
M. marchis argenti, ut dicitur, occasione condempnationis facte per 
dominum Deffensorem de domino Bonaccursio Lisei: \o stesso giorno 
ottenne che egli e i suoi lasciassero governo e uffici e nominasséro loro 
procuratori. Il 17 gli fu sostituto Berardino della Porta, di Parma. 

Malatesta da Verucchio era stato vicario di Carlo d’Angid in Fi- 
renze, e questa circostanza, noto gia il Tonini, poté procurar a Paolo 
l’elezione alla carica di Capitano. Ma, e perché non la procurd a Gio- 
vanni? Questi fu, pit tardi, potesta di Pesaro e di Faenza; citta che 
anche allora, io penso, non eran da paragonar con Firenze, Insomma, 
la storia e i documenti non provano punto che Paolo non fosse magna- 
nimus cordatus et strenuus al pari, se non pit del fratello. 

Nel 1283, quando Paolo reggeva Firenze, Dante Alighieri aveva 
18 anni; pote conoscerlo, dovette vederlo. Pochi mesi dopo, quando a 
Firenze giunse la notizia della morte del primo, !’altro era innamorato 
e pit facilmente disposto alla compassione per gli amanti sventurati. 
Allora, mi par lecito supporre, l’animo del poeta senti quella peta, che 
poi doveva ispirargli il piu affettuoso episodio della Divina Com- 
media, 


FRANCESCO TORRACA. 
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Il Parlamento in vacanze — Leggi votate — La legge sulle Opere pie—La 
proroga del corso legale — L’abolizione della tariffa differenziale e il 
suo carattere politico — Scioglimento di Consigli comunali e destitu- 
zione di Sindaci — La controversia anglo-portoghese — Il F'ortogallo e 
il Brasile — La morte dell’Imperatrice Teresa — I socialisti e gli scio- 
peri in Germania — Effetti dell’influensa sulla politica in Francia — 
Le ultime discussioni nelle Camere austriaca e ungherese, 


Il Parlamento é in vacanze e non si riunira di nuovo prima del 
20 gennaio, Nella prima parte della sessione, la nostra Camera dei de- 
putati ha dato prove di attivita straordinaria, E vero che scarso fu 
sempre il numero dei deputati presenti alle sedute, ma cid non impedi 
che venissero compiuti importanti lavori. Basterebbe ricordare che, in 
poco piu di un mese, furon votate la legge sulle Opere pie, quella per 
la proroga del presente ordinamento bancario, e quella per l'abolizione 
dei diritti differenziali. C’é chi osserva - e forse non a_ torto - che 
questi risultati non si sarebbero ottenuti se la Camera fosse stata pit 
numerosa. Non ripeteremo qui le cose dette nella precedente rassegna 
intorno alle condizioni della nostra Assemblea elettiva e alle cagioni 
per le quali é¢ venuta mancando in essa ogni forza di resistenza. La 
legge sulle Opere pie é¢ stata approvata nella forma voluta dal Mini- 
stero e tutti gli emendamenti che avrebbero potuto, in qualche guisa, 
alterare il concetto ministeriale, furono inesorabilmente respinti. Cosi 
com’é uscita dalle discussioni della Camera, la legge porge il fianco a 
molti appunti, e parecchi deputati che, pur essendo contrari ad alcune 
disposizioni particolari di essa, ne approvavano ad ogni modo lo spirito 
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e la maggior parte dei principii fondamentali, "hanno votata, confidando 
nell’ opera riparatrice del Senato. Ma avra il Senato il coraggio di fare 
cid che la Camera non ha fatto? Auguriamoci che questa speranza si 
avverie che la legge ritorni, opportunamente emendata, alla Camera, 
Il Ministero dovrebbe persuadersi che queste grandi riforme, per riu- 
scire meno imperfette, hanno bisogno del senno e dei consigli di tutti 
gli uomini pid autorevoli, 

La proroga del presente ordinamento bancario ch’era stata pro- 
posta dal Ministero a tempo indeterminato, é stata limitata col con- 
senso del Ministero stesso, a diciotto mesi, il che accredita l’opinione 
che la riforma bancaria non verra discussa nella corrente Sessione, E 
noto che il progetto dell’onorevole Miceli non soddisfa nessuno, né la 
Banca nazionale, né gli altri maggiori Istituti. Il miglior partito sara 
di lasciarlo cadere, e probabilmente lo stesso onorevole Miceli ha pre- 
sentato il suo disegno con la speranza di non vederlo discusso. Molto 
tempo passera prima che si trovi il bandolo di questa matassa, poiché 
troppi interessi gravissimi si trovano impegnati, ed é impossibile uscire 
dallo statu quo senza lederne qualcuno. 

L’abolizione dei diritti differenziali, com’ era da prevedere, non ha 
incontrato ostacoli; anzi tutti i partiti parlamentari, sebbene per di- 
verse ragioni, se ne son mostrati lieti. La discussione ha somministrato 
oecasione a notevoli dichiarazioni dell’ onorevole Presidente del Consi- 
glio e del ministro delle finanze. Secondo l’onorevole Crispi, l’abolizione 
dei diritti differenziali é, sopratutto, un atto politico, la quale parola 
significa che si é voluto dare un pegno di buon volere e di amicizia 
alla Francia. Ma come si concilia cid con l’affermazione tante volte ripe- 
tuta, che le controversie commerciali fra due Stati nulla hanno di co- 
mune con la politica, e per conseguenza, non turbano le loro relazioni? 
Non intendiamo discutere su questo punto; abbiamo soltanto creduto 
opportuno di porre in luce il carattere che il Governo ha voluto dare 
a un provvedimento che molti ritenevano esclusivamente economico. 
L’ abolizione dei diritti differenziali significa dunque, secondo I’ onore- 
vole Crispi, la consacrazione del buon accordo tra I’ Italia e la Francia. 
Della qual cosa non possiamo che rallegrarci, quantunque neanche prima 
fosse lecito porre in dubbio il buon accordo tra i due governi, Vediamo 
che il linguaggio dei giornali ufficiosi si @ fatto, in Francia, pid bene- 
volo a nostro riguardo,’ed ammettiamo che le relazioni politiche tra 
Roma e Parigi sien divenute pia strette e cordiali. Ma ]’importante, 
a parer nostro, era che l'abolizione della tariffa differenziale producesse 
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salutari effetti nel campo economico e commerciale. L’onorevole Seismit- 
Doda ha detto che I'Italia non si é preoccupata del corrispettivo. E in- 
fatti la possibilita di ottenere un corrispettivo @ sempre pit dubbia. Il 
governo francese si protesta pieno di buone intenzioni verso di noi, ma 
soggiunge che non pud andare contro l’opinione pubblica del proprio 
paese e ch’é costretto a tener conto delle disposizioni del Parlamento, 
assolutamente contrarie a qualunque concessione all’ Italia, 

I protezionisti francesi si preparano ad abolire addirittura tutti i 
trattati di commercio nel 1892, Alla loro scadenza non ne rinnoveranno 
veruno. Quanto all’ Italia, sostengono, com’é noto, che la sua tariffa ge- 
nerale é ancora superiore alla tariffa generale francese, e nessuno li ri- 
muovera da questa opinione tutt’altro che esatta. Percid dobbiamo ri- 
nunziare alla speranza che |’abolizione della tariffa differenziale conduca 
al desiderato modus vivendi. 

La Camera ha preso le vacanze senza aver deliberato intorno ai 
easi degli onorevoli Costa e Sbarbaro. Il primo continua a rimaner fuori 
di carcere e il secondo in carcere. Noi abbiamo gia trattato ampiamente 
alira volta le due questioni e nulla aggiungeremo alle cose dette, tanto 


pi che, a Camera chiusa, sarebbe inutile ritornarvi sopra. Cosi pure le 


vacanze hanno sospeso le polemiche intorno alla esposizione finanziaria 
dell’onorevole Giolitti, la quale esposizione ha lasciato molto perplessi 
gli animi. Il presente ottimismo dell’onorevole Giolitti contrasta troppo 
col suo pessimismo d’altri tempi, e parve arrischiata la sua previsione 
riguardo al disavanzo pel 1890-91. Prevedendo quel disavanzo in soli 
trentadue milioni, egli suppone che nessun caso impreveduto sopraggiunga 
a turbare i suoi calcoli. E furono pure giudicate fuor di tempo e di 
luogo le sue recriminazioni all’indirizzo dell’onorevole Magliani. Na- 
turalmente la questione finanziaria dovra ritornare davanti alla Ca- 
mera elettiva; non vediamo, perd, grandi probabilita che la si discuta 
profondamente, La Camera, come abbiamo detto altra volta, é stanca; 
e d'altronde l’impegno preso dal Governo di non domandare nuove 
imposte nella presente sessione, basta a mettere in pace la maggior - 
parte dei deputati con la propria coscienza. Il problema finanziario 
si presentera di nuovo nella prossima Legislatura, e allora converra 
pure accingersi a risolverlo. Solamente é chiaro che il tempo trascorso 
lo avra reso pit minaccioso e per guarire il male sara necessario ri- 
correre a rimedi pit energici. 

Sospesi i lavori parlamentari, il Ministero respira. Il Governo ita- 
liano non ha, nel presente momento, gravi difficolta da superare né al- 
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l’estero né all’interno, Ci sono state é vero le manifestazioni illegali dj 
aleuni Consigli comunali, ma ci pare che, per questo riguardo, |’onorevole 
Crispi si sia posto nella retta via. Egli stabilisce la massima che i Consizli 
comunali debbano occuparsi d’amministrazione e non di politica, e tanto 
meno di politica sovversiva o tale da compromettere le nostre relazioni con 
l’estero. Cid posto, scioglie senz’altro, in nome della legge, quei Consigli 
comunali che vanno contro quel principio. Si capisce che cid dispiaccia ai 
giornali radicali o radicaleggianti; ma d’altro canto, pud il governo per- 
mettere o tollerare che i Consigli comunali turbino l’azione dello Stato? Chi 
ha un giusto concetto dei diritti dello Stato e dei doveri del Governo, non 
pud esimersi dall’approvare, per esempio, lo scioglimento del Consiglio 
comunale di Terni, che il giorno della commemorazione di Oberdank, 
non volle tener seduta. Altri Consigli furono pure sciolti per cause con- 
simili. Questo richiamo all’ osservanza della legge ha prodotto buona 
impressione ; anche i Consigli nei quali 1’ elemento repubblicano é in 
maggioranza, si asterranno d’or innanzi dalle dimostrazioni politiche 
e partigiane, perché avranno acquistato le certezza che questa é per essi 
condizione di vita. E giova ancor notare che il Governo non pud far 


la parte dell’ingenuo, Si ha un bel voler dare alle dimostrazioni in onore 


dell’Oberdank un colore esclusivamente patriottico; ma la verita si é che 
esse sono dirette pit contro il governo italiano che contro il governo 
austriaco. E la monarchia italiana che si vuol principalmente colpire, e 
l‘opposizione al principio monarchico assume tutte queste forme svariate 
che si chiamano irredentismo, omaggio alla memoria di Oberdank e via 
discorrendo. Tant’ 6 vero che le dimostrazioni delle quali parliamo e 
l'agitazione che si vorrebbe tener viva, sono opera dei repubblicani. 

Anche nella questione del giuramento dei sindaci il Governo si é 
mostrato bastantemente energico. La legge impone ai sindaci |’ obbligo 
di giurare fedelta al Re, e a quest’obbligo essi non possono in veruna 
guisa esotto nessun pretesto sottrarsi. Né il Governo pud ammettere al- 
cuna riserva o dichiarazione che tenda a distruggere il valore del giu- 
ramento. La destituzione dei sindaci di Umbertide e di Citta di Castello, 
i quali dopo aver giurato dichiararono di averlo fatto unicamente pro 
forma e senza ritenersi vincolati ad osservare il giuramento, ha posto 
fine a queste arti degne dei gesuiti. 

I repubblicani che non sono disposti a giurare non accettino 1’ uflicio di 
sindaco; quelli che lo accettano, giurino senz’altro e si mostrino compresi 
dell’importanza e della gravita dell’atto che la legge li chiama a com- 
piere. Del resto, noi siamo persuasi che, dopo le prime prove fatts 
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da questi Consigli repubblicani, se si rinnovassero le elezioni, il loro nu- 
mero diminuirebbe grandemente. 

Se dalle questioni interne passiamo alla cronaca dell’estero, poco 
troviamo anche nella scorsa quindicina che si raccomandi all’attenzione 
dei lettori, Si @ temuto per un momento che s’ inasprisse il conflitto tra 
l'Inghilterra e il Portogallo a cagione dei fatti avvenuti nell’Alto Zam- 
bese. Ora perd le cose sembrano avviarsi verso un amichevole compo- 
nimento. Le origini della controversia son note: si tratta di un territorio 
sul quale |’ Inghilterra e il Portogallo vantano ugualmente diritti di so- 
vranita. Il maggiore portoghese Serpa Pinto, affermando di essere stato 
assalito dag]’indigeni, ha contro di essi adoperato la forza, e gl’ inglesi 
lo accusarono di aver fatto sfregio alla loro bandiera. L’opinione pubblica 
in Inghilterra se n’@ commossa e Lord Salisbury, da principio, ha in- 
grossato la voce, minacciando perfino di richiamare da Lisbona il rap- 
presentante inglese se non gli veniva data soddisfazione, Il Portogallo 
dal suo canto, ha difeso energicamente le proprie ragioni. Ma pare che 
ai primi impeti sia succeduta da una parte e dall‘altra la riflessione. 
Ora non si odono pitt minacce, e la questione é argomento di negoziati 
diplomatici, i quali condurranno senza dubbio ad una transazione fra i 
due Stati contendenti, tanto pit che il Portogallo desidera non inimi- 
carsi il Governo inglese, e questo, alla sua volta non vuol accrescere gli 
imbarazzi interni del Portogallo, dove il partito repubblicano si agita e 
sarebbe lietissimo di cogliere il Governo in fallo.Si disse perfino che il 
Governo portoghese avesse cercato in quella contesa una diversione alle 
difficolta interne. Non crediamo, perd, che queste fossero tanto gravi da 


costringerlo a cercare scampo nelle questioni internazionali. E noto che 


esistono vineoli di solidarieta fra i repubblicani del Brasile e quelli del 
Portogallo, ma questi ultimi nulla sono in grado di tentare sul serio, 
almeno per ora. Del resto neppure le sorti della rivoluzione brasiliana 
si possono dire decise. A buon conto, invece di una repubblica si é sta- 
bilita a Rio Janeiro una dittatura militare, e il Governo provvisorio, du- 
bitando delle dispusizioni del popolo brasiliano, ha rinviato la riunione 
della Costituente al mese di novembre 1890. Le provincie son tutt’altro 
che unanimi nel riconoscere il nuovo stato di cose e gia si vedono sin- 
tomi di un movimento separatista. Le notizie che giungono dal Brasile 
sono incerte e contraddittorie, perché il Governo confisca il telegrafo ed 
anche la posta, sopprime i giornali d’opposizione, adopera insomma i 
mevzzi ai quali ricorrono i Governi che si sentono mancare il terreno 
sotto i piedi. Le notizie private accennano a gravi disordini, e intanto 
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nessun Governo ha riconosciuto la dittatura del maresciallo Fonseca, G)j 
stessi repubblicani del Brasile si accorgono di aver lavorato ad esclusivo 
profitto di pochi ambiziosi che, per mantenersi al potere, hanno incomin- 
ciato dal sopprimere la liberta. La lezione @ dura per i repubblicani 
degli altri paesi,e le condizioni presenti del Brasile non sono tali da de 
stare invidia. Anche il decreto che non si limita a bandire la famiglia 
imperiale, ma ne confisca i beni, é un atto d’inutile violenza, non giu- 
stificato dal contegno del veechio Imperatore, il quale non ha neanche 
voluto protestare con un manifesto contro la spogliazione di cui era vit- 
tima. Intanto una nuova sciagura ha colpito Don Pedro. E morta im- 
provvisamente a Oporto |’ [mperatrice Teresa, sua consorte. Era sorella 
di Ferdinando II delle Due Sicilie ed aveva sposato |’ Imperatore del 
Brasile nel 1843. Fu donna mite e pia e non pare che si sia immischiata 
mai nelle faccende del Governo. Gli ultimi avvenimenti ne hanno affret- 
tato la fine. Non insistiamo maggiormente sui fatti del Brasile, i quali 
non interessano che indirettamente |’Europa. 

I Parlamenti sono tutti in vacanze per le feste del Natale e del Capo 
d’anno, Anche il Reichstag ha sospeso le sue sedute, senza aver preso de- 
finitive deliberazioni intorno alla legge contro i socialisti che tanto preme 
al Gran Cancelliere. Non abbiamo duopo di ricordare che la Commissione 
respinse la durata illimitata della legge stessa e il diritto d’espulsione chie- 
sto dal Governe. Il Principe di Bismarck, a quanto si assicura, rinunzic- 
rebbe forse al primo di questi punti, consentendo a limitare la durata della 
legge, ma non abbandona il secondo che per lui é il pit importante, Os- 
servano gli avversari del diritto di espulsione, che la legge presentemente 
in vigore, quantunque severissima, non ha punto frenata l’audacia dei so 
cialisti né impediti i loro progressi. A quest’obbiezione il Principe di 
Bismarck rispondera probabilmente che i progressi sarebbero ancor 
maggiori se non ci fosse la legge. Converra, ad ogni modo, ci’egli 
vada davanti al Reidstag a difendere le sue proposte, e lo fara certa- 
mente con l’ardore che gli é proprio. I socialisti si preparano a comi- 
battere vigorosamente nelle nuove elezioni e presentano un gran numero 
di candidature, ma si crede che non guadagneranno pit di una diecina 
di seggi. 

Una questione che cagiona gravi inquietudini in Germania, é quella 


degli scioperi dei minatori. Il Governo parteggia palesemente per gli 
3 i oD 


operai contro i proprietari delle miniere, e ha gia costretto questi ul- 
timi a far un gran numero di concessioni, 0 quanto meno a promet- 
terle. Gli operai confidando nella parola delle autorita, hanno dato ua 
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mese di tempo ai proprietari per adempire i loro impegni; trascorso 
questo termine, se le promesse non saranno state mantenute, incomin- 
cera lo sciopero generale. Potranno i minatori fare assegnamento, fino 
all’ultimo, sulla protezione del Governo? Non ne dubitiamo, a con- 
dizione che, come disse l’'Imperatore, non si lascino guidare dai socia- 
jisti, Se nella questione degli scioperi entrasse, in qualsivoglia modo, 
lopera del partito socialista, si pud esser certi che il Principe di Bi- 
smarck si volgerebbe immediatamente contro gli operai. E tuttavia 
difficile il determinare se e fino a qual punto i socialisti esercitino la 
loro azione sui minatori; a noi pare improbabile ch’essi siano intera- 
mente estranei al presente movimento. 

In Francia é sospesa, da qualche giorno, la vita pubblica, La strana 
walattia che sotto il nome d’zzfluenza si va estendendo a tutta |’ Eu- 
ropa ed ora incomincia ad invadere anche l’America del Nord, ha preso 
a Parigi proporzioni inquietanti. Mentre da principio pareva avesse carat- 
tere benigno, ora i casi mortali si moltiplicano, anzi Ja mortalita, in quella 
citta, @ quasi quadruplicata. Si calcola che un terzo della popolazione pa- 
rigina sia stata colpita dall’*n/lwenza, la quale non ha risparmiato il Pre- 
sidente della Repubblica né i ministri, Son chiuse le scuole, chiusi molti 
teatrie parecchi negozi per mancanza di personale. Ma vi é di peggio; 
per la stessa ragione, parecchi servizi pubblici, come i telegrafi, la posta 
e la stessa polizia procedono stentatamente. Si pud dire che a Parigi ogni 
altra preoccupazione abbia ceduto il passo a questa. L’¢nfluenza fa sentire 
i propri effetti anche altrove, e segnatamente in Ispagna e in Portogallo, 
ma in nessun paese é arrivata alle proporzioni raggiunte a Parigi, dove, 
come abbiamo detto, compromette un numero considerevole d’ interessi, 
soprattutto nella presente stagione, ordinariamente propizia al minuto 
commercio, 

La Camera francese, prima di prendere le vacanze, non ha terminato 
la verificazione dei poteri, ma dopo aver dato da principio, prove di mo- 


derazione, da ultimo ha lasciato che prendessero il sopravvento le passioni 
partigiane, annullando per futili motivi molte elezioni di conservatori.Cid 
non agevolera il riavvicinamento dei conservatori alla repubblica, e pro- 
babilmente, il gabinetto Tirard, per tenersi in piedi, dovra far nuove con- 
cessioni ai radicali che lo trascineranno in una via per la quale non vor- 


rebbe andare, oppure lo costringeranno a ritirarsi. 

Tempestose sono state le ultime sedute delle Camere ungherese ed 
austriaca, Nella Camera ungherese 1’ Opposizione ha raddoppiato gli sforzi 
per rovesciare il ministro Tisza. Dopo altri inutili tentativi, essa ha tirato 
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in campo la questione della cittadinanza del Kossuth. Secondo la legge 


ungherese, chi rimane assente quarant’anni dalla patria, perde i diritti 
di nazionalita. Kossuth si trova precisamente in questo caso, e l’oppo- 
sizione faceva udire alti clamori per questa triste necessita che veniva 
imposta ad un benemerito patriotta. Essa sperava di porre in serio 
imbarazzo il Ministero; ma il Tisza ha parato il colpo da maestro, pre- 
sentando un disegno di legge per conservare al Kossuth i diritti di 
cittadinanza, E l’opposizione, sconfitta, ha dovuto ritirarsi in buon 
ordine. 

Nella Camera austriaca era preso di mira il ministro Taaffe che 
anch’esso, secondo |’opposizione, ha il torto di essere da troppo lungo 
tempo alla direzione della cosa pubblica, Al Taaffe, fra le altre accuse, 
si muoveva quella di soverchia debolezza verso l’elemento czeco, Era 
perfino corsa voce che |’Imperatore Francesco Giuseppe acconsentisse 
a farsi incoronare Re di Boemia; ma il ministro Taaffe si é affrettato 
a smentire questa diceria. Tuttavia, le sue dichiarazioni riguardo agli 
ezechi non parvero a taluno abbastanza esplicite, e forse |’opposizione 
approfittera della prima occasione favorevole per richiamare la que- 
stione davanti alla Camera. 


Roma, 31 dicembre 1889. 
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Salimbene und seine Chronik di E. Micnart. — Innsbruck, Wagner, 1889. 


Questo « studio di storiografia del secolo decimoterzo, » come lo 
chiama l’autore, sebbene non sia in ogni sua parte sodisfacente, merita 
di non rimanere ignoto a chi si occupa delle fonti della storia italiana 
nel medioevo e dei nostri cronisti: tra i quali il parmigiano Salimbene 
di Adamo, vissuto proprio nel cuore del dugento e attento e sagace os- 
servatore dei molteplici avvenimenti che si svolsero sotto i suoi occhi, 
ha un luogo eminente, anzi si potrebbe dire il luogo pid alto; poiché in 
nessuna cronaca é cosi compiata, come nella sua, l’imagine di un’epoca 
intera. Per questa particolare importanza la cronaca di Salimbene fu 
studiata in ogni tempo, quanto lo consentiva la gelosa cura onde i pon- 
tefici conservavano nella loro biblioteca Vuaico esemplare che ne sia 
rimasto: poi dopo che essa fu data in luce in Parma nel 1857, sebbene 
con mutilazioni e sospensioni tanto pid gravi, quanto piu era difficile 
valutarne la portata, gli studi salimbeniani fiorirono pit largamente. In 
Italia si oceupd della Cronica il Tabarrini, in uno dei suoi eleganti 
scritti giovanili, e vi fu anche chi mise mano a wadurla, e un volume 
di quel volgarizzamento, che riusci invero assai misera cosa, fu dato alle 
stampe non molti anni fa. Poi vennero ricerche pit minute del Cledat, 
del Dove, del Novati, dell’ Holder Egger, partecipando cosi gli eruditi di. 
ogni paese al lavoro di illustrazione della cronaca di Salimbene. Intanto 
due nuove edizioni se ne vanno preparando, ed é desiderio vivissimo di 
ogni cultore degli studi medioevati che o l'una o laltra venga presto 
alla luce, affinché l’ importante monumento possa essere osservato nella 
sua forma primitiva ed intera, Ad una di codeste edizioni attende I’ Hol- 
der Egger, che I'ha destinata alla grande collezione dei Monumenta ger- 
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manica; a un’altra, il Malaguzzi, per incarico, non sappiamo bene, se 
dell’Istituto storico italiano o della Deputazione emiliana di storia pa- 
tria. Agli editori di Salimbene sara non inutile il libro del professore 
Emilio Michael, il quale ha ricostruita sulla cronaca la biografia del frate 
parmigiano, seguendone le vicende singolari, esponendo le sue dottrine 
e i contrasti dell’ordine francescano, cui egli partecipd con ardore. Ne] 
resto l’opera é un lavoro di compilazione, ma fatto garbatamente e con 
serenita e temperanza di giudizio: e sarebbe bene che fosse divulgata 
fra noi per mezzo di una traduzione; perché, pur troppo, a molti dei 
nostri studiosi restano assai spesso ignote le monografie tedesche sopra 
aleun punto della nostra storia civile e letteraria. E la figura di Sa- 
limbene importa, non solo perché egli fu cronista ricchissimo e autore- 
volissimo, ma anche come tipo di scrittore; ben se ne avvide il Bartoli, 
che gli consacro alcune notevoli pagine della sua Storia, ma quella espo- 
sizione necessariamente rapida e sommaria suscita, piuttosto che appa- 
garlo, il desiderio di conoscere pitt da vicino i] simpatico frate, che de- 
serisse nel suo libro tutta la vita italiana del secolo x11, coi suoi vizi 
e le sue virtu, con gli eroismi e le vilta dei contemporanei di Fede- 
rico II e di Carlo d’Angid, con i contrasti cittadineschi delle fazioni po- 
litiche e le lotte claustrali degli ordini e delle sétte religiose. Ben ven- 
gano adunque le promesse edizioni della cronaca di Salimbene, e sia cosi 
sodisfatto un voto di tanti amatori e studiosi della vita medioevale in 


Italia, 


L’Enferno di Dante di L. Macrint. — Ascoli Piceno, Valenti, 1889. 
Paradiso, saggio d’interpretazione di S. Scarrta. — Matelica, Jonnar- 
schi, 1889. 


Nel presente risveglio degli studi danteschi prevale |’ illastrazione 
storica e filologica del poema, cui « pose mano e cielo e terra »; ma non 
sarebbe da trascurare !’analisi estetica, l’osservazione psicologica delle 
mirabili scene di inferno o di paradiso, analisi ed osservazione che fu 
fatta magistralmente dal De Sanctis per alcuni pochi episodi, ma po- 
trebbe con frutto essere estesa a tutta la Commedia, Ecco qui intanto 
due saggi, l’uno sull’ Inferno, della signora Linda Magrini, l’altro sul Para- 
diso, del signor Silvio Scaetta: entrambi volti a illustrare l’arte di Dante 
in quanto é espressione del sentimento, a ricercarne le intime ragioni, 
a determinarne i pregi esteriori. Le loro osservazioni sono ingegnose e 
acute, con pid empito di cuore quella della Magrini, con sottigliezza ¢ 
profondita di ragionamento quelle dello Scaetta; ma non bastano a co- 
stituire un commento estetico della cantica rispettivamente presa a 
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studiare da ciascuno de’due, La signora Magrini, che si accosta alla 
Commedia con « l’anima sgombra da ogni preoccupazione per poter de- 
gnamente interpretarne gli altissimi sensi, » dimostra per Dante una ri- 
verenza e un amore assai lodevole; ma non appare ugualmente libera 
da ogni preconcetto, perché ella stessa confessa di non credere all’alle- 
goria, di non aver mai « potuto considerare Dante come un essere alle- 
gorico. » Certo l’Alighieri fu un uomo vivo e vero, ma la sua arte si 
esplicd nella forma della visione allegorica, che era propria del suo tempo, 
che allora era moderna quanto oggi pud essere il romanzo sperimentale, 
e, cid che pit importa, che rispondeva alla natura dell’anima sua por- 
tata alle astrazioni,e ai suoi intenti morali, civili e religiosi. Che giova 
dunque mettersi di proposito a guardar Dante sotto una falsa luce, fog- 
giandolo a modo nostro e per comodo nostro? Si faranno delle disser- 
tazioni e considerazioni sulla sua arte e sui suoi sentimenti, le quali non 
avranno altro fondamento che un criterio particolare, un giudizio tutto 
soggettivo e personale: e questa non é critica letteraria; sono al pit di- 
vagazioni, che possono essere eleganti e riuscire anche piacevoli, ma non 
conferiscone utilmente né pure all’ intelligenza estetica del grande poema. 

E cid che diciamo del lavoro della signora Magrini, possiamo ri- 
petere su per git per quello de] signor Scaetta sulla terza cantica. L’au- 
tore si @ messo a parafrasare i canti del Paradiso, seguendo via via 
l'ascensione di Dante per i cieli e traendo continuamente dalle parole 
del poeta motivo a divagare in altri campi, a raccostare dottrine sue 
a quelle di altri o pensatori o filosofi, a rilevare somiglianze anche 
tenuissime o lontanissime con altri poeti; tutte cose gia dette in gran 
parte, e qui ripetute senza altra novita che di formule strane e quasi 
incomprensibili, come « |’ inoggettivazione » mercé della quale « i beati 
penetrano tutti i desideri » di Dante, perché « s’inoggeitivano col poeta, » 
0 come quest’altra, per cui il ciclo di Marte é chiamato « il punto clas- 
sico di tutto il poema, » Il signor Scaetta, come tutti i critici estetici, 
non si cura gran fatto della precisione storica: egli afferma francamente 
anche in casi disputatissimi, e ricorda per esempio la moglie di Caccia- 
guida, Aligiera degli Aligieri di Ferrara, come se noi n’avessimo la fede - 
battesimale e l'atto di matrimonio; menire in fondo poi non sappiamo 
nulla di quella donna oltre cid che ne scrive Dante, vale a dire che fu 
di val di Pado e dié il nome alla casata degli Alighieri fiorentini. Cosi, 
per citare un altro esempio, lo Scaligero che primo accolse Dante in 
Verona @, secondo l’autore, Cangrande, e quel che era con lui é il 
poeta stesso; sogno \’una cosa e l’altra; ma dette con tanta sicurezza 
dal signor Scaetta, come se fossero verita riconosciute. 
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Auguriamo quindi per il bene degli studi danteschi che le scritture 
inconcludenti, come sono queste due, non seguitino a pullulare, con danno 
di chi deve perder tempo a sincerarsi della loro inutilita. 


ARTE RETORICA, 


L’arte del dire, manuale di rettorica per lo studente delle scuole secon- 
darie di D. Ferrari. — Milano, Hoepli, 1890. 

Compendio di precetti letterari ad uso delle scuole secondartle ec:. com- 
pilato da M. Meneuini ed E. Pranzetrt1; Parte I. — Roma, libreria A. 
Manzoni, 1890. 

Una storia curiosa e insieme interessante sarebbe quella della re- 
torica italiana! Dall’Alighieri, che abbozzd nel De vulgari eloquentia 
una trattazione compitissima dell’arte del dire sino ai ricompilatori mo- 
derni, quante e quante varieta d’intenti, di giudizi, di osservazioni, che 
disseminate come sono in libroni e in libercoletti sfuggono ai pit, ma 
pur sarebbero utili a conoscersi come testimonianze assai caratteristiche 
del tramutarsi continuo e necessario delle leggi che governano I'arte 
della parola. In questa storia, se aleuno la facesse con sagace critica e 
larghezza d’indagini, si vedrebbero come in uno specchio gl’ ideali dello 
scrivere professati in Italia dalle varie scuole, nei vari tempi, appari- 
rebbe cid che hanno di eterno e durevole, e quello che in essi é caduco 
e transitorio, E forse anche si vedrebbe che in questo campo noi mo- 
derni non siamo andati innanzi agli antichi, e che Aristotele, il gran 
maestro dellarte ai nostri veechi, resta pur sempre tale anche ai tempi 
nostri, e che le sue stupende osservazioni rimangono anche oggi il foa- 
damento di ogni possibile retorica. 

Cotesti pensieri ci sono occorsi spontaneamente nel leggere i due piit 
reeenti fra i molti trattati dell’arte del dire venuti alla luce in questi 
ultimi anni: l'uno, del prof. Demetrio Ferrari, nella collezione notis- 
sima dei manualetti Hoepli; l’altro, dei proff. M. Menghini ed E. Pran- 
zetti, in un elegante volumetto, che sara presto segnito da un altro, a 
compimento del lavoro, Tutti e due questi trattati sono destinati alle 
scuole secondarie, né hanno percid aleuna pretensione scientifica, ma 
sono modeste ricompilazioni, con le quali gli autori si sono sforzati di 
provvedere a un bisogno che veramente é sentito dagli insegnanti di 
lettere, quello d’una guida buona e sicura allo studio dell’arte della 
parola. Che I’uno e l’altro rispondano al fine, che gli autori abbiano 
superate le difficolta, non lievi né poche, opposte dalla natura della ma- 
teria e dalle necessita della scuola, noi non lo diremo di certo, né forse 
se lo pensano neppur essi: sono anche questi due libri dei tentativi, 
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lodevoli per. accuratezza e dottrina, ma ancor lontani da quella perfe- 
zione, che @ facile desiderare, difficilissima a conseguire in simili la- 
vori. Non dispiaccia quindi ai proff, Ferrari, Menghini e Pranzetti che 
noi facciamo alcune osservazioni sia sul metodo, sia su certe parti spe- 
ciali dei due trattati; non tanto per far loro da maestri, quanto per 
dimostrare che cotesti loro libri possono essere ancora migliorati e in 
qualche punto a dirittura rifatti, perché si avvicinino a quell’ ideale 
trattatello di retorica che le nostre scuole aspettano da tanto tempo. 
Il Ferrari comincia proprio ab ovo, cioé da una esposizione di 
psicologia, parlando dell’uomo e delle facolta umane (sensitivita, intelli- 
genza, volonta) in quanto si connettono con I’arte della parola; e su- 
bito in questa prima parte, chi della scuola abbia la pratica che deriva 
non dai libri, ma dall’ insegnamento lungamente professato, trovera molte 
cose superflue e lamentera che l’autore non abbia pit risolutamente 
risecato qua e la osservazioni e pensieri inopportuni. Viene poi la de- 
finizione e un po’ di teorica del linguaggio, con molte idee troppo diffi- 
cili per i giovinetti, ai quali sarebbero state da presentare in forma 
magari pit’ dogmatica e assoluta, ma pit sobria e serrata; poiché le 
ampie e minuziose esposizioni non ottengono altro risultato che di al- 
lontanare daila lor mente il concetto del vero. Comincia quindi la parte 
veramente retorica, svolta secondo il disegno ormai tradizionalmente 
accettato da tutti i trattatisti: invenzione, disposizione, elocuzione; poi 
il linguaggio metaforico e figurato, e la distinzione fondamentale dei com- 
ponimenti in prosa e poesia. Sin qui nesssuna novita: queste cominciano 
nel capitolo X, intitolato « prosodia italiana », mentre sarebbe stato 
meglio dir « metrica », trattandosi non pur del verso italiano, ma anche 
dei metri antichi e moderni. E questo studio dei metri continua nei 
capitoli seguenti mescolato alla storia dei varii generi poetici; cui 
tiene dietro una serie di capitoli contenenti e lnotizie intorno ai compo- 
nimenti di prosa. Chiude il trattato una sommaria esposizione della 
storia letteraria italiana, troppo ristretta per essere verawente utile, 
e ad ogni ogni modo fuori di luogo, perché la storia di una lettera- 
tura é disciplina ben distinta dall’arte del dire, che @ argomento del 
manuale del Ferrari. Il quale insomma, pare a noi, ha voluto racco- 
gliere troppo disparata materia in breve spazio, e non ha potuto di ne- 
cessita serbare tra le varie parti del suo libro quell’armonica propor- 
zione che ne sarebbe stato pregio principale, Cosi la parte storica ha 
preso via via il sopravvento sulla parte teorica, e ha trascinato l’autore 
fuori del proprio campo; e ai maestri restera la fatica di ricondurvi gli 
Scolari. All’ infuori di questi difetti, la trattazione in generale é buona: 
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qualche definizione potrebbe essere pit esatta (per es. a pag. 26 « la pa- 
rola studiata come suono é la grammatica », definizione falsa); alcunj 
esempi non sono bene appropriati, altre volte mancano affatto o sono 
sovrabbondanti; e infine la dicitura non é@ sempre chiarissima ed ele- 
gante. Ma cid non ostante il libro del Ferrari é pregevole e all’ autore 
si pud anche perdonare di essersi valso un po’ troppo liberamente di 
certe opere letterarie moderne, poicié da queste ha derivato buone ed 
utili osservazioni e notizie. 

Nella prima parte, la sola pubblicata sinora, dell’ opera dei pro- 
fessori Menghini e Pranzini, oltre le definizioni generali, si ha tutto 
cid che riguarda il discorso, le sue doti e il linguaggio traslato e figu- 
rato. Il trattato procede molto semplicemente, secondo lo schema tra- 
dizionale: alla definizione o alla regola é accompagnato |’esempio, scelto 
in modo da chiarire nella mente dei giovinetti il concetto esplicato in 
quella; e cosilateoria si lega di continuo alla pratica, e ne riceve luce 
e conferma. Che @ metodo molto buono e adatto all’ eta degli scolari, 
non ancora maturi a sottili disquisizioni e distinzioni, quali si compia- 
cevano di tirar git gli antichi retori. Vorremmo perd che le parti teo- 
riche fossero esposte con pit chiarezza, con linguaggio pit perspicuo, 
e qua e la con pit riposata meditazione; poiché alcune cose ci sembrano 
dette in modo poco chiaro, si da apparire diverse da quel che sono. Cite- 
remo un esempio dato dalla prima pagina: « Una lingua tanto pid é 
complessa ed organica, quanto pit sono saldi ed antichi i vincoli fra gli 
abitanti delle varie parti del paese in cui si parla., Ma questo, detto 
cosi assolutamente, non é vero: la comunanza d’ interessi pud contri- 
buire a rendere omogeneo il linguaggio d’una popolazione, ma non é ne- 


cessario che cid avvenga sempre e nella stessa misura; e la storia della 
parola umana lo prova manifestamente. Poco pit avanti, a pag. 21, tra 
i neologismi, tra «le espressioni ridicolissime » che gli autori condan- 


nano, troviamo registrati vocaboli come democrazia, truppa, tmpiego, 
regime, alternarsi, idealita e altri simili, che, se anche si voglia conti- 
nuare a tenerli come neologismi, sono certo dei pit tollerabili, tanto pit 
che esprimono certe gradazioni d’ idee per cui non abbiamo altre parole. 
Ma anche qui ripetiamo quello che abbiamo detto per il Ferrari: il libro 
dei proff. Menghini e Pranzini é fatto con molta diligenza, e non dubi- 
tiamo che sara bene accolto, specialmente nelle scuole secondarie infe- 
riori, dove tornera opportuno per la sobrieta e la brevita della tratta- 
zione d’una disciplina, cui pud essere dato pochissime tempo. 
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FILOLOGIA CLASSICA. 


Gaffe di A. Cirottint, col ritratto dell’autore e 47 illustrazioni, — Milano, 

Dumolard, 1890. 

Antonio Cipollini é noto da parecchi anni agli amatori delle buone 
lettere: sino dal 1883 pubblicd versi piuttosto mediocri, e poco dopo 
novelle d’argomento calabrese né buone né cattive; ma due anni fa si 
rilevd con una felice versione di Teocrito, assai lodata dagli intendenti, 
el'anno scorso dié saggi non ispregevoli della sua ricca fantasia e della 
molteplice coltura in un volume di poesie, Rapsodia italica. Ora’si ri- 
presenta al pubblico degli studiosi con questo volume intorno a Saffo, 
la grande poetessa di Lesbo, che tanto ha dato da fare agli eruditi e ai 
critici; e con questo volume egli intende di contribuire al risorgimento 
degli studi classici, rifecondati con la scorta della scienza e della ra- 
gione moderna. Noi non cercheremo pero se il presente libro possa rag- 
giungere questo fine, che ci sembra alquanto remoto, non pure per il 
libro in sé, ma per la condizione generale della filologia classica in Italia; 
poiché se qualche notevole incremento gli studi greci hanno avuto fra 
noi dopo il 1860, non pare ancora che siano giunti a tal punto da po- 
tersi parlare di risorgimento vero e proprio, quando pochi intendono la 
lingua degli Elleni nella patria del Poliziano e del Manuzio. Senza en- 
trare adunque in tale questione troppo generale, tenendoci al libro del 
Cipollini vogliamo darne un’ idea ai nostri lettori, cui l’argomento e l’o- 
pera possono interessare ; perché Saffo é pur sempre una di quelle gran- 
diose figure che invitano allo studio e alla meditazione. 

Il libro del Cipollini, adornato non senza giovanile vanita del ri- 
tratto dell’autore, é¢ diviso in due grandi parti, l’una di ricerche criti- 
che e bibliografiche su Saffo, l’altro sulle vicende della sua gloria. La 
prima parte si apre con un lunghissimo capitolo sulla letteratura del- 
largomento, cioé sulle fonti antiche e sui moderni studi intorno alla 
poetessa di Lesbo; e qui sono rassegnati tutti gli scrittori che ebbero 
ad occuparsi molto 0 poco, di proposito o incidentalmente, di Saffo: da 
Solone, che esclamé di non voler morire prima d’aver mandato a me- 
moria un carme di lei, da Platone che la ricordd con onore nelle sue 
Opere, git git per il mondo greco e romano, e attraverso il medioevo 
ei tempi moderni, il Cipollini passa in rassegna tutte le testimonianze 
di qualche momento intorno a Saffo, fermandosi anche su scritti che 
senza danno potevano essere lasciati in disparte. Segue la bibliografia 
dei carmi e dei frammenti della poetessa greca, di cui si registrano tutte 
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le edizioni conosciute, dai primi anni del cinquecento fino ai di nostri; 


e poi quella dei traduttori, sia italiani, sia stranieri, che per le poesie 
intere ascendono a un numero grandissimo. A questo proposito vo- 
gliamo notare una omissione di qualche conto: il Cipollini non ha co- 
nosciuto le comunicazioni inserite da L. Natoli e da A, Solerti nella Ri- 
vista emiliana dejl’anno scorso, sulla fortuna della seconda ode di Saffo; 
forse il suo libro era gia stampato quando quelle comunicazioni usci- 
rono, nel settembre e nell’ottobre del 1889, e cosi non pote giovarsi di 
molte notizie date da quei due eruditi sulle versioni italiane di quel 
earme, Anche non é da passar sotto silenzio che l’ordine cronologico ser- 
bato dal Cipollini nel registrare cotesti traduttori é solamente apparente, 
Egli per esempio mette all’anno 1801 la versione d’ un’ ode fatta da A, 
F. Gori, il quale visse, come @ notissimo, nella prima meta del sette- 
cento, e pubblicd il suo volgarizzamento di Longino, dov’é inserta l’ode 
saffica, nel 1733! Ma il Cipollini ha avuto alle mani solo l’edizione di 
Milano del 1801, e pur conoscendo le pit vecchie, non ne ha tenuto 
conto per l’ordinamanto della bibliografia. Peggio capitd all’Ambrosoli, 
rimproverato d'avere nel 1878 data una cattiva versione in prosa di 
un'ode saflica, invece di riferire la bella traduzione del Comparetti: ma 
questa venne in luce nella nostra Rivista nel 1876, quando gli scritti 
dell’Ambrosoli, sebbene raccolti dal Grosso nel 1878, erano gia vecchi! 
Altri minori inesattezze si mostrano qua e la, ma non ne faremo troppo 
carico all’autore, che ha pur compiuto un utile lavoro, raccogliendo tante 
e svariate notizie sulla poetessa di Lesbo. 

La seconda parte comincia con un capitolo di notizie biografiche so- 
pra Saffo, vissuta in Lesbo tra la fine del settimo e il principio del sesto 
secolo a. C. e salita in tanta fama che la memoria delle sue virtti e del 
suo genio abbondarono sin che duro il culto dell’arte greca. Il Cipollini 
raccoglie e paragona testimonianze, traduce epigrammi in lode della poe 
tessa, volgarizza frammenti di lei onde comporne |’ imagine morale; poi 
passa in un altro capitolo a studiarne le poesie, traducendo molto felice- 
mente in versi le due odi pit famose e gli epigrammi, ed esamina con 
la scorta dei lavori del Comparetti la intricata questione della leggenda 
di Saffo e Faone. Gli ultimi due capitoli sono interamente dedicati alla 
fortuna del nome della poetessa: nell’uno sono studiate e riprodotte le 
imagine saffiche Jasciateci dagli antichi artisti nelle pitture vascolari, in 
busti, in medaglie, in gemme; nell’altro sono raccolte curiosita saffiche 
di ogni tempo, tra le quali singolarmente notevoli le statue e i quadri di 
arte moderna ove é rappresentata la gentile amica di Faone. 
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Nell’ insieme l|’opera de] Cipollini é interessantissima come raccolta 
di notizie e di materiali; ma pecca per la mancanza di ordine e di scelta, 


e poi perché con tanti elementi, onde intessere un libro piacevole, l’autore 


non ha saputo far altro che un volume farraginoso, Questa materia rude 
doveva essere animata, né del Cipollini, facile ed elegante poeta, pud 
credersi che non avesse le forze a cid: dobbiamo credere percid ch’egli 
siasi lasciato vincer la mano dalla fretta, « che l’onestate ad ogni atto di- 
smaga », ed @ sempre promotrice di creazioni infelici. 


STORIA. 


Storia d’Ktalia dalla caduta dell’Impero Romano di G. Paoruccr, vol. I, 

(476-1187). — Palermo, Vena, 1889. 

I libri di storia italiana, compilati in servizio delle nostre scuole, 
sono stati in questi ultimi anni cosi frequenti, che ai maestri deve or- 
mai riuscire difficile la scelta: ve ne sono dei buoni, dei mediocri, dei 
pessimi; ve n’ha di quelli che al pregio della garbata esposizione non 
congiungono l'esattezza dei nomi, delle date e di altri particolari di fatto ; 
mentre poi altri, condotti secondo i pit recenti e sicuri risultati delle 
indagini critiche, sono scritti piuttosto male, E cosi |’ imbarazzo é tutto 
degli insegnanti, che dovendo pur scegliere un testo, a guida dei disce- 
poli, spesso spesso devono per molte ragioni dare la preferenza a uno, 
cui per altre darebbero invece il bando, 

Pochi, crediamo, dei compilatori di consimili manuali storici per le 
scuole secondarie hanno avuto ugual cura della esrttezza nell’esposizione 
degli avvenimenti e della italianita semplice e schietta dello stile : due 
doti che dovrebbero risplendere di pari luce nei libri dati in mano ai 
nostri giovani. Tra i pochi ci pare da rassegnare il prof. Paolucci, au- 
tore della Storia d'Italia, di cui per ora é uscito il primo volume, dalla 
caduta dell’ Impero occidentale fino alla costituzione dei Comuni; poi- 
ché questo libro appare pensato con larghezza di vedute, composto con 
ampia cognizione delle migliori fonti storiche, dettato in forma netta e 
polita, che @ ben decorosa veste alla materia trattata. L’ ordinamento— 
dei fatti della storia italiana medioevale é, come ognuno sa, piuttosto 
difficile, per il rimescolarsi continuo degli elementi formatori della vita 
pubblica, per il rimutarsi e trasformarsi rapido delle istituzioni poli- 
tiche, per l’intreccio continuo degli avvenimenti d’ordine civile con quelli 
pid propriamente religiosi o ecclesiastici, per i rapporti stretti della no- 
stra storia con quella di Germania e di Francia: diamo dunque la do- 
vuta lode al Paolucci, che ha saputo disporre la narrazione in modo 
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logico e razionale, conforme cioé allo sviluppo naturale dei fatti e alle 
relazioni di cause e d’effetti che passano tra i vari avvenimenti. Anche, 
ci é sembrato, scorrendo il suo libro e facendo alcuni confronti, che egli 
sia in generale accurato nello scegliere, tra i risultamenti non sempre 
concordi delle indagini moderne, quelli che pitt hanno fondamento di pro- 
babilita e di verosimiglianza: ci sono qua e Ja delle inesattezze, ma non 
gravissime; e a chiarire certi punti, piuttosto accennati che svolti com- 
piutamente, bisognera altre volte la voce del maestro. Per citare una 
di queste inesattezze, rileveremo che la dove l’autore parla (p. 63) del- 
l’impresa del re longobardo Liutprando nell’anno 728,i nomi dei luo- 
ghi di Romagna occupati da quel principe non sono precisi: forse qual- 
che maestro, che abbia fatto studi speciali sull’argomento, potra dire ai 
discepoli che Monte-Bellio @ un paese chiamato ora Monteveglio, fra 
Modena e Bologna; ma nessuno riconoscera nel Formiano del Paolucci 
il Feronianum di Paolo Diacono. E vero che in queste minuzie é fa- 
cile ingannarsi, e proprio a proposito di cotesti luoghi occupati da Liut- 
prando, commise errore persino il Mommsen; ma a noi italiani incombe 
l’obbligo di rettificare via via le inesattezze degli eruditi stranieri circa 
le cose nostre, non gia di accoglierle e diffonderle. Qua e 1a l'esposi- 
zione potrebbe utilmente esser pil succinta: troppe parole non ci vo. 
gliono nei libri per i giovani, e l’autore, se si rileggera, s’accorgera fa- 
cilmente d’avere in pit d’un luogo abbondato. Ma nell’ insieme, ripetiamo, 
il libro @ ben fatto; e percid, mentre eccitiamo l|’autore a darci presto 
Valtra parte ch’egli promette, gli aguriamo che l’opera sua trovi buona 
accoglienza presso i maestri italiani. 


Dall’ 88 al 97 ossia dalla Senna alle Lagune di Everxio Musarni. — Pa- 
dova, Tip. del Seminario, 1889. 

Da una sua opera maggiore intorno alla Repubblica di Venezia il 
Musatti, quasi a ricordare il centenario della rivoluzione che travolse 
anche quella secolare istituzione, ha ristampati con notevoli migliora- 
menti alcuni capitoli intorno ai rapporti tra Venezia e Francia dal 
1789 al 1798, da quando cioé scoppid la rivoluzione fino al momento 
della prima occupazione austriaca: capitoli di storia assai importanti, 
perché, mentre ci descrivono le sollecitudini ansiose del Governo veneto 
nel pid difficile momento della sua vita, ci rappresentano assai compiu- 
tamente lo stato materiale e morale della Repubblica morente e ci danno 
per dir cosi, la chiave che apre e dichiara le ragioni della sua fine vio- 
lenta. Il Musatti si rifé con la sua narrazione dalla nomina dell’ultimo 
doge, Ludovico Manin (marzo 1789), traendone occasione a dimosirare 
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quanto cammino avesse fatto in poco tempo la corruttela politica e come 
ormai i fondamenti dello Stato fossero guasti e corrotti. Descritta poi 
la condizione amministrativa ed economica della Repubblica, l’autore 
espone diligentemente, con la scorta dei documenti diplomatici, l’atteg- 
giamento di Venezia dallo scoppiare della rivoluzione francese sino alla 


decapitazione di Luigi XVI, e come fosse adottato il principio della 
neutralita disarmata, prima cagione della seguita rovina: piu tardi, 
quando il pericolo dell’ invasione francese fu imminente, si presero, é 
vero, dei provvedimenti per preparare le difese, ma rimasero presso 
che lettera morta; come inutile fu la legazione parigina di Alvise Que- 
rini, nodile o ministro plenipotenziario di Venezia presso la Repubblica 
francese, il quale non pote far altro che informare i] suo Governo del 
rapidissimo succedersi degli avvenimenti e raccogliere i lamenti mossi 
contro i veneziani per non aver impedito il passaggio degli eserciti 
austriaci pel loro territorio e per aver tollerato che il conte di Lilla, 
dimorando in Verona, avesse assunto il titolo e le insegne di re di Francia 
e il nome regale di Luigi XVIII. Intanto il Bonaparte, fiaccata con una 
serie di vittorie strepitose la potenza austriaca, batteva alle porte del 
territorio veneziano: la Repubblica gli mandd a chiedere un’ indennita 
per danni arrecati dai suoi soldati in Crema e Brescia, ma egli rispose 
alteramente e minacciosamente, richiamandosi al passaggio austriaco e 
all’asilo concesso al conte di Lilla e dicendo che questi erano motivi 
sufficienti per trattare i veneziani da nemici. E qui si apre la pagina 
pit dolorusa della storia della repubblica morente ; che il Musatti scrive 
con abbondanza di particolari, pid da cronista che da storico, ma in 
modo compiutissimo: con l’aiuto dei documenti officiali, egli delinea qual 
fosse la condotta di Venezia in quei supremi momenti, le pratiche ri- 
petutamente tentate col Bonaparte, il piano di difesa organizzato da Giacomo 
Nani, |’invasione del territorio veneziano da parte dei francesi, tutte le 
menzogne che servirono a velare agli occhi del Governo veneto la im- 
minente condanna della Repubblica, e le trattative fatte a Parigi tra il 
Querini e il Barras, membro del Direttorio, per salvare la patria: poi 
racconta minutamente tutti i fatti interni della citta sino al 16 maggio 
1797, in cui fu costituita la Municipalita di Venezia, che raccolse in 
8 i poteri affidati dalla costituzione antica ai consigli e ai magistrati 
tutti della Repubblica. Ma ormai ogni tentativo era inutile: I’ esercito 
francese gid aveva occupato la citta regina dei mari e i commissari a 
cid deputati la spogliavano d’ogni ricchezza artistica ed economica: e il 
17 ottobre 1797 era firmato il trattato di Campoformio, per cui il ter- 
ritorio veneto sino all’Adige fu ceduto all’Austria; e nel gennaio del 98 
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al presidio francese sottentrd il presidio austriaco. La storia della fine 
di Venezia era nota, ma non in tutti i suvi particolari; percid dobbiamo 
essere grati al Musatti che ci ha descritto cosi compiutamente il grande 
avvenimento, e ci ha mostrato nel suo libro cid che nella rovina della pia 
antica e gloriosa repubblica italiana fu dovuto alla debolezza e vilta dei 
suoi governanti e cid che fu opera della frode e della malignita stra- 


niera, 
ARCHEOLGOIA. 


Antichi monumenti illustrati, da E. Cazrant Lovaretur. — Roma, tipogra 
fia della R. Accademia dei Lincei, 1889. 


I lettori della Nuova Antologia conoscono |’ ingegno e la coltura 
singolare che distinguono gli scritti della contessa Ersilia Lovatelli; 


ne danno nuova prova i lavori che sono riuniti in questo volume; il 
quale per eleganza di tipi e bellezza di tavole illustrative ben risponde 
alla cura posta dall’autrice nel comporre i lavori medesimi. Benché 
di vario argomento, questi possono distinguersi in tre gruppi, che sono 
relativi ai giuochi del circo, ai miti religiosi, ai costumi ed alle storie 
eroiche. Al primo gruppo appartengono gli scritti intitolati: La isert 
stone di Crescente auriga circense — Di un antico mosaico rappresen- 
tante una scena circense — Di una testa marmorea di fanciullo auriga 
— Di un antico mosaico a colori rappresentante gli aurighi delle quat- 
tro fazioni del circo — Al secondo gruppo si riferiscono i lavori che 
hanno per titolo: Di un vaso cinerario con rappresentanze relative ai 
misteri di Eleusi — Intorno ad una anforetta vitrea con figure in ri- 
lievo rappresentanti una scena relativa al culto dionisiaco — Di una 
antica base marmorea con rappresentanze del Nilo — Un’antica stela 
votiva con Minerva in alto rilievo avente sul capo la gorgone — 
Amore e Psiche, il cui carattere, peraltro, é piuttosto filosofico che re- 
ligioso, Possono considerarsi come appartenenti al terzo gruppo: Le 
nozze di Elena e Paride rappresentate in basso rilievo in un cratere del- 
UV Esquilino — Parvula — Sopra di una statua marmorea rappresen- 
tante un fanciullo che giuoca alle noci. ‘ 
L’autrice ci avverte essa stessa di avere studiato con particolare 
amore i monumenti relativi ai giuochi cireensi, tanto che essa avea 
concepito il disegno di illustrare questo soggetto von una completa mo- 
nografia, ed é desiderabile che il proposito non effettuato per le cure 
date ad altri lavori, sia ripreso da essa e compiuto, Giustifica questo 
voto il pregio delle illustrazioni consacrate dalla contessa Lovatelli alla 
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jscrizione relativa all’auriga Crescente, al mosaico concernente le fazioni 
del circo, e agli altri monumenti dello stesso genere che riprodotti in 
tavole e descritti minutamente figurano in questo volume. Del rima- 
nente, sia che si tratti di questo argomento o di quelli a cui si riferi- 
scono gli altri studi su mentovati, si pud notare in tutti una singolare 
diligenza di descrizione che permette di seguire il dettaglio del soggetto 
illustrato nelle tavole annesse, l’opportuno ragionamento per accertare 
jl carattere, l’origine ed il tempo a cui spetta Ja rappresentazione che 


occupa l’autrice, ’ intendimento di dar luce e larghezza al soggetto della 


medesima mediante confronti con le rappresentanze analoghe contenute 
sia nei monumenti dei nostri musei, sia nei libri dei classici, o negli 
seritti dei critici ed eruditi moderni. Con questo procedimento l'autrice 
riesce a ricavare dalle sue illustrazioni un interesse scientifico a cui si 
aggiunge l’eleganza e castigatezza del dettato. Questo doppio pregio di 
pensiero e di forma si fa notare principalmente nelle considerazioni che 
accompagnano |’ illustrazione relativa ai misteri Eleusini e Dionisiaci ove 
@ messa in luce la relazione del mistico vaglio coi sacrifizii es;iatorii e 
nella dissertazione sul gruppo di Amore e Psiche, nella quale, qualunque 
sia l'opinione che altri possa portare sul significato del monumento de- 
scritto, i concetti relativi alla interpretazione del mito a cui la scrit- 
trice ha rivolto la sua attenzione, nulla perdono del loro valore. 


SCIENZE GIURIDICHE. 


Diritto commerciale di Davin Suprno, professore ordinario nella R. Uni- 

versitaé di Pisa. — Firenze, G. Barbéra, editore, 1889. 

In Italia @ venuta la voga dei Manuali. Il Barbéra ha intrapreso 
la pubblicazione dei propri inearicando le persone pit competenti nelle 
singole materie. Sono usciti gia le Istituzion? di Diritto civile italiano 
del prof. E, Gianturco; la Filosofia del diritto del prof. Pietro Co- 
glielo; la Scienza delle finanze del prof. Giuseppe Ricca-Salerno; i 
Principii di diritto costituzionale del prof. V. E. Orlando, la Storza 
del diritto privato romano del prof. Cogliolo; Principii di economia - 
pura del prof. Maffeo Pantaleoni; i Principit di diritto internazionale 
pubblico e privato del prof. Giacomo Grasso; i Principii di medicina 
legale del dott. Angiolo Filippi. I quali Manuali, scritti con sobrieta 
di concetti, freschezza di cognigioni e chiarezza di frase dagli egregi 
autori, noti gia ai cultori del diritto per le loro pregevoli opere, rendono 
agli studenti e a’ cittadini facile il modo di conoscere ed usare le ve- 
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rita scientifiche, e possono anche essere utili a’ magistrati e a’ giuris- 
periti. 

Ora si @ pubblicato il Diritto commerciale del prof. David Supino, 

Precede il Manuale una introduzione nella quale l’autore porge 
la ragione del diritto commerciale, la ragion d’essere del medesimo, j 
rapporti di questo diritto con altri insegnamenti, e poi ne da i cennj 
storici sulla codificazione del diritto commerciale, i cenni sulle vicende 
della scienza del diritto commerciale e le fonti del medesimo, 

Il nostro Codice di commercio é diviso in quattro libri — Del com- 
mercio in generale (libro 1); Del commercio marittimo (libro II); Del fal- 
limento (libro III); Dello esercizio delle azioni commerciali e della loro 
durata (libro IV). Il Supino ha diviso anch’egli in quattro libri il suo 
Manuale distribuendo meglio e con ordine sistematico le materie, JI 
commercio in generale (libro 1); Le obbligazioni commerciali (libro Il); 
ll commercio marittimo (libro Il); Le azioni (libro IV). 

Nel primo libro egli ragiona del soggetto dell’attivita mercantile, 
dei criterii che determinano la qualita di commerciante e della capacita 
di esercitare il commercio (persone singole, persone collettive); ragiona 
dell’oggetto dell’attivita mercantile, delle forme ond’essa si svolge, e delle 
condizioni dell’esercizio della medesima; tratta indi delle persone ausi- 


liarie, (agenti ausiliari dipendenti), institore, commessi sedentari o di 


negozio, commesso viaggiatore, e (agenti ausiliari indipendenti) mediatori; 
discorre infine degli istituti che agevolano e tutelano l’esercizio del com- 
mercio: 1° istituti per avvicinare produttori e consumatori; 2° istituti 
per facilitare il movimento delle merci e delle derrate; 3° istituti per 
facilitare la circolazione dei valori; 4° istituti per promuovere, rappre- 
sentare e tutelare gl'interessi commerciali. 

Nel secondo libro dichiara le nozioni generali delle obbligazioni com- 
merciali; e i singoli contratti, ossia le societa commerciali, Ja compra e 
vendita, il contratto di somministrazione, il contratto di trasporto, il con- 
tratto d’appalto, i contratti di edizione e di rappresentazione, di mandato 
e di commissione, di deposito, di assicurazione, il contratto di cambio, 
il conto corrente, le operazioni di banca, le operazioni di borsa (con- 
iratti a termine, contratti di riporto) e poi discorre dei mezzi legali e 
convenzionali (fidejussione, pegno) per assicurare lo adempimento delle 
obbligazioni. 

Nel libro terzo I’A. tratta delle navi e dei loro proprietarii, del 
capitano, dell’arruolamento dell’equipaggio, del contratto di noleggio per 
trasporto di merci, delle avarie e della contribuzione, del contratto di 
noleggio per trasporto di persone, del contratto di prestito a cambio 
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marittimo, del contratto di assicurazione contro i rischi della naviga-- 
zione. 
Nel libro quarto l’A. svolge i principii del fallimento e della ban- 
carotta e dell’esercizio delle azioni commerciali e della loro durata. 
Noi lodiamo l’A. che in questo Manuale scritto specialmente, se- 
condo pare, ad uso degli studiosi, scostandosi dall’ordine seguito dal 
legislatore abbia adottato un ordine scientifico, La scienza che dee spie- 


gare e interpretare il contenuto della legge, farne scorgere i principii, 


coordinarne le parti, non dee sempre e in ogni caso seguire la parti- 
zione delle leggi, ma deve invece adottare i metodi meglio rispondenti 
alla condizione delle cose e degli studi. Lo stesso sistema seguiva il 
Marghieri nel Diritto commerciale italiano esposto sistematicamente. Se 
non che il prof. Sup'no vi ha fatto qualche utile mutamento; cosi del 
capitano non ha discorso ragionando delle persone ausiliarie del com- 
mercio, ma parlando del diritto marittimo nel quale, come in luogo pit 
acconcio, meglio si coordina. 

Delle Societa commerciali si pud ragionare o nel trattato delle per- 
sone ovvero nei contratti. Il Codice del 1865 e quello del 1882 ne di- 
scorrono nei contratti premettendo ad esse la vendita. Il Supino ne 
tratta pur nei contratti, ma non sappiamo percheé egli abbia voluto in- 
vertire l’ordine di quei Codici, dichiarando prima i principii delle So- 
cieta e poi quelli della vendita, mentre questo contratto é il primo e 
il pia importante. 

Nel Manuale sono dichiarati compendiosamente e chiaramente i 
princi»ii dell’odierno diritto commerciale italiano, e si fanno utili raf- 
fronti eol Codiee precedente del 1865, non che col Codice civile e coi 
Codici di commercio francese e germanico, Questo lavoro, in cui é cosi 
bene esposta la nostra legislezione commerciale, potra vantaggiosa- 
mente darsi in mano anche a’ giovani studenti delle Universita, i quali 
in esso troveranno un largo programma di diritto commerciale, 

Notiamo qualche rara menda che ci pare aver trovato in questo 
libro. 

Al n. 30 leggesi: 

« Altra volta poi il consenso del marito non é necessario od é in- 
sufficiertte ed occorre invece l’autorizzazione del tribunale ». 

A noi non pare esatta la dizione. Nei casi stabiliti dall’articolo 136, 
Codice civile, ossia, se vi ha opposizione d’interessi fra i coniugi, se la 
moglie sia legalmente separata per sua colpa, o per colpa sua e del ma- 
rito, 0 per mutuo consenso, la legge sostituisce all’autorizzazione del 
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marito quella del tribunale, ritenendo che questo possa in quei casi tu- 
telare meglio gl’interessi della donna maritata e della famiglia. 

Similmente contro il rifiuto di consenso del marito la donna ma- 
ritata dee provvedersi inuanzi il tribunale civile, e cid sorge manifesto 
— non gia sembra risultare, come dice l’egregio A. — dal § 3 dell’arti- 
colo 13 del Codice commerciale e dall‘articolo 136 del Codice civile. Nel 
Codice del 1865 era cid espressamente detto (articolo 7): non @ meno 
esplicito quello del 1882, 

Al n. 189 é@ svolta la questione se il socio che tratta gli affari 
della partecipazione sia da riguardarsi mandatario degli altri soci o 
no. Bisogna distinguere, egli dice, tra il caso in cui pit persone si uni- 
scono per trattare un affare in partecipazione e quello in cui una 
persona abbia dato ad un’altra una partecipazione negli utili e nelle 
perdite di una data operazione o di un dato commerciv,e afferma che 
nel primo caso si pud ammettere la figura giuridica del mandato, negli 
altri casi no, « Conseguentemente, aggiunge |’A., in questo secondo caso 
potrebbe il socio incaricato di un affare, essere come mandatario revo- 
cato dall’ufficio suo. » Evidentemente qui @ corso un errore non di 


concetto, ma di semplice forma; dovendo alle parole « in questo secondo 


caso » sostituirsi nel primo caso, perché, secondo l’opinione dell’A., nel- 
l'altra ipotesi non pud raffigurarsi la figura del mandato, Sono errori 
che l’A. correggera certo in una seconda edizione. 

Queste e altre siffatte mende che potessero riscontrarsi nel libro non 
ne offuscheranno di certo il pregio: whi plura nitent non ego offendar 
maculis. 














NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


(Notizie italiane) 


Dalle molte ricerche eseguite nei laboratori clinici e batteriologici sulle 
conserve alimentari, si é riconosciuto che spesso esse possono riuscire 
nocive o per effetto delle saldature e degli involucri metallici, o per i 
microrganismi che talvolta nell’ interno delle sostanze conservate svilup- 
pansi. Due medici militari, i signori Sforza e Caporaso hanno voluto 
estendere le loro ricerche alle carni conservate distribuite al nostro eser- 
cito, e con tutte le precauzioni possibili per evitare |’ influenza di germi 
esterni, prepararono una serie di colture inoculando nelle gelatine nu- 
tritive, liquidi e pezzetti di carne tolti da ogni parte delle scatole. Le 
conserve sulle quali si sperimentava erano state fabbricate nello stabi- 
limento governativo di Casaralta, presso Bologna, nel 1878, ed erano 
state da alcuni anni in Africa. In una seconda serie di ricerche, alle col- 
ture si aggiunsero le inoculazioni coi liquidi e coi pezzetti di carne, fatte 
su porcellini d’ India, onde potesse in questi animali manifestarsi l'azione 
patogena di quei germi che non avessero potuto svilupparsi nelle so-— 
stanze nutritive delle colture. Da tutte le esperienze risultd che le sca- 
tole di carne distribuite ai nostri soldati non contengono affatto germi 
capaci di sviluppo; adesso i dottori Storza e Caporise continuano le ri- 
cerche per stabilire se anche il valore nutritivo delle stesse carni con- 
servate, mantiensi inalterato. 

— Vi é diversita di opinioni fra i fisiologi sulla legge con cui va- 
riano gli sforzi che una stessa persona compie successivamente al di- 
namometro, e sul valore che deve esser preso come sforzo medio. L’ese- 
guire con esattezza queste determinazicni sullo sforzo muscolare é reso 
difficile, sia dall'impressione che sui novizi produce il dinamometro, 
sia dall’educazione che permette di eseguire uno sforzo con maggiore 
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energia e rapidita. Il dottore Riccardi, continuando i suoi studi sulla 
forza muscolare, ha eseguito accurate esperienze per risolvere le que- 
stioni sopra indicate; e da numerose osservazioni risulterebbe che il 
primo sforzo di compressione é in generale il pili energico, pid di rado 
é prevalente il secondo sforzo, e assai di rado il terzo. Inoltre il numero 
percentuale dei tre sforzi si presenta pit elevato per la mano sinistra 
che per la destra; le donne poi, tanto a destra che a sinistra, presen- 
tano come prevalente il primo sforzo, e assai deboli i due successivi. I] 
dottore Riccardi ritiene che per le ricerche dinamometriche esatte, invece 
di prendere come sforzo medio la media aritmetica di pil sforzi, sia pre- 
feribile di prendere come vero e fisiologico lo sforzo pi elevato com- 
piuto da un individuo. 

— Il professore Forel, ben conosciuto per le ricerche che da tempo va 
eseguendo sul calore e sulla temperatura dei laghi svizzeri, ha infor- 
mato I’ Istituto lombardo delle osservazioni da lui eseguite su di alcuni 
laghi dell’Alta Italia. La trasparenza maggiore venne presentata dalle 
acque del Verbano, in cui un disco bianco si percepiva sino alla profon- 
dita di sei metri: altre osservazioni sul colore delle acque mostrarono 
al Forel infondata l'idea che il Verbano sia verde ad una estremita ed 
azzurro all'altra, Il color verde e risplendente del Ceresio, che contrasta 
col color verde mare del Lario e del Verbano, sarebbe dovuto aila pre- 
senza di una enorme quantita di microrganismi e di alghe giallognole, 
Finalmente il Forel trovd che in tutti laghi Verbano, Lario, Piano, Ce- 
resio, la temperatura a grande profondita & superiore a quella che cor- 
risponde al massimo di densitd dell’‘acqua pura; essa é pil elevata nel 
Lario (6°,1) e pitt bassa nel Ceresio (5°,8); il calore non penetra nelle 
acque oltre ai 120-150 m. E curioso poi che, pel solo effetto della diffe- 
renza di profondité delle acque, il lago del Piano, che ha 13 m. di pro- 
fondita, gela, mentre il Ceresio, poco pitt in basso, non gela mai. 

— A cura della Biblioteca della Camera dei Deputati é stato pubbli- 
cato un primo supplemento alla parte (scritti biografici e critici) del Cata 
logo metodico degli scritti contenuti nelle pubblicazioni periodiche italiane 
e straniere esistenti in quella biblioteca. Questo supplemento contiene 
5,221 scritti, distribuiti alfabeticamente sotto il nome della persona cui 
ciascuno di essi si riferisce, con a fianco il nome dell'autore e I’ indica 
zione del volume del periodico ove trovasi inserito. L’ importante lavoro 
8 corredato poi dell’elenco delle pubblicazioni state spogliate e dell’ in- 
dice degli autori dei singoli scritti. La prima parte di questo catalogo, 
stampata nel 1885, conteneva articoli pubblicati fino al 1883, nelle colle- 
zioni di opere periodiche allora possedute dalla biblioteca; il presente 
supplemento, salvo qualche rara eccezione, @ costituito di scritti di tre 
sorta: i primi sono estratti dalle annate 1884 a 1887 di quelle fra le col- 
lezioni suddette che continuarono a pubblicarsi, i secondi provengone 
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dalle annate anteriori delle medesime, che la biblioteca acquistd di poi; 
gli ultimi appartengono invece a raccolte che non apparivano ancora nel 
volume del 1885, Le riviste spogliate nel catalogo e nel primo supple- 
mento raggiungono il numero di 240; seguiré poi un secondo supple- 
mento che conterraé articoli estratti da alcuni volumi rimasti indietro e 
da alcune collezioni acquistate recentemente dalla biblioteca, e si chiu- 
der& con esso la prima parte di questa pubblicazione bibliografica, som- 
mamente utile e gradita ai nostri studiosi. 

— La ditta Barbéra ha in preparazione fra le altre pubblicazioni 
della collezione gialla un libro su la Sicilia del dottore Schneegans 
tradotto dal dottore Pitré; — nella raccolta educativa, quella che contiene 
le opere dello Smiles, una nuova opera di Augusto Alfani, che 6 come 
una continuazione del Volere 2 potere del Lessona, e s’intitolera: Bat- 
taglie e vittorie, nuovi esempi di Volere 2 potere. 

— L’avvocato Lino Ferriani, sostituto procuratore del re, ha pubbli- 
cato coi tipi dei successori Monti di Bologna, un volume di appuuti pe- 
nali intitolato: L’amore in tribunale, 

— Il signor Angelo Olivieri ha pubblicato a Palermo presso la li- 
breria internazionale L. Pedone Lauriel di Carlo Clausen, I sonetti di 
William Shakespeare tradotti per la prima volta in italiano con il testo 
inglese a fronte. I sonetti sono preceduti da una breve introduzione su 
Shakespeare e i suoi tempi. 

— Il professore Giovanni Federzoni del Ginnasio Guinizelli di Bolo- 
gna, ha dato alle stampe un suo commento al Canto XIII dell’ Inferno 
di Dante scritto da lui nell’anno 1882, quando la Lega dell’ Istruzione del 
popolo volle che nella sua sala fosse spiegato l'inferno di Dante, sera 
per sera, da un certo numero di studiosi. Il Federzoni cercd, com’egli 
dice, di chiarire punti non abbastanza dichiarati dagli espositori e di far 
gustare le bellezze sovrane del Canto, preparando con adatta spiega- 
zione la lettura delle varie parti di esso. 

— Ilsignor A. G. Spinelli, direttore della biblioteca del Ministero della 
istruzione pubblica, dopo avere formato in quella biblioteca una raccolta, 
che pud dirsi completa delle Cronache dei licei italiani, ne pubblica ora 
per le stampe il catalogo. Le cronache liceali ebbero origine fra noi dalla 
circolare del ministro Bonghi in data 20 novembre 1874, e furono sop- 
presse, durante il Ministero Baccelli, con circolare del 8 maggio 1883; © 
esse contengono, come 6 noto, dissertazioni, memorie e studi lette- 
rari e scientifici (in generale non privi di merito, alcuni poi abbastanza 
notevoli) dei professori di quelli istituti, Nel presente catalogo i374 volu- 
metti che compongono la raccolta sono distribuiti alfabeticamente sotto 
i nomi degli autori delle 851 dissertazioni in essi contenute; il lavoro 
poi é stato corredato dal signor Spinelli di una prefazione e di un indice 
delle materie. 
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— La casa editrice Fratelli Dumolard di Milano ha dato in luce un 
nuovo volume del professore A .Cipollini intitolato Saffo. E una storia 
ed illustrazione della celebre poetessa e dei suoi tempi, divisa in due 
parti: la prima 6 uno Studio critico-bibliografico in cui sono studiate le 
fonti greco-romane, le edizioni del testo e i traduttori di Saffo; nella 
seconda 1'A, tratta le glorie di Saffo, le opere, la leggenda. 

— La casa editrice Ulrico Hoepli in Milano dard quanto prima alla 
luce il Vol. I. Puntata I, d' una pubblicazione, « I monumenti antichi, 
pubblicati per cura della R. Accademia dei Lincei » Questi Monumenti 
sono destinati a sostituire le note Pubblicazioni dell’ Imperiale Istituto 
Archeologico Germanico che per molti anni videro la luce in Roma, e del 
Museo Italiano di Antichitz classica, che gid si pubblicava per cura di 
Domenico Compaye/ti, e serviranno di complemento alle Notizie degli 
Scavi di Antichitu, pubblicate dalla R, Accademia dei Lincei, che, d’ora in 
poi, limiteranno il loro compito a quello strettamente indicato dal loro 
titolo, lasciando a questi Monumenti la cura di illustrare quelle Notizie 
che avranno registrate. 

— La statua della quale facovasi menzione nelle notizie date in uno 
dei passati fascicoli sulle scoperte al monte Celio, é quella di un certo Ma- 
uius Poblicus Hilarus, negoziante di perle, al quale il collegio dei den- 
drofori eresse una statua in segno di gratitudine per le benemerenze di 
Hilarus verso il collegio stesso. Di questo personaggio si conosce un‘al- 
tra iscrizione che si conserva in una casa in via Monserrato in Roma. Le 
scoperte, come fu gid detto, accennano alla sede del collegio dei dendro- 
fori, o almeno a una basilica che dal nome del suo edificatore era stata 
chiamata Hilariana. 

— Presso la piazza di S. Crisogono in Roma, nell’eseguir gli scavi 
pel collettore che va verso il ponte Garibaldi, precisamente a sei metri 
sotto il piano stradale della Lungaretta, si scopersero delle costruzioni 
che rimontano ai primi secoli della repubblica e che consistono in due 
grandi arcate. Secondo l’ing. Marchetti, queste costruzioni costituiscono 
l'avanzo di un antichissimo viadotto, che doveva mettere in comunica 
zione, sulla riva destra del fiume, i ponti Gianicolense, Cestio e Palatino; 
il viadotto dovette essere stato costruito per sollevare artificialmente il 
livello della strada in un tratto dove il suolo era basso e dove raccoglie- 
vansi le acque discendenti dai colli del Gianicolo per gettarsi nel Tevere 

— In una casa di Pinerolo, disfacendosi un vecchio pavimento, sié 
rinvenuto un tesoro di circa 500 monete, racchiuse in un vaso. Queste 
monete sono in parte d'argento in parte di lega, di zecche italiane ¢ 
straniere, e datano dal 1490 al 1540. Esse vennero comperate da alcuni 
particolari: il compianto prof. Promis che poté esaminarne una gran parte, 
espresse il giudizio che pochissime erano rare, ma che in compenso il 
loro stato di conservazione era per quasi tutte assai buono, Fra le zeeche 
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estere possono ricordarsi quelle di Portogallo, di Spagna, di Francia, 
della Svizzera ecc., e tra quelle italiane le zecche di Genova, di Vene- 
zia, di Casale, di Lucca ecc. 

— Sulla riva sinistra del Taro, e precisamente in Copezzato nel 
parmense, in una localita destinata alla macerazione della canapa, da 
da alcuni anni erasi avvertita l’esistenza di antichi vasi di terracotta. 
Il prof. Pigorini, avuti i mezzi dal Ministero della Pubblica Istruzione 
per eseguire delle esplorazioni archeologiche, ha riconosciuto nella lo- 
calits sopra citata una estesa necropoli primitiva italica, dell’ eta del 
bronzo e del popolo delle terremare. I vasi di questo cimitero sono fatti 
a mano, poco o punto cotti, e contengono ossa combuste coperte da un 
piccolo vaso capovolto. Il prof. Pigorini tentd anche di rintracciare la 
stazione dei terramaricoli che costrussero le tombe, ma senza risultato; 
egli spera peraltro di ritrovarla, continuando le ricerche sulla sponda 
destra del torrente. 

— Durante le demolizioni al vico Fate in Napoli, a poca profondita 
dal piano stradale si sono scoperti due sotterranei, muniti di apertura 
apposita per penetrarvi. In questi sotterranei si rinvenne una immensa 
quantit&’ di ossa e di scheletri umani, e si crede che il luogo formasse 
la terrasanta di qualche chiesa ormai scomparsa, 


(Notizie estere ) 


Secondo una legge messa in evidenza dal Renou, gl’inverni rigo- 
rosi ritornerebbero per gruppi di cinque o sei ogni quarantun’anni. Uno 
di tali periodi, che va dal 1838 al 1847, presenta una serie di anni in cui 
la temperatura fu in media di tre decimi di grado pit bassa della tem- 
peratura normale; e precisamente il periodo che comprende gli anni 
1879-1888, a quarantun’anni di distanza dal precedente, mostra lo stesso 
abbassamento di temperatura. Richiamando questi fatti in una nota pre- 
sentata all’Accademia delle scienze di Francia, il Renou fa rilevare come 
in ambedue i periodi sopra ricordati, siansi manifestate le malattie delle 
patate e della vite. In queste malattie entra forse anche l'abuso di col- 
tura, ma certamente esse dipendono dal freddo eccessivo; per fortuna 
ora abbiamo dinanzi a noi il compenso di una serie d’invernate calde, . 

— Dalla relazione statistica dell’ Istituto Pasteur pel 1888-89, ri- 
sulta che dal 1° novembre 1888 al 1° novembre 1889, subirono il tratta- 
mento delle inoculazioni 1¢30 persone, di cui 11 morirono idrofobe mal- 
grado la cura. Per altro facendo esattamente i calcoli colle persone per 
le quali la cura riesci efficace, la mortalita si riduce al 0,38 per cento; 
$ un vantaggio assai notevole se si pensa che in Francia le statistiche 


davano il 15 per cento di mortalita fra le persone morsicate da animali 
idrofobi. 
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— Per aumentare la sensibilita degli ordinari termometri a mer- 
curio, onde possano segnare le rapide variazioni di temperatura, il Sache 
propone di sostituire al mercurio puro un amalgama di mercurio e ar- 
gento nel rapporto di 100 a 0,1. Questo amalgama & assai conduttore, ¢ 
per la celerit& colla quale si pone in equilibrio di temperatura coi corpi 
esterni, riuscira prezioso nella preparazione dei termometri adoperati 
dai medici per determinare la temperatura del corpo degli ammalati, 

— Sulla longevitaé di alcuni animali si danno notizie talvolta assai 
disparate; ora 6 una Rivista francese la quale assicura che un- cigno 
pud vivere tre secoli, e che anche il falco pud viver vecchio, come 
quello veduto da Knauer, che aveva 162 anni. Si citano ancora delle aquile 
e degli avvoltoi che raggiunsero oltre i cento anni, ed anche tra i pap- 
pagalli e i corvi si annoverano dei centenari. Tra gli uccelli cantori il 
rosignuolo vive circa 10 anni in gabbia, e il merlo e i canarini non ol- 
trepassano i 15 anni. 

— Il signor Troost ha presentato all’Accademia delle Scienze di Pa- 
rigi un nuovo apparecchio, inventato dal signor Moissan, col quale si pud 
ottenere il Fluoro in grande quantita e assolutamente puro. Questo ap- 
parecchio, in platino, si compone di un tubo ad JU, nel quale si fa ]’elet- 
trolisi dell‘acido fluoridrico; di un piccolo condensatore e di due tubi de- 
stinati a ritenere le ultime traccie di vapori acidi. Con il fluoro cosi ot- 
tenuto il signor Moissan ha potuto determinarne la densita. L’esperienza 
fu fatta in un elegante apparecchio in platino alla presenza degli acca- 
demici. Essendo la densité teorica del fluoro di 1,31, il signor Moissan 
si accorda presso a poco con la determinazione dell’equivalente del fluoro, 
fatta dal Berzelius, e pit tardi dal signor Frémy. 

— L’editore Hetzel di Parigi ha messo in vendita un nuovo romanzo 
di Giulio Verne: Sans dessus dessous, che prende posto nella collezione 
dei viaggi straordinari. In questo suo ultimo libro il Verne immagina che 
la terra abbia cambiato il suo asse di rotazione, e descrive la sovver- 
sione di tutto, che ne deriva. 

— Pressol'editore Victor Palmé di Parigié uscito il XII tomo (1789-1814) 
della Histoire du monde ou histoire universelle depuis Adam jusqu’d nos 
jours di Henry Riancey continuata dai signori conte di Riancey e A. 
Rastoul. 

— Il signor Saint Juirs ha stampato, presso gli editori H. Launette 
e C. di Parigi, un interessante volume, intitolato La Seine & travers Pa- 
ris e illustrato da molti disegni del signor G. Fraipont. 

— La libreria Baudry di Parigi ha testé messo in vendita una Hi- 
stoire de Vécole polytechnique di G. Pinet. E un bel volume in-8 grande 
con 16 incisioni, originale di H. Duprey. 

— La medesima libreria ha contemporaneamente dato alla luce la 
prima dispensa di una Histoire de la maison militaire du Roi de 1814 
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a 1830 avec un resumé de son organisation et de ses campagnes sous l’an- 
cienne monarchie. L’opera completa former’ due magnifici volumi in quarto 
in edizione di soli 500 esemplari. 

— Fra le novit& in fatto di romanzi e novelle francesi notiamo: Le 
fleuve des perles di René de Pont-Jest (Dentu); Un petit menage di Paul 
Ginisty (medesimo edit.); Le sommeil de Danton di Clovis Hugues (me- 
desimo edit.); Maitre Rossignol di Ponson du Terrail (medesimo edit.) ; 
La poupée di Edouard Pailleron dell’Accademia di Francia; e Chants du 
soldat di Paul Derouléde (Calman Levy). 

— L’Académie des Inscriptions et Belles- Lettres aggiudichera nel 1892 
il premio Loubat fondato recentemente per la migliore opera sulla sto- 
ria, geografia, etnografia, archeologia, ecc. dell’'America del Nord prima 
del 1776. Posson concorrere le opere pubblicate in latino, francese, in- 
glese, spagnuolo e italiano, fin dal primo dello scorso luglio. I concor- 
renti debbono mundare due copie dell’opera loro al segretario dell’ Isti- 
tuto prima della fine del 1891. 

— In Francia |’ Union artistique du Nord ha stabilito di organizzare 
a Lilla una grande esposizione di pittura moderna pel 1890, Carolus Du- 
ran ne ha accettata la presidenza d’onore. 


Il signor T. W. Rolleston ha scritto, per la Great Writers series 
dell’editore Scott, una interessante Vita del Lessing (Life of Lessing). 
Egli incomincia con uno sguardo alle condizioni della letteratura tedesca 
verso la met& del secolo decimottavo, e nota tutti i vari modi nei quali 
il Lessing contribui a risvegliare la vita intellettuale fra i suoi conna- 
zionali. Ognuno dei drammi del Lessing é preso in esame, ma dove |'A. 
é specialmente felice é nell’indicazione della relazione che passa fra i 
migliori di questi ed il tempo nel quale furono rappresentati. 

— Gli editori Macmillan e C. pubblicheranno fra poco nella loro 
Golden Treasury Series un piccolo volume di ballate, liriche e sonetti 
scelti fra le opere del Longfellow. 

— La nuova edizione, riveduta e corretta in sei volumi, delle opere 
dell’Allingham contiene molte nuove poesie; mentre tutte le gid pubbli- 
cate sono state ritoccate e ricorrette dall'autore. Di questa edizione i 
signori Reeves e Turner hanno ultimamente messo in vendita Flower 
Pieces e Life and Phantasy; restano ancora per compiere la serie Thought 
and Word, Blackberries, Laurence Bloomfield e Irish Songs and Poems, 
che saranno pubblicati quanto prima dai medesimi editori. 

— Il signor I. P. Edmond sta scrivendo insieme al signor Robert 
Dickson gli Annali della stampa scozzese dal principio di questa arte 
nel 1507 fino ai primi del secolo decimosettimo. Gli autori daranno la 
vita di tutti gli stampatori scozzesi, con i loro testamenti ed inventari, 
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nonché con la bibliografia dei loro libri. L'opera conterra pit di settanta 
illustrazioni consistenti in facsimili di titoli e di incisioni, ed uscira, in 
edizione di soli 500 esemplari, ai primi di questo mese di gennaio pei 
tipi degli editori Macmillan e Bowes di Cambridge. 

— I signori Macmillan e C. pubblicheranno nei primi di gennaio un 
nuovo libro del Dr. Rutherford. E una revisione del testo del quarto 
libro di Tucidide la quale illustra le cause principali della corruzione 
nei manoscritti di quell’autore. Il testo & preceduto da tre dissertazioni 
sullo stile e la lingua, sulle interpulazioni nel suo testo, e sui mano- 
scritti e le emendazioni proposte. 

— Gli editori Macmillan e C. hanno pubblicato in questi giorni tre 
importanti opere teologiche. La prima dell’arcivescovo di Canterbury & 
intitolata Christ and His Times (Cristo ed i suoi tempi), la seconda é 
l'edizione del testo greco delle Epistole agli Ebrei per cura del canonico 
Westcott, la terza é una raccolta di letture del vescovo di Ripon Bam- 
pton sugli Elementi permanenti della Religione (The permanent Ele- 
ments of Religion). 

— La vita di Roberto Browning, che compariré a suo tempo nella 
Great Writers Series, sari scritta da Guglielmo Sharp, che ne ha avuto 
fin dora |’ incarico, 

— L’ultimo numero della National Review contiene un articolo sul 
nuovo volume di poesie del Tennyson scritto da Alfredo Austin, ed un 
altro su Roberto Browning scritto dal sig. H. D. Traill. 

— Carlo Algernon Swinburne ha inserito nel numero di gennaio del 
Magazine of Art un polimetro; il soggetto & Loch Torridon, e il testo 
sar& illustrato da tre disegni originali del sig. Mac-Whirter. 

— Fra gli ultimi romanzi inglesi notiamo i seguenti: Arminell: a 
Social Romance dell'autore di « Mehalah. » (Methuen e C.i); Redeemed in 
Blood, di Lady Florence Dixie (Harry e C.'); The Witch of Atlas: a Bal- 
looning Story, di H. Park Bowden (Sampson Low e C.'); Light and Sha- 
dow, di Edoardo Garnet (Fisher Unwin); With all my Wordly Goods 
I Thee En’ow, di G. Washington Moon (Routledge e Figli). 

— A Marblehead Rock, sulla costa nord-est della Gran Bretagna, é 
stata recentemente posta alla luce una localita dove sorgeva un'officina 
nei tempi preistorici. Si rinvennero in gran quantita strumenti di pietra 
lavorati rozzamente, i quali dovevano servire per la guerra e per la 
caccia, 

— Nel giardino delle rose & il titolo di un nuovo gran quadro che 
Alma Tadema ha ora condotto a termine, nel quale campeggiano due 
fanciulle greche sedute sopra un banco di marmo. La nuova opera del- 
artista 8, a quanto pare, una delle pit belle che abbia fatto. 

— Una delle pii importanti fra le recenti pubblicazioni americane é 
quella del Dr. Woodrow Wilson, intitolata: The State: Elements of Histo- 
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rical and Practical Politics e stampata dal sig. D. C. Heath di Boston 
L'autore si é sforzato di dare un’ idea particolareggiata dei Governi della 
Grecia e di Roma, della Francia, Germania e Svizzera, delle monarchie 
di Austria-Ungheria e Svezia e Norvegia, dell’Inghilterra e della re- 
pubblica degli Stati Uniti; non si occupa invece quasi affatto della po- 
litica comparativa, 


I giornali tedeschi riferiscono che, entro questo anno 1890, avra 
luogo a Francoforte sul Meno una esposizione internazionale elettrica, la 
quale durera cinque mesi dal 1° giugno al 31 ottobre. I] comitato pro- 
motore conta tra isuoi membri Edison, Werner Siemens, Sir P. Thomson, 
Bunsen ed il prof. von Waltenhofen di Vienna. 

— E testé uscita, presso l'editore H. Ehlermann in Dresda, un'opera 
intitolata. Dante in der Deutchen Kunst (Dante nell’arte tedesca).E una 
raccolta, in 27 tavole in eliotipia, di acquarelli e disegni inediti di Begas, 
Cornelius, Fuhrig, Grosse, Lessing, Preller, Rethel, Schnorr, Schwind, 
Steinle ed altri, pubblicata a cura del barone G. Locella. 

— La casa editrice Pierson di Dresda ha messo in vendita un inte- 
ressante volume del sig. Wolfang Kirchbach, gid direttore del Magazin 
fiir die Letteratur des in und-auslandes, intitolato: Gli ultimi uomini 
(Die letze Menschen). 

— E uscito, or non é molto, il terzo volume dell’opera del duca Er- 
nesto II di Sassonia: Aus meinem Leben und aus meiner Zeit (dalla mia 
vita e dal mio tempo). 

— Gli ultimi tre numeri (7, 14 e 21 dicembre 1889) del Magazin fiir 
die Litteratur des in-und auslandes contengono la traduzione tedesca, 
per opera di Hulda Meister, della novella di Domenico Ciampoli intito- 
lata: Dolor sine labe — ricordi di una morta. (Dolor sine Labe — Erinne- 
rungen einer Verstorbonen). 

— Il Dr. Schellong, di Kénigsberg, pubblichera un articolo sulla festa 
di Barlum degli abitanti di Finschhaven, Terra dell’Imperatore Gu- 
glielmo, ed altre osservazioni sui popoli della Melanesia, illustrate da 
saggi, tratti dalla sua propria collezione, di ornamenti della testa, ma- 
schere, e simili oggetti, usati in queste occasioni. 

— Il Frankfurter Journal fondato nel 1615 & passato fino ad ora 
per il pii antico fra i giornali tedeschi, ma a quanto nota il Postarchiv - 
esiste nella Biblioteca Universitaria di Heidelberg un foglio settimanale 
con un titolo lunghissimo che incomincia: Relation aller Fiirnemmen 
und Gedenkwiirdigen Historien, ecc. il quale incomincid le sue pubblica- 
zioni fin dal 1609. - 

— Gli studenti del Ginnasio-Liceo Imperatrice Augusta di Berlino 
hanno rappresentato splendidamente davanti la Corte, i Ministri e altri 
cospicui personaggi, i Persiani di Eschilo con la musica del principe di 
Sassonia-Meiningen. 
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— A Berlino si é recentemente inaugurato un monumento a Leopold 
Arends inventore di un sistema di stenografia. Erano presenti all’ inan- 
gurazione i rappresentanti delle societa di stenografia di tutta la Ger- 
mania. 


La convocazione del VI Congresso penitenziario internazionale a 
Pietroburgo dovendo coincidere col centenario della morte di John Ho- 
ward, morto nel 1790 a Kherson, il Governo imperiale russo in omaggio 


del celebre filantropo ha aperto un concorso internazionale sulla « parte 
di John Howard nella istoria della riforma penitenziaria » col seguente 
programma: a) Biografia di John Howard e rivista delle sue opere; 
b) carattere delle istituzioni penitenziarie all’epoca di John Howard ed enu- 
merazione completa di tutte le innovazioni compiute e progettate dal 
Howard su queste istituzioni; c) Influenza delle idee del Howard sulla 
storia ulteriore della riforma penitenziaria; d) Bibliografia degli scritti 
del Howard. Le opere manoscritte o stampate, dovranno essere scritte 
in russo o in francese; od anche in altra lingua, purché accompagnate 
da una versione francese; esse dovranno essere inviate entro il 1° mag- 
gio 1890 al presidente della Commissione d’organizzazione del Congresso 
a Pietroburgo. Per le opere che il giuri avra riconosciute soddisfacenti 
saranno accordate due medaglie d’oro una grande e una piccola, due 
medaglie d’ argento e delle menzioni onorevoli; |’ autore che otterra la 
grande medaglia d’ oro riceveri pure un premio di lire 2,000 e la sua 
opera sara inserita negli atti del Congresso. 

— I giornali americani annunziano la morte, avvenuta in Pensilva- 
nia, del « Re delle turpedini.» Era questi un certo Roberts, che antica- 
mente aveva fatto il dentista a Nuova York, e che quando avvenne la 
scoperta del petrolio in Pensilvania, si recd in questa localitaé con un suo 
fratello, ed ebbe l’idea originale di ricorrere alle deflagrazioni della di- 
namite nei pozzi petroliferi onde aumentarne la produzione. Il metodo, 
pel quale il Roberts prese la privativa, consisteva nel far calare nel pozzo 
una cartuccia mediante una corda e nel produrne lo scoppio colla caduta 
di un peso. Coll’ eseguire questa operazione nei numerosissimi pozzi 
petroliferi della Pensilvania, dicesi che i Roberts guadagnassero in poco 
tempo circa venti milioni. 

— A proposito di osservazioni meteorologiche, meritano di esser qui 
menzionate alcune relazioni pubblicate dal prof. Boehmer sui fenomeni 
studiati nella stazione situata sulla sommitd del Pikes-Peak nel Colorado. 
Questo Osservatorio venne impiantato per cura del Signal-Office degli 
Stati Uniti, ad un‘ altezza di 4730 metri; il Boehmer dice che i fenomeni 
elettrici assumevano talora sulla vetta del monte intensita cosi grande, 
da far credere che la vita dovesse riuscire impossibile in un ambiente 
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tanto elettrizzato. Si riconobbe, per esempio, che |’ attrito fra la neve, o 
la grandine, e |’ aria, sviluppava dell’ elettricita la quale manifestavasi 
con un crepitio particolare, e col lasciar elettrizzati, dopo l’uragano, per 
molto tempo i vari oggetti, e i vestiti delle persone. Avveniva sovente 
che si udissero come dei colpi di pistola i quali seguivansi con istraor- 
dinaria intensiti; lampi d‘ogni specie erano frequentissimi, e talvolta le 
scariche elettriche producevansi nella sala delle osservazioni, nonostante 
che la linea telegrafica fosse gid stata messa in comunicazione col 
suolo. Si osservarono inoltre vari casi di fulmini globulari, e uno di 
questi lascid assai malconcio un assistente. 

— Un industriale di Washington ha preso un brevetto per sostituire 
al marmo bianco nelle costruzioni, lo zucchero raffinato! Si vuole che lo 
gucchero, per mezzo di un procedimento speciale, riesca pit duro e pit 
bianco del marmo, e di questo pit resistente alle vicende atmosferiche. 
Si dice ancora che |’ inventore si proponga d’incominciare una costru- 
zione col nuovo materiale. In America tutto @ possibile, ma resta a 
vedere se le nuove case resisteranno alla voracita degl’ inquilini! 

— In una sua conferenza il Wallace ha annunciato che attualmente 
l'Australia possiede circa 100 milioni di montoni,e che in breve questo 
numero sari raddoppiato; una cosi grande abbondanza di bestiame pud 
recare gravissimi danni agli allevatori europei. 

— Per le ricerche istituite dal principe di Monaco sulle correnti del- 
l’ Atlantico, per mezzo di speciali gulleggianti, lo stesso principe é giunto 
alla conclusione che alla superficie delle acque si compia un movimento 
cirecolare avente il suo centro in prossimit& delle Azzorre. Questa cor- 
rente, col suo orlo esterno, dal punto dove cessa di chiamarsi il Gulf- 
Stream, va a rasentare I’ isola di Terra Nuova, passa in vicinanza della 
Manica, e tocca le coste dell’ Europa occidentale e dell’ Africa sino al- 
l’altezza delle Canarie; lasciando poscia la costa africana, giunge alle 
Antille, e finalmente chiude il circuito riunendosi alla corrente del Golfo. 
L’ orlo interno della corrente sembra invece che compia un circolo di 
raggio assai piccolo. 
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L'anno finito — Credito Fondiario — Riforma Banearia — Le Borse Euro- 
pee — Situazione monetaria — Londra, Berlino, Parigi — Borse Italiane 
— Rendita e Valori — Listini officiali. 


L’anno che muore non si chiude in troppo liete condizioni per la Fi- 
nanza, Seguendo il corso del 1889 nei riguardi politici, si riscontrano in 
Italia ragioni molteplici di soddisfazione e di speranza, per i progressi ve- 
rificati nella vita pubblica. I guai cominciano in tutto quanto ha rapporto 
con la economia nazionale; né v’ ha da sorprendersene, quando si osserva 
che Governo e Parlamento hanno fatto del loro meglio per spingere in- 
nanzi |’incremento politico del paese: ma hanno deplorevolmente trascu- 
rato quanto direttamente o indirettamente si riferiva alla sua prosperita. 

Sullultimo scorcio dell’anno, @ sembrato si accenni ad un certo sa- 
lutare risveglio. Si sono iniziati studii, si sono intavolate discussioni, si 
sono stahiliti accordi per fondare in Italia un grande Istituto di credito 
fondiario. I ministri hanno fatto appello ad uomini di valore e di espe- 
rienza nel campo finanziario, e, se ci fu riferito il vero, le fondamenta del- 
l'edifizio sarebbero gia gettate. Si tratterebbe di costituire un Istituto 
nuovo, forte di 80 milioni, mentre si lascierebbero in vita quegli esercizii 
di Credito fondiario che gid funzionano, riservando o limitando l'azione 
loro alla sfera regionale ove gid si trovano. 

Per il momento, pud e deve bastare questo fugace accenno, come 
pegno confortante per l’avvenire. Ma vuolsi aggiungere che il Governo 
si culla in dolce e funesta illusione, se pensa di organare o riordinare 
in Italia, qualunque forma speciale di credito, se prima non provvede alla 
fonte precipua e massimae costante e quasi esclusiva del credito stesso, 
ossia, se non pensa ad una seria riforma deg]l’Istituti di emissione, 
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Ed intorno a tale necessita, non solo in quest’anno non si é fatto 
un solo passo: ma noi temiamo che si sia tornati, e di non poca strada, 
indietro. L’ultimo progetto presentato dall’onorevole Miceli ha posto il 
colmo alla confusione delle idee e delle lingue. Imperocche, per lo in- 
nanzi, i vari disegni che furono escogitati e formulati incontrarono ade- 
sioni gagliarde e resistenze vivaci, secondo i particolari interessi che 
patrocinavano 0 con cui venivano in guerra, Ma questa volta tutte le 
opinioni, tutte le dottrine, tutte le tendenze, tutte le correnti molteplici 
e diverse che si agitavano gia in vario senso per l’arduo problema, si sono 
fuse mirabilmente per combattere e per respingere un disegno, che tutto 
minaccia, tutto conturba e a nulla sopperisce e a nulla rimedia. 

Leggendo i giornali del regno, si assiste ad un coro di biasimo. Le 
ragioni che muovono le voci diverse non sono tutte uguali. Ma chi vagheg- 
gia la Banca Unica, chi propende per il privilegio o per il monopolio di un 
solo Istituto a danno di altri, chi propugna la necessita dell’uguaglianza 
di trattamento fra tutte le Banche, chi combatte per la liberta, chi so- 
stiene la restrizione, tutti finiscono per trovarsi d’accordo e per con- 
dannare inesorabilmente una legge, che se si vuole eflicace, deve racco- 
mandarsi al consenso ed all’armonia delle migliori intelligenze e delle 
forze maggiori. 

Che aceadra in tali condizioni? Il Parlamento ha approvato, come 
é noto nei giorni scorsi, il disegno con cui si prorogano, tanto il Corso 
legale quanto la facolta dell’ emissione ai sei istituti che attualmente 
ne godono. Intanto si é costituita ed ha iniziati i suoi lavori la Com- 
missione inearicata di riferire alla Camera circa alla nuova legge di 
riforma organica. Ma appena mossi i primi passi, essa ha dovuto ar- 
restarsi, e fino al 20 gennaio non se ne parlera pit. V’ ha chi pensa 
che il progetto attuale subiva la sorte dei precedenti, ossia restera inu- 
tile ingombro nell’ordine del giorno della Camera, finché la sessione 
volga al suo termine, e lo seppellisea insieme con gli altri nella polvere 
degli archivii. Certo piuttosto che far male sarebbe preferibile non far 
nulla: ma non bisognerebbe pure dimenticare che la sospensione, l’iner- 
zia,e Y'abbandono rappresentano gia mali gravissimi, e che il soverchio 
indugio non si sa quali conseguenze potra avere nelle critiche circostanze 
in cui si travaglia la vita economica del paese. 

Nell’ andamento delle Borse per la quindicina oggi chiusa, si sono 
avvertiti gli stessi fatti e gli stessi indizii che dalungo tempo andiamo 
registrando in queste colonne. A Londra, all’ approssimarsi della fine 
dell’anno si verificd un considerevole rincaro nel prezzo del denaro. 
Questo aumento non durera giacché quando si sara supplito alle esi- 
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genze dei periodo speciale, il mercato monetario riprendera tosto mi- 
gliore andamento. Ma intanto consultando i corsi di questa settimana, 
si scorge che la liquidazione annuale degli affari, le esportazioni del- 
l’ oro, e la prudenza somma della Banca nel difendere le sue riserve 
metalliche fecero salire i prezzi nel mercato libero fino a 4 e 4 1)2 
per cento. Ed all’ultimo istante si annunzia che la Banca d’Inghilterra @ 
stata costretta ad alzare lo sconto al 6. 

Malgrado cid, la Borsa di Parigi fece mostra di straordinaria sal- 
dezza. L’ oro pareva regurgitasse in tutte le casse: forse perché in fine 
d’ anno cercava impiego una parte dell’ enorme risparmio fatto con 
I’ Esposizione. Il 3 per cento ha continuato ad ascendere né pare che il 
rialzo abbia ancora detta |’ ultima parola. Da 87.70 @ arrivato fino a 
87.85. Il mercato francese ha potuto offrire in larga copia metallo a 
Londra ed anco a Berlino; e nondimeno Ja situazione della Banca di 
Francia ha potuto segnalarsi fra le piu floride. 

Nella Borsa di Londra si é sentito il-contraccolpo degli avveni- 
menti del Brasile. Le notizie giunte da Rio Janeiro nella quindicina 
non furono confortanti. Vi fu un principio di contro rivoluzione, che 
cadde soffocato nel sangue, ma che diffuse qualche inquietudine, perche 
vi contribui |’ elemento militare. Inoltre il Governo succeduto a quello 


provvisorio non rispettO verso Don Pedro gl'impegni assunti: il che 


desto sospetto che ad altri impegni finanziarii possa ugualmente non 
serbarsi fede. Infine, la convocazione della costituente, pel tempo e nel 
modo per cui fu indetta fa dubitare che il regime attuale non ab- 
bia adesso coraggio di consultare il paese, né possa facilmente aver la 
forza per durare fino a quell’ epoca. Gli speculatori inglesi, spiriti es- 
senzialmente pratici, non reputano possibile la restaurazione dell’ Impero: 
ma paventano che il Brasile si travagli e si stanchi, e si esaurisea in 
lotte intestine, le pid fatali all’economia dei popoli. Quindi, tutti i Va- 
lori Brasiliani perdettero a Londra largo terreno, ed anco i consolidati 
accennarono a lieve debolezza, sebbene la liquidazione mensile si sia 
compiuta con la massima regolarita; ed il saggio medio pei riporti non 
abbia oltrepassato il 5 1)2. 

Anco a Berlino, a dispetto degli allarmisti la liquidazione ha pro- 
eeduto normalmente. Abbiamo gia detto che alle angustie monetarie 
che si prevedevano e si preannunziavano con tinte esagerate e pili 
fosche della realta, suppli il mercato francese allettato dai tassi remu- 
nerativi. Per cid noa si ebbero né scosse né incertezze: ed anzi negli 
ultimi giorni dell’anno si spiegd, e si accentud la tendenza alla fermezza 





co =0lh(CUCPWlhCrhlhlCcr rh !lhlUC TlC(iC O]lhlCUKOUhUCOO] 


CRONACA FINANZIARIA DELLA QUINDICINA 223 


ed al rialzo nei valori minerarii e bancari, e nella premurosa ricerca 
di valuta russa. 

In Italia, domino in tutte le Borse la calma, Il maggior lavoro 
consistette nel regolamento delle posizioni sospese. Gl’ingenui o gl’ine- 
sperti avevano calcolato o sperato che in fine d’anno, dopo gli ecces- 
sivi ribassi dell’ottobre, del novembre, e del dicembre, si sarebbe ve- 
rificato pei migliori titoli un forte scoperto, e cid avrebbe reso inevi- 
tabile un corrispondente slancio al rialzo, Gli uomini pratici perd sa- 
pevano che la massima parte del lavoro del trimestre era gia stata 
scontata e liquidata, di guisa che la liquidazione annuale non avrebbe 
avuto sensibile influenza ne’corsi. E cosi fu. Non solo: ma negli estremi 
giorni del mese si constato un deprezzamento che riusci superiore ad 
ogni previsione. Ormai é@ superfluo avvertire che questi ondeggiamenti 
rapidi e rilevanti non riguardano la Rendita, la quale fa la sua strada 
all'infuori, ed anche al contrario di tutti i Valori. Ormai a questa 
strana necessita bisogna rassegnarsi e adattarsi. Il consolidato Italiano 
resiste vigorosamente protetto dalle quotazioni straniere. I titoli italiani 
pia pregiati salgono o pit sovente precipitano a caso ed a capriccio, 
senza che se ne trovi una ragione, tranne |’incubo doloroso che si ag- 
grava sul complesso della vita economica della nazione. 

Per i! movimento della nostra rendita, osserviamo che in media 
nella quindicina varid a Parigi da 95,57, a 95.80; a Londra da 94 3)4 
a 94 7{8; a Berlino da 94.10 a 95.25; e in Italia da 96.93 a 96.95; 
né occorre notare che il lieve deprezzamento si spiega presso noi, col- 
lindebolimento correspettivo del cambio, 

Per le Banche di emissione succede un caso nuovo. Ogni qual volta 
si presentarono al Parlamento progetti destinati alla riforma Bancaria, 
siccome favorivano sempre la Banca mazionale italiana, cosi accadeva 
che le sue azioni salivano., Questa volta il nuovo disegno non piace né 
giova neanco all’ Istituto massimo: ed ecco che le sue azioni declinano, 
e passano da 1820, a 1810. Pid gagliardamente resiste la Banca Ro- 


mana che si quota a 1110; ma la Banca Nazionale Toscana resta a 975, 


e la Banca Toscana di Credito a 538. 

Un lieve deprezzamento si segnala nei valori ferroviari, Le Meri- 
dionali perdono due punti e scendono da 713.50 a 711.50. Le Mediter- 
ranee da 585.50 piegano a 584: e perdono anco le Sicule da 583.50 
a 582. 

Per gl’ Istituti di credito, continua la guerra accanita contro il Mo- 
biliare. Su questo titolo si prevedeva un forte scoperto; ma le ricompre 
spontanee o forzate non lo spinsero al di la di 593:la Banca Generale 
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durd fatica a mantenersi intorno a 530: e la maggior debolezza si pa. 
lesd in tutti i valori torinesi. Le Subalpine scendono da 127 a 124, le 
Torino da 517 a 514: solo il Banco sconto da 63 si porta a 67, I] 
Banco Roma resiste a 740. 

Nei valori fondiarii, |’ Immobiliare oscilla fra 555 a 565; le tiberine 
calano da 93 a 90; la fondiaria da 61 a 60; l’esquilino si segna a 16 
a stento, e sull’annunzio di una somministrazione ricevuta dalla Banca 
Nazionale Italiana per tre milioni, onde dargli modo di continuare j 
lavori iniziati a Napoli. 

Nei valori industriali infine, troviamo agitati i corsi dell’acqua marcia 
ondeggianti fra 1530 e 1510; negletto il gas fra 1140 a 1144; gli om- 
nibus incerti fra 180 a 184; in buona vista Banca Industriale a 515; 
trascurate le condotte a 306; in rialzo la Navigazione da 416 a 424; inva- 
riati gli zuccheri a 284; le venete a 165; le sovvenzioni a 185. 

E per tutto il resto, e per gli ultimi pezzi, rimandiano i lettori ai 
seguenti listini ufficiali. 

Roma: Rendita 5 per cento 96.50 — Azioni Banca Romana 1110 
— Banca Generale 524 — Banca Industriale 515— Banco di Roma 740 
— Societa Immobiliare 550 — Acqua Marcia 1475 — Gaz di Roma 
1135 — Societa Condotte d’acqua 300 — Societa Tramways-Omnibus 162 
— Societa Generale per !’Illuminazione 310. 


Firenze: Rendita5 per cento 96.30 — Banca Toscana 910 — Cre 
dito Mobiliare 579 — Ferrovie Meridionali 708 — Ferrovie Mediterra- 
nee 580 — Navigazione Generale 422 — Societa Veneta 163 — Fon- 
diaria vita 235 — Fondiaria incendio 88. 


Milano: Rendita5 per cento 9650 — Banca Generale 523 — Fer- 
rovie Meridionali 711 — Ferrovie Mediterranee 581 — Navigazione 
Generale 422 — Cassa Sovvenzioni 175 — Lanificio Rossi 1514 — Co- 
tonificio Cantoni 370 — Raffinerie L. Lomb. 284 — Societa Veneta 162, 

Genova: Rendita 5 per cento 96.5) — Azioni Banca Nazionale 
1805 — Credito Mobiliare 583 —Ferrovie Meridionali 711 — Ferrovie 
Mediterranee 581 — Navigazione Generale 425 — Raflinerie L. Lom- 
bardi 283 — Societa Veneta 162. 


Torino: Rendita 5 per cento 96.60 — Banca di Torino 504 — 
Banca Subalpina e di Milano 115 — Banca Tiberina 88 — Banco Sconto 
e Sete 64 — Credito Mobiliare 583 — Ferrovie Meridionali 582 — 
Ferrovie Mediterranee 711 — Societa Esquilino 16 — Compagnia Fon- 
diaria Italiana 62 — Cassa Sovvenzioni 175, 


Roma 31 Dicembre 1889, 


D." G. PROTONOTARI, Diretiore. 











Davip MaRcuionmi, Responsabile, 








